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Product Overview

Package Contents: Xiaomi Smart Camera C400, charging cable, 
wall mounting kit, user manual, warranty notice 

Read this manual carefully before use, and retain it for future 
reference.

Note: Illustrations of product, accessories, and user interface in the 
user manual are for reference purposes only. Actual product and 
functions may vary due to product enhancements.

The nameplate is marked on the bo!om of the camera.
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How to Install

The Xiaomi Smart Camera C400 can be placed on flat surfaces, such 
as desks, dining tables, and coffee tables. It can also be mounted on a 
wall.

Mounting the Camera on a Wall：
1. First use a pencil to mark the positions for the base mounting holes 
on the wall, then drill two holes at the marked positions. The 
diameter of each hole is approximately 6 mm, and the depth is 
approximately 30 mm.
2. Insert the plastic wall plugs into the drilled holes.
3. Place the side of the base with arrows facing forward, and then 
align the holes. Insert the screws and then tighten them into the wall 
plugs with a Phillips head screwdriver.
4. Align the grooves on the bo!om of the camera with the raised part 
on the base, and then turn it clockwise until it locks into place.
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The wall must be able to support at least three times the total 
weight of the camera.

How to Use

Precaution for Mounting the Camera on a Wall

Installing a MicroSD Card
Make sure the camera is unplugged. Adjust the lens upward until the 
microSD slot is revealed, then insert the microSD card into the slot 
(the side with contact points must be facing down).

Unplug the camera when installing or removing the microSD card. 
Please use a microSD card (a minimum capacity of 8 GB and above, 
and a maximum capacity of 256 GB and below) from a qualified 
brand . It is recommended that the microSD card has a read/write 
speed of no less than U1/Class 10.

WARNING
To prevent possible injury, the camera must be securely fixed to 
the ceiling or wall according to the installation instructions.
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MicroSD

Turning On

Indicator
Blue light on: Connected successfully/Working normally
Blinking blue: Network error
Blinking orange rapidly: To be connected
Blinking orange slowly: Updating

Plug the charging cable into the Type-C power port on the back of 
the camera, the camera automatically turns on, and the indicator 
quickly blinks orange.

Note: When the camera is working, do not turn the lens of the 
camera nor force it to rotate. If the positioning of the lens is 
inaccurate, please calibrate it in the Xiaomi Home app.

Note: Please make sure to use the LPS adapter cable for connection 
to avoid abnormal operations.
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Connecting with the Xiaomi Home App

Restoring Factory Se!ings

This product works with the Xiaomi Home app. Control your device 
with Xiaomi Home app.

Note: The version of the app might have been updated, please follow 
the instructions based on the current app version. Make sure the 
camera turns on and the network connection is stable during 
connecting. The indicator is blinking orange rapidly when waiting for 
a connection, and turns into blue once the camera is successfully 
connected.

In case of changing the network that the camera is connected to or 
the Xiaomi Account in the Xiaomi Home app that the camera is 
paired with, press and hold the reset bu!on for about three seconds 
until the indicator blinks orange rapidly, so that the camera is 
restored to factory se!ings, and then reconnect the camera with the 
app.
Note: Restoring factory se!ings will not delete the content on the 
microSD card.

Scan the QR code to download and install the app. 
You will be directed to the connection setup page if 
the app is installed already. Or search for "Xiaomi 
Home" in the app store to download and install it.

Open the Xiaomi Home app, tap "+" on the upper 
right, and then follow the instructions to add your 
device.
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Real-time Surveillance

Playback

Infrared Night Vision

In the camera's plugin of the Xiaomi Home app, you can view the 
real-time monitoring screen, adjust the sharpness of the image, 
change the horizontal and vertical angle of the camera, capture and 
record the screen, and make remote calls.

The camera can automatically switch to night vision mode at night 
according to the change in ambient light. With built-in infrared night 
vision lights, the camera can clearly capture images/videos in the 
dark.

The playback feature of the camera is only available when a 
compatible microSD card is installed or a cloud storage service is 
purchased for the Xiaomi Smart Camera C400.
In the camera's plugin in the Xiaomi Home app, tap the playback 
bu!on to enter the playback interface, then drag the timeline to 
select the time period to be played back. Variable speed playback is 
supported.
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You can set surveillance of all-day, daytime, nigh!ime, or any other 
time meeting your demands. Alert sensitivity and alert time 
intervals can also be customized in the app.

Video Sharing

When the home surveillance assistant is enabled, the camera will 
record videos if it detects human movement and changes in 
real-time within its monitored area. Then you will receive 
notifications on the app.
You can enable or disable the function of home surveillance 
assistant in the camera's plugin in the Xiaomi Home app.

Automatic Surveillance

In the camera's plugin in the Xiaomi Home app, you can select the 
device sharing option in the se!ings menu to share the camera with 
others. The person the camera is shared with needs to download the 
Xiaomi Home app and sign in with a Xiaomi account.
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The operating temperature range for this camera is between -10°C 
and 40°C. Do not use the camera in environments with 
temperatures above or below the specified range.
The camera is a precision electronic product. In order to ensure its 
normal operation, do not install the camera in environments with 
high humidity levels nor allow water to get into it.
To improve the camera's performance, do not place its lens facing 
or next to a reflective surface, such as glass windows or white walls, 
as this will cause the image to appear overly bright in areas close to 
the camera and darker in areas further away, or cause the camera to 
produce white images.
Make sure the camera is installed in an area with a strong Wi-Fi 
signal. Do not place the camera near the objects that may affect its 
Wi-Fi signal, such as metal objects and microwave ovens.

Cautions 

Specifications
Name: Xiaomi Smart Camera C400
Model: MJSXJ23CM
Input: 5 V     2 A
Item Dimensions: 119 × 78 × 78 mm
Operating Temperature: -10°C to 40°C
Compatible with: Android™ 8 & iOS 12.0 or above
Wireless Connectivity: Wi-Fi IEEE 802.11a/b/g/n 2.4 GHz/5 GHz
Storage: MicroSD card (a minimum capacity of 8 GB and above, and a 
maximum capacity of 256 GB and below) 
Wi-Fi Maximum Output Power: 
2400–2483.5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
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Resolution: 1440p
Net Weight: Approx. 255 g
Video Codec: H.265

Please use a compatible and qualified adapter with an output of 
5 V=2 A to power the product.



WEEE Information
All products bearing this symbol are waste electrical and 
electronic equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which 
should not be mixed with unsorted household waste. Instead, 
you should protect human health and the environment by 

handing over your waste equipment to a designated collection point 
for the recycling of waste electrical and electronic equipment, 
appointed by the government or local authorities. Correct disposal 
and recycling will help prevent potential negative consequences to 
the environment and human health. Please contact the installer or 
local authorities for more information about the location as well as 
terms and conditions of such collection points.

EU Declaration of Conformity
Hereby, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. declares that the 
radio equipment type Xiaomi Smart Camera C400 is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU 

declaration of conformity is available at the following internet address:  
h!p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

The product is in compliance with UK PSTI regulations,  the full text of 
declaration of conformity is available at the following internet address: 
h!ps://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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Restrictions in the 5 GHz band:
According to Article 10 (10) of Directive 2014/53/EU, the packaging shows 

Under normal use of condition, this equipment should be kept a 
separation distance of at least 20 cm between the antenna and the 
body of the user.

For detailed e-manual, please go to 
www.mi.com/global/support/user-guide



Manufactured for: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Manufactured by: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                                      (a Mi Ecosystem company)
Address: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang 

District, Shanghai, China 
For further information, please go to www.mi.com
User Manual Version: V1.1
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BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI

Frequency bands of 5 GHz Band 3 (5650–5725 MHz) are unavailable for 
the camera in Malaysia.

Frequency bands of 5 GHz Band 3 (5470–5725 MHz) are unavailable for 
the camera in Indonesia.

Frequency bands of 5 GHz Band 3 (5351–5649 MHz) are unavailable for 
the camera in Russia.

that this radio equipment will be subject to some restrictions when placed 
on the market in Belgium (BE), Bulgaria (BG), the Czech Republic (CZ), 
Denmark (DK), Germany (DE), Estonia (EE), Ireland (IE), Greece (EL), 
Spain(ES), France (FR), Croatia (HR), Italy (IT), Cyprus (CY), Latvia (LV), 
Lithuania(LT), Luxembourg (LU), Hungary (HU), Malta (MT),
Netherlands (NL), Austria(AT), Poland (PL), Portugal (PT), Romania (RO), 
Slovenia (SI), Slovakia (SK), Finland(FI), Sweden (SE), Türkiye (TR), 
Norway(NO), Switzerland (CH), Iceland (IS), Liechtenstein (LI), and 
Northern Ireland (NI).
The WLAN function for this device is restricted to indoor use only when 
operating in the 5150–5250/5250–5350 MHz frequency range.



Panoramica del prodo!o

Vista frontale Vista posteriore

Altoparlante

Pulsante 
di reset

Porta di al
imentazione 
Tipo-C

Alloggiamento per 
scheda MicroSD 
(visibile quando 
l'obieivo è 
rivolto verso 
l'alto)

Spia

Obie!ivo
Microfono

Contenuto della confezione: Xiaomi Smart Camera C400, 
cavo di ricarica, kit di montaggio a parete, manuale utente, 
avviso sulla garanzia

Leggere a!entamente il presente manuale prima dell'uso del 
dispositivo e conservarlo per ogni riferimento futuro.

Nota: le illustrazioni del prodo!o, degli accessori e dell'interfaccia 
utente nel manuale utente sono esclusivamente a scopo di 
riferimento. Il prodo!o effe!ivo e le relative funzioni possono variare 
a causa dei miglioramenti apportati al prodo!o stesso.

La targhe!a è stampigliata sul lato inferiore della videocamera.
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Come installare

La Xiaomi Smart Camera C400 può essere posizionata su superfici 
pia!e, come scrivanie, tavoli da pranzo e tavolini. Può anche essere 
montata su una parete.

Montaggio della videocamera su una parete:
1. Utilizzare innanzitu!o una matita per contrassegnare le posizioni 
dei fori di montaggio della base sulla parete, quindi praticare due fori 
nelle posizioni contrassegnate. Il diametro di ogni foro è di circa 6 mm 
e la profondità è di circa 30 mm.
2. Installare i tasselli in plastica nei fori praticati.
3. Posizionare il lato della base con le frecce rivolte in avanti, quindi 
allineare i fori. Inserire le viti e quindi serrarle nei tasselli con un 
cacciavite a croce Phillips.
4. Allineare le scanalature sul fondo della videocamera con la parte 
sollevata sulla base, quindi ruotarla in senso orario fino a quando non 
si blocca in posizione.
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Il muro deve essere in grado di supportare almeno tre volte il 
peso totale della videocamera.

Come utilizzare

Precauzioni per il montaggio della videocamera su una 
parete

Installazione di una scheda MicroSD
Assicurarsi che la videocamera sia scollegata. Regolare l'obie!ivo 
verso l'alto fino a quando non viene rilevato lo slot microSD, quindi 
inserire la scheda microSD nello slot (il lato con i punti di conta!o 
deve essere rivolto verso il basso).

Scollegare la videocamera quando si inserisce o si rimuove la 
scheda microSD. Utilizzare una scheda microSD (con una capacità 
minima di 8 GB e superiore e una capacità massima di 256 GB e 
inferiore) di un marchio qualificato. Si consiglia di utilizzare una 
scheda microSD con una velocità di le!ura/scri!ura non inferiore a 
U1/Classe 10.

AVVERTENZA
Per evitare possibili lesioni, la videocamera deve essere fissata 
saldamente al soffi!o o alla parete secondo le istruzioni di 
installazione.

13



MicroSD

Accensione

Spia
Spia blu accesa: connessa corre!amente/funzionante in modo corre!o
Luce blu lampeggiante: errore di rete
Arancione lampeggiante rapida: da collegare
Arancione lampeggiante lenta: aggiornamento in corso

Collegare il cavo di ricarica alla porta di alimentazione Tipo-C sul 
retro, la videocamera si accende automaticamente e la spia 
lampeggia rapidamente in arancione.

Nota: quando la videocamera è in funzione, non ruotare la lente 
della videocamera né forzare la sua rotazione. Se il posizionamento 
della lente è impreciso, si prega di calibrarlo nell'applicazione 
Xiaomi Home.

Nota: assicurarsi di utilizzare il cavo dell'alimentatore LPS per il 
collegamento, per evitare operazioni anomale.
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Connessione con l’app Xiaomi Home

Ripristino impostazioni di fabbrica

Questo prodo!o funziona con l’app Xiaomi Home. Controllo del 
dispositivo con l’app Xiaomi Home.

Nota: poiché la versione dell’app potrebbe essere stata aggiornata, 
seguire le istruzioni della versione dell’app corrente. Assicurarsi che 
la videocamera si accenda e che la connessione di rete sia stabile 
durante la connessione. La spia lampeggia rapidamente in arancione 
durante l'a!esa di una connessione e diventa blu una volta che la 
videocamera è stata collegata corre!amente.

Nel caso in cui la rete a cui è collegata la videocamera o l'account 
Xiaomi a cui è associata la videocamera nell'app Xiaomi Home debba 
essere modificata, tenere premuto il pulsante di ripristino per circa 
tre secondi finché la spia non lampeggia rapidamente in arancione, 
per ripristinare le impostazioni di fabbrica. Quindi ricollegare la rete e 
l'app con la videocamera.
Nota: il ripristino delle impostazioni di fabbrica non eliminerà il 
contenuto sulla scheda microSD.

Eseguire la scansione del codice QR per scaricare 
e installare l’app. Se l’app è già installata, si verrà 
indirizzati alla pagina di configurazione della 
connessione. In alternativa, cercare l’app "Xiaomi 
Home" nell’App Store per scaricarla e installarla.

Aprire l’app Xiaomi Home, toccare il simbolo "+" 
nell’angolo in alto a destra e seguire le istruzioni 
fornite per aggiungere il dispositivo.
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Sorveglianza in tempo reale

Riproduzione

Visione no!urna infrarossi

Nel plug-in della videocamera dell'app Xiaomi Home è possibile 
visualizzare la schermata di monitoraggio in tempo reale, regolare la 
nitidezza dell'immagine, regolare gli angoli orizzontale e verticale, 
acquisire e registrare lo schermo ed effe!uare chiamate.

La videocamera può passare automaticamente alla modalità visione 
no!urna di no!e in base al cambiamento della luce ambientale. 
Grazie alle luci a infrarossi incorporate per la visione, la videocamera 
può acquisire chiaramente immagini e video al buio in modo nitido.

La funzione di riproduzione della videocamera è disponibile solo 
quando è installata una scheda microSD compatibile o viene 
acquistato un servizio di archivio cloud per Xiaomi Smart Camera 
C400.
Nel plug-in della videocamera nell'app Xiaomi Home, toccare il 
pulsante di riproduzione accedere all'interfaccia di riproduzione e 
trascinare la timeline per selezionare e riprodurre il periodo di 
tempo desiderato. Sono supportate diverse velocità di 
riproduzione.
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Quando è abilitato l'assistente sorveglianza domestica, la 
videocamera registra video se rileva movimenti umani e 
cambiamenti in tempo reale all'interno dell'area sorvegliata. Quindi 
si riceveranno le notifiche dell'app.
È possibile abilitare o disabilitare la funzione dell'assistente alla 
sorveglianza domestica nel plug-in della videocamera 
nell'applicazione Xiaomi Home.
È possibile impostare la sorveglianza di tu!o il giorno, di giorno, di 
no!e o in qualsiasi altro momento in base alle proprie esigenze. La 
sensibilità di avviso e gli intervalli di tempo di avviso possono anche 
essere personalizzati nell'applicazione.

Sorveglianza automatica

Condivisione video
Nel plug-in della videocamera nell'applicazione Xiaomi Home, è 
possibile selezionare l'opzione di condivisione del dispositivo nel 
menu delle impostazioni per condividere la videocamera con altri. La 
persona con cui è condivisa la videocamera deve scaricare l'app 
Xiaomi Home e accedere con un account Xiaomi.
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L'intervallo di temperatura di esercizio per questa videocamera è 
compreso tra -10 °C e 40 °C. Non utilizzare la videocamera in 
ambienti con temperature superiori o inferiori all'intervallo 
specificato.
La videocamera è un prodo!o ele!ronico di precisione. Per 
garantire il suo normale funzionamento, non installare la 
videocamera in un ambiente con elevati livelli di umidità e non 
lasciare che l'acqua penetri in essa.
Per migliorare le prestazioni della videocamera, non posizionare il 
suo obie!ivo di fronte o accanto a una superficie rifle!ente, come 
vetro e pareti bianche, che farà apparire l'immagine troppo chiara 
nelle aree vicine alla videocamera e più scura nelle aree più lontane, 
o farà sì che la videocamera produca immagini bianche.
Assicurarsi che la videocamera sia installata in un'area con un forte 
segnale Wi-Fi. Non posizionare la videocamera vicino a ogge!i che 
potrebbero influire sul segnale Wi-Fi, come ogge!i metallici e forni a 
microonde.

Specifiche tecniche

Avvisi

Risoluzione: 1440p
Peso ne!o: circa 255 g
Codec video: H.265
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Nome: Xiaomi Smart Camera C400
Modello: MJSXJ23CM
Ingresso: 5 V     2 A
Dimensioni articolo: 119 × 78 × 78 mm
Temperatura di esercizio: da -10 °C a 40 °C
Compatibile con: Android™ 8 e iOS 12.0 o versioni successive
Conne!ività wireless: Wi-Fi IEEE 802.11a/b/g/n 2,4 GHz/5 GHz
Archiviazione: scheda microSD (con una capacità minima di 8 GB e 
superiore e una capacità massima di 256 GB e inferiore) 
Potenza in uscita massima Wi-Fi: 
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm
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Informazioni RAEE
Tu!i i prodo!i contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di 
apparecchiature ele!riche ed ele!roniche (RAEE in base alla 
dire!iva 2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a 
rifiuti domestici non differenziati. Al contrario, è necessario 

proteggere l’ambiente e la salute umana consegnando i rifiuti a un 
punto di raccolta autorizzato al riciclaggio di rifiuti di apparecchiature 
ele!riche ed ele!roniche, predisposto dalla pubblica amministrazione 
o dalle autorità locali. Lo smaltimento e il riciclaggio corre!i aiutano a 
prevenire conseguenze potenzialmente negative per l'ambiente e la 
salute umana. Conta!are l’installatore o le autorità locali per ulteriori 
informazioni sulla sede e per i termini e le condizioni di tali punti di 
raccolta.

Utilizzare un ada!atore compatibile e qualificato con un'uscita di 
5 V=2 A per alimentare il prodo!o.
In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere 
tenuta a una distanza minima di 20 cm tra l’antenna e il corpo 
dell’utente.

RACCOLTA DIFFERENZIATA
Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Separa le componenti e confeiscile in modo corretto. 

Scatola Neto Manuale

PAP 21 PAP 20

Carta Carta

PAP 22

Borsa

Plastica

CPE 7 PP 5



Dichiarazione di conformità europea
Con la presente, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. dichiara 
che l'apparecchiatura radio di tipo Xiaomi Smart Camera C400 
è conforme alla Dire!iva 2014/53/UE. Il testo completo della 

dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo 
Internet:  h!p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Fabbricato per: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabbricato da: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                               (un'azienda del Mi Ecosystem)
Indirizzo: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang 

District, Shanghai, China 
Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mi.com
Versione manuale utente: V1.1
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Restrizioni nella banda 5 GHz:
ai sensi dell'articolo 10 (10), della Dire!iva 2014/53/UE, l'imballaggio indica 
che questa apparecchiatura radio sarà sogge!a ad alcune restrizioni una 
volta immessa sul mercato in Belgio (BE), Bulgaria (BG), Repubblica ceca 
(CZ), Danimarca (DK), Germania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), 
Spagna(ES), Francia (FR), Croazia (HR), Italia (IT), Cipro (CY), Le!onia (LV), 
Lituania (LT), Lussemburgo (LU), Ungheria (HU), Malta (MT), Paesi Bassi 
(NL), Austria(AT), Polonia (PL), Portogallo (PT), Romania (RO), Slovenia (SI), 
Slovacchia (SK), Finlandia (FI), Svezia (SE), Turchia (TR), Norvegia (NO), 
Svizzera (CH), Islanda (IS), Liechtenstein (LI) e Irlanda del Nord (NI).
La funzione WLAN per questo dispositivo è destinata all'utilizzo solo in 
ambienti interni quando utilizzata con intervallo di frequenza 
5150–5250/5250–5350 MHz.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI

Il manuale ele!ronico de!agliato è disponibile all'indirizzo 
www.mi.com/global/support/user-guide
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Présentation du produit

Lisez a!entivement ce manuel avant toute utilisation et 
conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.

La plaque signalétique se trouve sur la partie inférieure du boîtier 
de la caméra.

Contenu du paquet : Xiaomi Smart Camera C400, câble de charge, 
kit de fixation murale, manuel d'utilisation, garantie 

Remarque : Les illustrations du produit, les accessoires et l’interface 
utilisateur présents dans le manuel d'utilisation sont uniquement 
fournis à titre indicatif. Le produit actuel et les fonctions effectives 
peuvent varier en raison des améliorations apportées au produit.

Vue de face Vue arrière

Haut-parleur

Bouton de 
réinitialisation

Port 
d'alimentation 
de Type-C

Fente pour carte 
microSD (visible 
lorsque l'objectif 
est orienté vers le 
haut)

Voyant

Objectif
Microphone



Installation  

La Xiaomi Smart Camera C400 peut être placée sur des surfaces 
planes, telles que des bureaux, des tables à manger et des tables 
basses. Elle peut également être montée sur un mur.

Montage de la caméra sur un mur :
1. Utilisez d'abord un crayon pour marquer les positions des trous de 
montage du socle sur le mur, puis percez deux trous aux positions 
marquées. Le diamètre de chaque trou est d'environ 6 mm et la 
profondeur d'environ 30 mm.
2. Insérez les chevilles en plastique dans les trous percés.
3. Placez le côté du socle avec les flèches tournées vers l'avant, puis 
alignez les trous. Insérez les vis, puis serrez-les dans les chevilles 
avec un tournevis cruciforme.
4. Alignez les rainures sur le bas de la caméra avec la partie surélevée 
sur le socle, puis tournez-la dans le sens des aiguilles d'une montre 
jusqu'à ce qu'elle s'enclenche.
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Le mur doit pouvoir supporter au moins trois fois le poids total de 
la caméra.

Utilisation

Précautions à prendre pour monter la caméra sur un mur

Installation d’une carte MicroSD
Assurez-vous que la caméra est débranchée. Ajustez l'objectif vers le 
haut jusqu'à ce que la fente microSD soit révélée, puis insérez la 
carte microSD dans la fente (le côté où se trouve les zones de 
contact doit être orienté vers le bas).

Débranchez la caméra lors de l'installation ou du retrait de la carte 
microSD. Veuillez utiliser une carte microSD (d'une capacité 
minimale de 8 Go et plus, et d'une capacité maximale de 256 Go et 
moins) d'une marque qualifiée. Il est recommandé que la carte 
microSD ait une vitesse de lecture/écriture minimale de U1/Classe 10.

AVERTISSEMENT
Pour éviter d'éventuelles blessures, la caméra doit être 
solidement fixée au plafond ou au mur conformément aux 
instructions d'installation.
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MicroSD

Mise en marche

Voyant
Voyant bleu allumé : connecté avec succès / fonctionne correctement
Bleu clignotant : erreur de réseau
Orange clignotant rapidement : à connecter
Orange clignotant lentement : mise à jour en cours

Branchez le câble de charge sur le port d'alimentation de Type-C 
situé à l'arrière de l'appareil. L'appareil se met automatiquement en 
marche et le voyant clignote rapidement en orange.

Remarque :  Lorsque la caméra fonctionne, ne tournez pas l'objectif 
de la caméra et ne le forcez pas à tourner. Si le positionnement de 
l'objectif est inexact, veuillez le calibrer dans l'application Xiaomi 
Home.

Remarque :  Veuillez vous assurer d'utiliser le câble adaptateur LPS 
pour la connexion afin d'éviter des opérations anormales.
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Connexion avec l’application Xiaomi Home

Restauration des paramètres d'usine

Ce produit fonctionne avec l’application Xiaomi Home. Contrôlez 
votre appareil avec l’application Xiaomi Home.

Remarque : la version de l’application a été mise à jour. Suivez les 
instructions basées sur la version actuelle de l’application. 
Assurez-vous que la caméra est allumée et que la connexion réseau 
est stable pendant la connexion. Le voyant clignote rapidement en 
orange lors de l'a!ente d'une connexion et devient bleu une fois la 
caméra correctement connectée.

En cas de modification du réseau auquel la caméra est connectée ou 
du compte Xiaomi dans l'application Xiaomi Home avec lequel la 
caméra est associée, appuyez sur le bouton d'initialisation et 
maintenez-le enfoncé pendant environ trois secondes jusqu'à ce que 
le voyant clignote rapidement en orange, afin que la caméra soit 
restaurée aux paramètres d'usine, puis reconnectez la caméra à 
l'application.
Remarque :  La restauration des paramètres d'usine ne supprimera

Scannez le code QR pour télécharger et installer 
l’application. Vous serez redirigé vers la page de 
configuration si l’application est déjà installée. 
Sinon, recherchez « Xiaomi Home » dans la 
boutique d'applications pour la télécharger et 
l’installer.

Ouvrez l’application Xiaomi Home, touchez l’icône 
« + » en haut à droite et suivez les invites pour 
ajouter votre appareil.

pas le contenu de la carte microSD. 
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Surveillance en temps réel

Lecture

Vision nocturne infrarouge

Sur le module d'extension de la caméra dans l'application Xiaomi 
Home, vous pouvez afficher l'écran de surveillance en temps réel, 
régler la ne!eté de l'image, modifier l'angle horizontal et vertical de la 
caméra, capturer et enregistrer l'écran et passer des appels à 
distance.

La caméra peut passer automatiquement en mode vision nocturne la 
nuit en fonction du changement de lumière ambiante. Grâce aux 
lumières infrarouges intégrées de vision nocturne, la caméra peut 
capturer clairement des images/vidéos dans l'obscurité.

La fonction de lecture de la caméra n'est disponible que lorsqu’une 
carte microSD compatible est installée ou si un service de stockage 
sur le Cloud est acheté pour la Xiaomi Smart Camera C400.
Sur le module d’extension de la caméra dans l'application Xiaomi 
Home, appuyez sur le bouton de lecture pour accéder à l'interface 
de lecture, puis faites glisser la chronologie pour sélectionner la 
période à lire. La lecture à vitesse variable est prise en charge.

En cas de modification du réseau auquel la caméra est connectée ou 
du compte Xiaomi dans l'application Xiaomi Home avec lequel la 
caméra est associée, appuyez sur le bouton d'initialisation et 
maintenez-le enfoncé pendant environ trois secondes jusqu'à ce que 
le voyant clignote rapidement en orange, afin que la caméra soit 
restaurée aux paramètres d'usine, puis reconnectez la caméra à 
l'application.
Remarque :  La restauration des paramètres d'usine ne supprimera
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pas le contenu de la carte microSD. 



Lorsque l'assistant de surveillance du domicile est activé, la caméra 
enregistre des vidéos si elle détecte des mouvements humains et 
des changements en temps réel dans sa zone surveillée. Vous 
recevrez ensuite des notifications sur l'application.
Vous pouvez activer ou désactiver la fonction d'assistant de 
surveillance du domicile dans le module d'extension de la caméra 
de l'application Xiaomi Home.
Vous pouvez définir une surveillance toute la journée, de jour, de 
nuit ou à tout autre moment répondant à vos exigences. La 
sensibilité aux alertes et les intervalles de temps d'alerte peuvent 
également être personnalisés dans l'application.

Surveillance automatique

Partage de vidéo
Sur le module d'extension de la caméra dans l'application Xiaomi 
Home, vous pouvez sélectionner l'option de partage de l'appareil dans 
le menu des paramètres pour partager la caméra avec d'autres 
personnes. La personne avec laquelle la caméra est partagée doit 
télécharger l'application Xiaomi Home et se connecter avec un 
compte Xiaomi.
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La plage de température de fonctionnement de la caméra est 
comprise entre -10 °C à 40 °C. Ne pas utiliser ce!e caméra dans des 
environnements où la température est supérieure ou inférieure à la 
plage de fonctionnement spécifiée.
La caméra est un produit électronique de précision. Afin d'assurer 
son fonctionnement normal, n'installez pas la caméra dans des 
environnements à taux d'humidité élevé et ne laissez pas pénétrer 
d'eau.
Pour améliorer les performances de la caméra, ne placez pas son 
objectif face ou à côté d'une surface réfléchissante, telle qu'une 
fenêtre en verre ou un mur blanc. Car l'image apparaîtra trop 
lumineuse dans les zones proches de la caméra et plus sombre 
dans les zones plus éloignées, ou la caméra produira des images 
blanches.
Assurez-vous que la caméra est installée dans une zone avec un 
fort signal Wi-Fi. Ne placez pas l'appareil photo à proximité d'objets 
susceptibles d'affecter son signal Wi-Fi, tels que des objets 
métalliques ou des fours à micro-ondes.

Caractéristiques

Précautions

Nom : Xiaomi Smart Camera C400
Modèle : MJSXJ23CM
Entrée : 5 V     2 A
Dimensions du produit : 119 × 78 × 78 mm
Température de fonctionnement : -10 °C à 40 °C
Compatible avec : Android™ 8/iOS 12.0 ou version ultérieure
Connectivité sans fil : Wi-Fi IEEE 802.11a/b/g/n 2,4 GHz/5 GHz
Stockage : carte microSD (capacité minimale de 8 Go et plus, et 
capacité maximale de 256 Go et moins)
Puissance maximale en sortie Wi-Fi : 
2400–2483,5 MHz, < 20 dBm
5150–5350 MHz, < 23 dBm
5470–5725 MHz, < 23 dBm
5725–5850 MHz, < 14 dBm

Résolution : 1440p
Poids net : environ 255 g
Vidéo Codec : H.265
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Informations DEEE
Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE dans la 
Directive européenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas être 
mélangés aux déchets ménagers non triés. Vous devez 

contribuer à la protection de l’environnement et de la santé humaine 
en apportant l’équipement usagé à un point de collecte dédié au 
recyclage des équipements électriques et électroniques, agréé par le 
gouvernement ou les autorités locales. Le recyclage et la destruction 
appropriés perme!ront d’éviter tout impact potentiellement négatif 
sur l’environnement et la santé humaine. Contactez l’installateur ou 
les autorités locales pour obtenir plus d’informations concernant 
l’emplacement ainsi que les conditions d’utilisation de ce type de 
point de collecte.

Déclaration de conformité pour l’Union européenne
Par la présente, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. déclar
e que cet équipement radio de type Xiaomi Smart Camera 
C400 est conforme à la Directive européenne 2014/53/UE. 

L’intégralité de la déclaration de conformité pour l’UE est disponible à 
l’adresse suivante :  
h!p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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Veuillez utiliser un adaptateur compatible et certifié (avec une 
sortie de 5 V=2 A) pour alimenter le produit.
Dans des conditions normales d’utilisation, cet équipement doit 
être maintenu à une distance d’au moins 20 cm entre l’antenne et 
le corps de l’utilisateur.

Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site 
www.mi.com/global/support/user-guide



Fabriqué pour : Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricant : Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                       (une société Mi Ecosystem)
Adresse : Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang 

 District, Shanghai, China 
Pour plus d’informations, rendez-vous sur www.mi.com
Version du manuel d’utilisation : V1.1
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Restrictions sur la bande de 5 GHz:
Conformément à l’article 10, paragraphe 10 de la Directive européenne 
2014/53/UE, l’emballage montre que ces équipements radio seront soumis 
à certaines restrictions lorsqu’ils seront mis sur le marché en Belgique 
(BE), en Bulgarie (BG), en République tchèque (CZ), au Danemark (DK), en 
Allemagne (DE), en Estonie (EE), en Irland (IE), Grèce (EL), Espagne (ES), 
France (FR), Croatie (HR), Italie (IT), Chypre (CY), Le!onie (LV), Lituanie 
(LT), Luxembourg (LU), Hongrie (HU), Malte (MT), Pays-Bas (NL), Autriche 
(AT), Pologne (PL), Portugal (PT), Roumanie (RO), Slovénie (SI), Slovaquie 
(SK), Finlande (FI), Suède (SE), Türkiye (TR), Norvège, Suisse (CH), Islande 
(IS), au Liechtenstein (LI) et en Irlande du Nord (NI).
La fonction WLAN de cet appareil est exclusivement réservée à une 
utilisation en intérieur pour les fréquences comprises entre 
5150–5250/5250–5350 MHz.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI
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Produktübersicht

Verpackungsinhalt: Xiaomi Smart Kamera C400, Ladekabel, 
Wandmontagesatz, Benutzerhandbuch,  Garantieerklärung

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung 
sorgfältig durch und bewahren Sie sie auf, um zukün'ig die 
Informationen nachlesen zu können.

Hinweis: Abbildungen des Produkts, des Zubehörs und der 
Benutzeroberfläche in der Bedienungsanleitung dienen nur als 
Referenz. Die tatsächlichen Produkte und Funktionen können 
aufgrund von Produktverbesserungen variieren.

Das Typenschild befindet sich an der Unterseite der Kamera.

Vorderansicht Rückansicht

Lautsprecher

Reset-Taste

Typ-C-
Stromanschluss

MicroSD-
Kartensteckplatz 
(sichtbar, wenn 
das Objektiv nach 
oben zeigt)

Anzeige

Objektiv
Mikrofon



Installation

Die Xiaomi Smart Kamera C400 kann auf ebenen Flächen aufgestellt 
werden, z. B. auf Schreibtischen, Esstischen oder Couchtischen. Sie 
kann auch an einer Wand angebracht werden.

Montage der Kamera an der Wand:
1. Markieren Sie zunächst mit einem Bleisti' die Positionen für die 
Sockelbefestigungslöcher an der Wand und bohren Sie dann zwei 
Löcher an den markierten Stellen. Der Durchmesser der Bohrlöcher 
beträgt etwa 6 mm, die Tiefe beträgt etwa 30 mm.
2. Setzen Sie die Kunststoffdübel in die gebohrten Löcher ein.
3. Platzieren Sie die Seite des Sockels mit den Pfeilen nach vorn und 
richten Sie dann die Löcher aus. Setzen Sie die Schrauben ein und 
ziehen Sie sie dann mit einem Kreuzschlitzschraubendreher in die 
Dübel ein.
4. Richten Sie die Vertiefungen an der Unterseite der Kamera auf den 
erhöhten Teil des Sockels aus, und drehen Sie ihn dann im 
Uhrzeigersinn, bis er einrastet.
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Die Wand muss mindestens das Dreifache des Gesamtgewichts 
der Kamera tragen können.

Verwendung

Vorsichtsmaßnahmen bei der Montage der Kamera an der 
Wand

Einsetzen einer MicroSD-Karte
Stellen Sie sicher, dass die Kamera nicht eingesteckt ist. Schieben 
Sie das Objektiv nach oben, bis der microSD-Einschub sichtbar ist. 
Setzen Sie dann die microSD-Karte in den Einschub ein (die Seite mit 
den Kontaktpunkten muss nach unten zeigen).

Trennen Sie die Kamera, wenn Sie die MicroSD-Karte einstecken 
oder entfernen. Verwenden Sie eine MicroSD-Karte (mit einer 
Mindestkapazität von 8 GB und mehr und einer Höchstkapazität 
von 256 GB und weniger) einer qualifizierten Marke. Es wird 
empfohlen, die MicroSD-Karte mit einer Lese-/Schreibgeschwin-
digkeit von nicht weniger als U1/Klasse 10 zu verwenden.

WARNUNG
Um mögliche Verletzungen zu vermeiden, muss die Kamera 
gemäß den Installationsanweisungen sicher an der Decke oder 
Wand befestigt werden.
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MicroSD

Einschalten

Anzeige
Blaues Licht leuchtet: Erfolgreich verbunden/Funktioniert normal
Blau blinkend: Netzwerkfehler
Schnell orange blinkend: Wartet auf Verbindung
Langsam orange blinkend: Aktualisierung wird ausgeführt

Stecken Sie das Ladekabel in den Typ-C-Stromanschluss auf der 
Rückseite der Kamera. Die Kamera schaltet sich automatisch ein, 
und die Anzeige blinkt schnell orange.

Hinweis: Wenn die Kamera in Betrieb ist, drehen Sie das Objektiv 
der Kamera nicht und zwingen Sie es nicht, sich zu drehen. Wenn 
die Positionierung des Objektivs ungenau ist, kalibrieren Sie es bi!e 
in der Xiaomi Home-App.

Hinweis: Bi!e stellen Sie sicher, dass Sie das LPS-Adapterkabel für 
den Anschluss verwenden, um abnormale Vorgänge zu vermeiden.
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Verbinden mit der Xiaomi Home-App

Werkseinstellungen wiederherstellen

Dieses Produkt funktioniert mit der Xiaomi Home-App. Steuern Sie 
Ihr Gerät mit der Xiaomi Home-App.

Hinweis: Die Version der App wurde möglicherweise aktualisiert. 
Befolgen Sie bi!e die Anweisungen zur aktuellen App-Version. 
Stellen Sie sicher, dass sich die Kamera einschaltet und die 
Netzwerkverbindung während der Verbindung stabil ist. Die 
Anzeige blinkt schnell orange, wenn auf eine Verbindung gewartet 
wird, und wechselt zu blau, sobald die Kamera erfolgreich 
verbunden ist.

Bei Änderung des Netzwerks, mit dem die Kamera verbunden ist, 
oder des Xiaomi-Kontos in der Xiaomi Home-App, mit dem die 
Kamera gekoppelt ist, halten Sie die Reset-Taste etwa drei Sekunden 
lang gedrückt, bis die Anzeige schnell orange blinkt. Die Kamera wird 

Scannen Sie den QR-Code, um die App 
herunterzuladen und zu installieren. Ist die App 
bereits installiert, werden Sie zur Verbindung-
seinrichtungs-Seite weitergeleitet. Sie können 
aber auch im App Store nach „Xiaomi Home“ 
suchen, um die App herunterzuladen und zu 
installieren.

Öffnen Sie die Xiaomi Home-App, tippen Sie auf 
das „+“ oben rechts und befolgen Sie die 
Anweisungen auf dem Bildschirm, um Ihr Gerät 
hinzuzufügen.

nun auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt. Anschließend 
verbinden Sie die Kamera wieder mit der App.
Hinweis: Die Wiederherstellung der Werkseinstellungen löscht nicht 
den Inhalt auf der microSD-Karte.
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Echtzeit-Überwachung

Wiedergabe

Infrarot-Nachtsicht

Im Plugin der Kamera der Xiaomi Home-App können Sie den 
Bildschirm für die Echtzeit-Überwachung anzeigen, die Bildschärfe 
einstellen, den horizontalen und vertikalen Winkel der Kamera 
ändern, Screenshots machen und diese aufzeichnen und 
Ferngespräche führen.

Die Kamera kann bei Nacht je nach Änderung des Umgebungslichts 
automatisch in den Nachtsichtmodus wechseln. Mit eingebauten 
Infrarot-Nachtsichtslichtern kann die Kamera auch im Dunkeln klare 
Fotos machen bzw. Videos aufnehmen.

Die Wiedergabefunktion der Kamera ist nur verfügbar, wenn eine 
kompatible microSD-Karte installiert ist oder ein Cloud-Speicher-
dienst für die Xiaomi Smart Kamera C400 erworben wird.
Tippen Sie im Plug-In der Kamera in der Xiaomi Home-App auf die 
Wiedergabetaste, um die Wiedergabe-Oberfläche zu öffnen. Ziehen 
Sie dann die Zeitleiste, um den Zeitraum auszuwählen, den Sie 
wiedergeben möchten. Die Wiedergabe mit variabler Geschwind-
igkeit wird unterstützt.

Bei Änderung des Netzwerks, mit dem die Kamera verbunden ist, 
oder des Xiaomi-Kontos in der Xiaomi Home-App, mit dem die 
Kamera gekoppelt ist, halten Sie die Reset-Taste etwa drei Sekunden 
lang gedrückt, bis die Anzeige schnell orange blinkt. Die Kamera wird 
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nun auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt. Anschließend 
verbinden Sie die Kamera wieder mit der App.
Hinweis: Die Wiederherstellung der Werkseinstellungen löscht nicht 
den Inhalt auf der microSD-Karte.



Bei aktiviertem Heimüberwachungsassistent zeichnet die Kamera 
Videos auf, wenn sie in Echtzeit in ihrem überwachten Bereich 
menschliche Bewegungen und Veränderungen erkennt. Sie 
erhalten dann Benachrichtigungen in der App.
Die Funktion des Heimüberwachungsassistenten können Sie im 
Plug-In der Kamera in der Xiaomi Home-App aktivieren bzw. 
deaktivieren.
Sie können die Überwachung ganztägig, tagsüber, nachts oder zu 
jeder anderen Zeit nach Ihren Wünschen einstellen. Die 
Alarmempfindlichkeit und die Alarmzeitintervalle können ebenfalls 
in der App angepasst werden.

Automatische Überwachung

Video-Freigabe
Im Plug-In der Kamera in der Xiaomi Home-App können Sie im 
Einstellungsmenü die Option zur Gerätefreigabe auswählen, um die 
Kamera für andere freizugeben. Die Person, mit der die Kamera 
gemeinsam genutzt wird, muss die Xiaomi Home-App herunterladen 
und sich mit einem Xiaomi-Konto anmelden.
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Der geeignete Betriebstemperaturbereich für diese Kamera ist -10 °C 
bis 40 °C. Verwenden Sie die Kamera nicht in Umgebungen mit 
Temperaturen oberhalb oder unterhalb des angegebenen Bereichs.
Die Kamera ist ein elektronisches Präzisionsgerät. Um ihren normalen 
Betrieb zu gewährleisten, installieren Sie die Kamera nicht in 
Umgebungen mit hoher Lu'feuchtigkeit und lassen Sie kein Wasser 
in sie eindringen.
Um die Leistung der Kamera zu verbessern, stellen Sie das 
Kameraobjektiv nicht gegenüber oder in die Nähe einer reflektieren-
den Oberfläche auf, wie z. B. Glas und weiße Wände. Dies würde das 
Bild in Bereichen, die in der Nähe der Kamera liegen, zu hell, und in 
Bereichen, die weiter entfernt liegen, zu dunkel erscheinen lassen, 
oder die Kamera dazu veranlassen, weiße Bilder zu erzeugen.
Stellen Sie sicher, dass die Kamera in einem Bereich mit einem 
starken WLAN-Signal installiert ist. Stellen Sie die Kamera nicht in der 
Nähe von Objekten auf, die ihr WLAN-Signal beeinträchtigen 
könnten, wie z. B. Metallgegenstände und Mikrowellenherde.

Spezifikationen

Vorsichtsmaßnahmen

Bezeichnung: Xiaomi Smart Kamera C400
Modell: MJSXJ23CM
Eingang: 5 V     2 A
Artikelmaße: 119 × 78 × 78 mm
Betriebstemperatur: -10 °C bis 40 °C
Kompatibilität: Android™ 8 und iOS 12.0 oder neuer
WLAN-Verbindung: WLAN IEEE 802.11a/b/g/n 2,4 GHz/5 GHz
Speicher: MicroSD-Karte (mit einer Mindestkapazität von 8 GB und 
mehr und einer Höchstkapazität von 256 GB und weniger)
Maximale WLAN-Ausgangsleistung: 
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm

Auflösung: 1440p
Ne!ogewicht: Ca. 255 g
Video Codec: H.265
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Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, 
dass das Produkt einer getrennten Erfassung für elektrische 
und elektronische Geräte zugeführt werden muss und nicht 
über den normalen Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bi!e 
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Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten

entnehmen Sie Ba!erien und Lampen, die nicht vom Gerät umschlossen 
sind, vor der Abgabe aus dem Gerät und entsorgen diese über die 
offiziellen Sammelstellen für Ba!erien und Lampen. 
Beim Kauf eines neuen Elektrogerätes können Sie beim Vertreiber ein 
gleichartiges Altgerät unentgeltlich zurückgeben. Elektrogeräte mit einer 
Kantenlänge von maximal 25 cm können unentgeltlich bei Vertreibern von 
Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 
400 m² sowie in Geschä'en des Lebensmi!elhandels (z.B. Supermärkten, 
Lebensmi!eldiscountern, Drogerien) mit einer Gesamtverkaufsfläche von 
mindestens 800 m², die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerha' Elektro- 
und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, 
abgegeben werden, ohne dass ein Neugerät erworben werden muss. 
Größere Elektrogeräte können kostenlos bei kommunalen Wertsto)öfen 
abgegeben werden.
Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu 
vermeiden, die durch unsachgemäße Erfassung und Behandlung von 
Elektroaltgeräten entstehen können. 
Bi!e löschen Sie sämtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerät, 
bevor Sie es entsorgen. 
Für weitere Informationen kontaktieren sie bi!e Ihre Kommunalverwal-
tung, Ihren örtlichen Abfallentsorger oder das Geschä', in dem Sie das 
Produkt erworben haben.

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerät einen 
Abstand von mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem 
Körper des Benutzers einhalten.

Bi!e verwenden Sie zum Betrieb des Produkts einen kompatiblen 
und qualifizierten Adapter mit einer Ausgangsleistung von 5 V=2 A.



EU-Konformitätserklärung
Hiermit bestätigt Shanghai Imilab Technology Co., Ltd., dass 
das Funkgerät des Typs  Xiaomi Smart Kamera C400 mit der 
Verordnung 2014/53/EU in Einklang steht. Der vollständige 

Hergestellt für: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Hersteller: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                       (ein Unternehmen von Mi Ecosystem)
Adresse: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang 

District, Shanghai, China 
Weitere Informationen finden Sie auf www.mi.com
Bedienungsanleitung-Version: V1.1
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Beschränkungen im 5-GHz-Band:
Gemäß Artikel 10 (10) der Verordnung 2014/53/EU zeigt die Verpackung, 
dass diese Funkanlage einigen Beschränkungen unterliegt, wenn sie in 
Belgien (BE), Bulgarien (BG), der Tschechischen Republik (CZ), Dänemark 
(DK), Deutschland (DE), Estland (EE), Irland (IE), Griechenland (EL), 
Spanien (ES), Frankreich (FR), Kroatien (HR), Italien (IT), Zypern (CY), 
Le!land (LV), Litauen (LT), Luxemburg (LU), Ungarn (HU), Malta (MT), 
Niederlanden (NL), Österreich (AT), Polen (PL), Portugal (PT), Rumänien 
(RO), Slowenien (SI), Slowakei (SK), Finnland (FI), Schweden (SE), Türkei 
(TR), Norwegen (NO), Schweiz (CH), Island (IS), Liechtenstein (LI) und 
Nordirland (NI) in Verkehr gebracht wird.
Die WLAN-Funktion für dieses Gerät darf im Frequenzbereich zwischen 
5150–5250/5250–5350 MHz nur in Innenräumen eingesetzt werden.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI

Wortlaut der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse abru*ar:  
h!p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Eine detaillierte elektronische Bedienungsanleitung finden Sie unter 
www.mi.com/global/support/user-guide



Descripción del producto

Contenido del paquete: Xiaomi Smart Camera C400, cable de carga, 
kit de soporte para pared, manual de usuario, aviso de garantía

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y 
consérvelo para futuras consultas.

Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz de 
usuario del manual de usuario son solo para fines de referencia. El 
producto y las funciones actuales pueden variar debido a mejoras del 
producto.

La placa identificadora está marcada en la parte inferior de la 
cámara.
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Modo de instalación

La Xiaomi Smart Camera C400 puede ubicarse en superficies planas, 
tales como escritorios, mesas de comedor, y mesitas de centro. 
También se puede montar en la pared.

Montaje de la cámara en una pared:
1. En primer lugar, use un lápiz para marcar las posiciones de los 
agujeros de la base de montaje en la pared y después taladre dos 
agujeros en las posiciones designadas. El diámetro de cada agujero 
es de aproximadamente 6 mm, y la profundidad es de aproximada-
mente 30 mm.
2. Inserte los tacos de plástico en los agujeros perforados.
3. Coloque el lado de la base con las flechas hacia adelante, y luego 
alinee los agujeros. Inserte los tornillos y luego apriételos en los 
tacos de pared con un destornillador de cabeza Phillips.
4. Alinee las ranuras de la parte inferior de la cámara con la parte 
levantada de la base, y luego gírela en el sentido de las agujas del 
reloj hasta que se fije en su lugar.
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La pared debe ser capaz de soportar al menos tres veces el peso 
total de la cámara.

Modo de uso

Precaución para el montaje de la cámara en una pared

Instalar una tarjeta MicroSD
Asegúrese que la cámara está desenchufada. Ajuste el objetivo hacia 
arriba hasta que se vea la ranura para la microSD e introduzca la 
tarjeta microSD (el lado con los puntos de contacto debe estar 
orientado hacia abajo).

Desconecte la cámara para instalar o extraer la tarjeta MicroSD. 
Use una tarjeta MicroSD (capacidad mínima de 8 GB y máxima de 
256 GB) de una marca reconocida. Se recomienda utilizar una 
tarjeta MicroSD con una velocidad de lectura/escritura no inferior a 
U1/Clase 10.

ADVERTENCIA
Para evitar posibles lesiones, la cámara debe fijarse firmemente 
al techo o a la pared de acuerdo con las instrucciones de 
instalación.
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MicroSD

Encendido

Indicador
Luz azul encendida: Conectado con éxito/Funciona con normalidad
Parpadeo en azul: Error de red
Parpadeo naranja rápido: Listo para conectarse
Parpadeo lento en naranja: Actualizando

Enchufe el cable de carga en el puerto de alimentación de Tipo-C de 
la parte posterior de la cámara; la cámara se encenderá 
automáticamente y el indicador parpadeará rápidamente en color 
naranja.

Nota: Cuando la cámara esté funcionando, no gire el objetivo de la 
cámara ni la obligue a girar. Si la posición de la lente es inexacta, 
por favor calíbrela en la aplicación Xiaomi Home.

Nota: Asegúrese de utilizar el cable adaptador LPS para la conexión a 
fin de evitar un funcionamiento anómalo.
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Conectando con la aplicación Xiaomi Home

Restaurar ajustes de fábrica

Este producto funciona con la aplicación Xiaomi Home. Controla tu 
dispositivo con la aplicación Xiaomi Home.

Nota: La versión de la aplicación puede haber sido actualizada, siga 
las instrucciones basadas en la versión actual de la aplicación. 
Asegúrese de que la cámara se encienda y la conexión de red sea 
estable durante la conexión. El indicador parpadea rápidamente en 
naranja cuando se espera una conexión y cambia a azul cuando la 
cámara se conecta correctamente.

En caso de cambiar la red a la que está conectada la cámara o la 
Cuenta Xiaomi en la aplicación Xiaomi Home con la que está 
emparejada la cámara, mantenga pulsado el botón de reinicio 
durante unos tres segundos hasta que el indicador parpadee en 
naranja rápidamente para que la cámara se restablezca a los ajustes 
de fábrica, y después vuelva a conectar la cámara con la aplicación.
Nota: Al restaurar los ajustes de fábrica no se borrará el contenido de 
la tarjeta microSD.

Escanee el código QR para descargar e instalar la 
aplicación. Se le dirigirá a la página de 
configuración de conexión si la aplicación ya está 
instalada. O busque «Xiaomi Home» en la tienda 
de aplicaciones para descargarla e instalarla.

Abra la aplicación Xiaomi Home, pulse «+» en la 
parte superior derecha y, a continuación, siga las 
instrucciones para añadir el dispositivo.
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Vigilancia en tiempo real

Reproducción

Visión nocturna infrarroja

En el complemento de la cámara de la aplicación Xiaomi Home, puede 
ver la pantalla de seguimiento en tiempo real, ajustar la nitidez de la 
imagen, cambiar el ángulo horizontal y vertical de la cámara, capturar 
y grabar la pantalla, y hacer llamadas a distancia.

La cámara puede cambiar automáticamente al modo de visión 
nocturna por la noche según el cambio de la luz ambiental. Con las 
luces infrarrojas de visión nocturna incorporadas, la cámara puede 
capturar claramente imágenes/vídeos en la oscuridad.

La función de reproducción de la cámara solo está disponible 
cuando se instala una tarjeta microSD compatible o se adquiere un 
servicio de almacenamiento en la nube para la Xiaomi Smart 
Camera C400.
En el complemento de la cámara en la aplicación Xiaomi Home, 
pulse el botón de reproducción para entrar en la interfaz de 
reproducción y arrastre la línea de tiempo para seleccionar el 
período de tiempo que desea reproducir. Se admite la reproducción 
a velocidad variable.
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Cuando el asistente de vigilancia doméstica está activado, la 
cámara grabará vídeos si detecta movimiento humano y cambios 
en tiempo real dentro de su área vigilada. A continuación, recibirá 
notificaciones en la aplicación.
Puede activar o desactivar la función del asistente de vigilancia 
doméstica en el complemento de la cámara en la aplicación Xiaomi 
Home.
Puede configurar la vigilancia durante todo el día, de día, de noche, 
o en cualquier otro momento según sus necesidades. La 
sensibilidad de las alertas y los intervalos de tiempo de las alertas 
también se pueden personalizar en la aplicación.

Vigilancia automática

Compartir vídeos
En el complemento de la cámara en la aplicación Xiaomi Home, puede 
seleccionar la opción de compartir el dispositivo en el menú de 
configuración para compartir la cámara con otras personas. La 
persona con la que se comparte la cámara debe descargar la 
aplicación Xiaomi Home e iniciar sesión con una cuenta Xiaomi.
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El intervalo de temperatura de funcionamiento adecuado para este 
producto es de entre -10 °C y 40 °C. No lo utilice en un entorno con 
temperaturas por encima o por debajo de las indicadas.
La cámara es un producto electrónico de precisión. Para asegurar 
su funcionamiento normal, no instale la cámara en ambientes con 
altos niveles de humedad ni permita que entre agua en ella.
Para aumentar el rendimiento del producto, no coloque el objetivo 
de la cámara frente a una superficie reflectante ni cerca de esta, 
como ventanas o puertas de vidrio ni paredes blancas, ya que estas 
harán que la imagen aparezca excesivamente brillante en las zonas 
cercanas a la cámara y oscura en las zonas más alejadas, o las 
imágenes aparecerán blancas.
Asegúrese de que la cámara esté instalada en un área con una señal 
Wi-Fi fuerte. No coloque la cámara cerca de objetos que puedan 
afectar a su señal Wi-Fi, como objetos metálicos y hornos 
microondas.

Especificaciones

Precauciones 

Nombre: Xiaomi Smart Camera C400
Modelo: MJSXJ23CM
Entrada: 5 V      2 A
Dimensiones del artículo: 119 × 78 × 78 mm
Temperatura de funcionamiento: -10 °C a 40 °C
Compatible con: Android™ 8 y iOS 12.0 o superior
Conexión inalámbrica: Wi-Fi IEEE 802.11a/b/g/n 2,4 GHz/5 GHz
Almacenamiento: Tarjeta MicroSD (capacidad mínima de 8 GB y 
máxima de 256 GB)
Potencia máxima de salida Wi-Fi:
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm

Resolución: 1440p
Peso neto: 255 g aprox.
Códec de vídeo: H.265
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Información sobre RAEE
Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 
2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos 
sin clasificar. En su lugar, debe proteger la salud humana y el 

medio ambiente entregando sus equipos de desecho a un punto de 
recogida para el reciclaje de residuos de equipos eléctricos y 
electrónicos, designado por el gobierno o las autoridades locales. La 
eliminación y el reciclado correctos ayudarán a evitar posibles 
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. 
Póngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales 
para obtener más información sobre la ubicación y las condiciones de 
dichos puntos de recogida.

Declaración de conformidad de la UE
Por la presente, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. declara 
que el tipo de equipo radioeléctrico Xiaomi Smart Camera 
C400 cumple con la Directiva 2014/53/UE. Encontrará el 

texto completo de la declaración de conformidad de la UE en esta 
dirección de Internet:  
h!p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
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En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a 
una distancia de, al menos, 20 cm entre la antena y el cuerpo del 
usuario.

Utilice un adaptador compatible y calificado con una salida de 
5 V=2 A para suministrar energía al producto.



Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricado por: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                               (una empresa Mi Ecosystem)
Dirección: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang 

   District, Shanghai, China 
Para obtener más información, visite www.mi.com
Versión del manual del usuario: V1.1
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Restricciones para la banda 5 GHz:
Según el artículo 10 (10) de la Directiva 2014/53/UE, el empaque muestra 
que este equipo de radio estará sujeto a algunas restricciones cuando se 
lo lleve al mercado en Bélgica (BE), Bulgaria (BG), República Checa (CZ), 
Dinamarca (DK), Alemania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), Grecia (EL), 
España (ES), Francia (FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre (CY), Letonia (LV), 
Lituania (LT), Luxemburgo (LU), Hungría (HU), Malta (MT), Países Bajos 
(NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portugal (PT), Rumania (RO), Eslovenia (SI), 
Eslovaquia (SK), Finlandia (FI), Suecia (SE), Turquía (TR), Noruega (NO), 
Suiza (CH), Islandia (IS), Liechtenstein (LI) e Irlanda del Norte (NI).
La función WLAN de este dispositivo está restringida a uso solo en 
interiores si se utiliza en el rango de frecuencia 5150–5250/5250–5350 
MHz.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI

Para un manual electrónico detallado, vaya a 
www.mi.com/global/support/user-guide



ŹƚƓƜƋƘƓƐ�ƓƒƏƐƖƓƪ

ŵƙƗƚƖƐƕƝ�ƚƙƜƝƋƍƕƓ��žƗƘƋƪ�ƕƋƗƐƛƋ�;LDRPL�6PDUW�&DPHUD�&�����
ƕƋƌƐƖƧ�ƏƖƪ�ƒƋƛƪƏƕƓ��ƕƙƗƚƖƐƕƝ�ƏƖƪ�ƘƋƜƝƐƘƘƙƎƙ�ƕƛƐƚƖƐƘƓƪ��
ƛƞƕƙƍƙƏƜƝƍƙ�ƚƙƖƧƒƙƍƋƝƐƖƪ���ƎƋƛƋƘƝƓƔƘƙƐ�ƞƍƐƏƙƗƖƐƘƓƐ

źƐƛƐƏ�ƓƜƚƙƖƧƒƙƍƋƘƓƐƗ�ƍƘƓƗƋƝƐƖƧƘƙ�ƚƛƙƢƝƓƝƐ�ƨƝƙ�
ƛƞƕƙƍƙƏƜƝƍƙ��żƙƠƛƋƘƓƝƐ�ƐƎƙbǇ�ƙƘƙ�ƗƙƑƐƝ�ƚƙƘƋƏƙƌƓƝƧƜƪ�ƍƋƗ�
ƍ�ƏƋƖƧƘƐƔƣƐƗ�

źƛƓƗƐƢƋƘƓƐ��ųƖƖƩƜƝƛƋơƓƓ�ƓƒƏƐƖƓƪ��ƕƙƗƚƖƐƕƝƞƩƤƓƠ�Ɠ�
ƚƙƖƧƒƙƍƋƝƐƖƧƜƕƙƎƙ�ƓƘƝƐƛƟƐƔƜƋ�ƍ�ƛƞƕƙƍƙƏƜƝƍƐ�ƚƙƖƧƒƙƍƋƝƐƖƪ�
ƚƛƐƏƜƝƋƍƖƐƘƦ�ƓƜƕƖƩƢƓƝƐƖƧƘƙ�ƍ�ƙƒƘƋƕƙƗƓƝƐƖƧƘƦƠ�ơƐƖƪƠ��
ſƋƕƝƓƢƐƜƕƓƐ�ƠƋƛƋƕƝƐƛƓƜƝƓƕƓ�ƚƛƓƌƙƛƋ�Ɠ�ƐƎƙ�ƟƞƘƕơƓƓ�ƗƙƎƞƝ�
ƙƝƖƓƢƋƝƧƜƪ�ƍ�ƜƍƪƒƓ�Ɯ�ƞƖƞƢƣƐƘƓƪƗƓ�ƚƛƙƏƞƕƝƋ�

ſƓƛƗƐƘƘƋƪ�ƝƋƌƖƓƢƕƋ�ƛƋƜƚƙƖƙƑƐƘƋ�ƍ�ƘƓƑƘƐƔ�ƢƋƜƝƓ�ƕƋƗƐƛƦ�

ŭƓƏ�ƜƚƐƛƐƏƓ ŭƓƏ�ƜƒƋƏƓ

ůƓƘƋƗƓƕ

ŵƘƙƚƕƋ�
ƜƌƛƙƜƋ

źƙƛƝ�
ƨƖƐƕƝƛƙƚƓƝƋƘƓƪ�
Ɯ�ƛƋƒƥƐƗƙƗ�
7\SH�&

żƖƙƝ�ƏƖƪ�ƕƋƛƝƦ�
0LFUR6'��ƍƓƏƐƘ��
ƕƙƎƏƋ�ƖƓƘƒƋ�
ƘƋƚƛƋƍƖƐƘƋ�ƍƍƐƛƠ�

ųƘƏƓƕƋƝƙƛ

ŹƌƥƐƕƝƓƍ
ŷƓƕƛƙƟƙƘ

51



ŵƋƕ�ƞƜƝƋƘƙƍƓƝƧ

žƗƘƞƩ�ƕƋƗƐƛƞ�;LDRPL�6PDUW�&DPHUD�&����ƗƙƑƘƙ�ƞƜƝƋƘƋƍƖƓƍƋƝƧ�ƘƋ�
ƛƋƒƖƓƢƘƦƠ�ƛƙƍƘƦƠ�ƚƙƍƐƛƠƘƙƜƝƪƠ��ƝƋƕƓƠ�ƕƋƕ�ƚƓƜƧƗƐƘƘƦƔ��
ƙƌƐƏƐƘƘƦƔ�ƓƖƓ�ƑƞƛƘƋƖƧƘƦƔ�ƜƝƙƖ��ŽƋƕƑƐ�ƙƘƋ�ƗƙƑƐƝ�ƌƦƝƧ�
ƞƜƝƋƘƙƍƖƐƘƋ�ƘƋ�ƜƝƐƘƐ�

ŷƙƘƝƋƑ�ƕƋƗƐƛƦ�ƘƋƌƖƩƏƐƘƓƪ�ƘƋ�ƜƝƐƘƐ
���żƘƋƢƋƖƋ�Ɯ�ƚƙƗƙƤƧƩ�ƕƋƛƋƘƏƋƣƋ�ƙƝƗƐƝƧƝƐ�ƗƐƜƝƋ�ƏƖƪ�ƙƜƘƙƍƘƦƠ�
ƗƙƘƝƋƑƘƦƠ�ƙƝƍƐƛƜƝƓƔ�ƘƋ�ƜƝƐƘƐ��ƒƋƝƐƗ�ƚƛƙƜƍƐƛƖƓƝƐ�ƏƍƋ�ƙƝƍƐƛƜƝƓƪ�
ƍ�ƙƝƗƐƢƐƘƘƦƠ�ƗƐƜƝƋƠ��ůƓƋƗƐƝƛ�ƕƋƑƏƙƎƙ�ƙƝƍƐƛƜƝƓƪ�ƜƙƜƝƋƍƖƪƐƝ�
ƚƛƓƗƐƛƘƙ���ƗƗ��Ƌ�ƎƖƞƌƓƘƋ���ƚƛƓƗƐƛƘƙ����ƗƗ�
���ŭƜƝƋƍƧƝƐ�ƚƖƋƜƝƓƕƙƍƦƐ�ƏƩƌƐƖƓ�ƍ�ƚƛƙƜƍƐƛƖƐƘƘƦƐ�ƙƝƍƐƛƜƝƓƪ�
���źƙƗƐƜƝƓƝƐ�ƜƝƙƛƙƘƞ�ƚƙƏƜƝƋƍƕƓ�ƨƖƐƕƝƛƙƚƓƝƋƘƓƪ�ƝƋƕ��ƢƝƙƌƦ�
ƜƝƛƐƖƕƓ�ƌƦƖƓ�ƘƋƚƛƋƍƖƐƘƦ�ƍƚƐƛƬƏ��Ƌ�ƒƋƝƐƗ�ƜƙƍƗƐƜƝƓƝƐ�ƙƝƍƐƛƜƝƓƪ��
ŭƜƝƋƍƧƝƐ�ƍƓƘƝƦ��Ƌ�ƒƋƝƐƗ�ƒƋƍƓƘƝƓƝƐ�ƓƠ�ƍ�ƏƩƌƐƖƪ�Ɯ�ƚƙƗƙƤƧƩ�
ƕƛƐƜƝƙƍƙƔ�ƙƝƍƬƛƝƕƓ�
���żƙƍƗƐƜƝƓƝƐ�ƚƋƒƦ�ƍ�ƘƓƑƘƐƔ�ƢƋƜƝƓ�ƕƋƗƐƛƦ�Ɯ�ƍƦƜƝƞƚƋƩƤƐƔ�
ƢƋƜƝƧƩ�ƘƋ�ƚƙƏƜƝƋƍƕƓ�ƨƖƐƕƝƛƙƚƓƝƋƘƓƪ��Ƌ�ƒƋƝƐƗ�ƚƙƍƐƛƘƓƝƐ�ƐƐ�ƚƙ�
ƢƋƜƙƍƙƔ�ƜƝƛƐƖƕƐ��ƚƙƕƋ�ƙƘƋ�ƘƐ�ƒƋƟƓƕƜƓƛƞƐƝƜƪ�ƘƋ�ƗƐƜƝƐ�

52



żƝƐƘƋ�ƏƙƖƑƘƋ�ƍƦƏƐƛƑƓƍƋƝƧ�ƍƐƜ��ƚƙ�ƗƐƘƧƣƐƔ�ƗƐƛƐ��ƍ�ƝƛƓ�ƛƋƒƋ�
ƚƛƐƍƦƣƋƩƤƓƔ�ƙƌƤƓƔ�ƍƐƜ�ƕƋƗƐƛƦ�

ŵƋƕ�ƓƜƚƙƖƧƒƙƍƋƝƧ

ŷƐƛƦ�ƚƛƐƏƙƜƝƙƛƙƑƘƙƜƝƓ�ƚƛƓ�ƗƙƘƝƋƑƐ�ƕƋƗƐƛƦ�ƘƋ�ƜƝƐƘƐ

žƜƝƋƘƙƍƕƋ�ƕƋƛƝƦ�0LFUR6'
žƌƐƏƓƝƐƜƧ��ƢƝƙ�ƕƋƗƐƛƋ�ƙƝƕƖƩƢƐƘƋ�ƙƝ�ƓƜƝƙƢƘƓƕƋ�ƚƓƝƋƘƓƪ��
źƙƏƘƓƗƓƝƐ�ƙƌƥƐƕƝƓƍ�Ɠ�ƍ�ƙƌƘƋƛƞƑƐƘƘƦƔ�ƜƖƙƝ�ƍƜƝƋƍƧƝƐ�ƕƋƛƝƞ�
PLFUR6'��ƜƝƙƛƙƘƋ�Ɯ�ƕƙƘƝƋƕƝƋƗƓ�ƏƙƖƑƘƋ�ƌƦƝƧ�ƘƋƚƛƋƍƖƐƘƋ�ƍƘƓƒ��

ŹƝƕƖƩƢƓƝƐ�ƕƋƗƐƛƞ�ƙƝ�ƜƐƝƓ�ƚƛƓ�ƞƜƝƋƘƙƍƕƐ�ƓƖƓ�ƓƒƍƖƐƢƐƘƓƓ�ƕƋƛƝƦ�
PLFUR6'��ųƜƚƙƖƧƒƞƔƝƐ�ƕƋƛƝƞ�PLFUR6'�ƜƙƙƝƍƐƝƜƝƍƞƩƤƐƎƙ�ƌƛƐƘƏƋ�
�ƗƓƘƓƗƋƖƧƘƋƪ�ƐƗƕƙƜƝƧ�Ǉ�ƙƝ��bŮŬ��ƗƋƕƜƓƗƋƖƧƘƋƪ�ƐƗƕƙƜƝƧ�Ǉ�����
ŮŬ���ŻƐƕƙƗƐƘƏƞƐƝƜƪ�ƓƜƚƙƖƧƒƙƍƋƝƧ�ƕƋƛƝƞ�ƚƋƗƪƝƓ�PLFUR6'�Ɯƙ�
ƜƕƙƛƙƜƝƧƩ�ƢƝƐƘƓƪ�ƒƋƚƓƜƓ�ƘƐ�ƗƐƘƐƐ�8��&ODVV����

źŻŰůžźŻŰűůŰŸųŰ
ŭƙ�ƓƒƌƐƑƋƘƓƐ�ƍƙƒƗƙƑƘƦƠ�ƝƛƋƍƗ�ƕƋƗƐƛƋ�ƏƙƖƑƘƋ�ƌƦƝƧ�
ƘƋƏƐƑƘƙ�ƒƋƕƛƐƚƖƐƘƋ�ƘƋ�ƚƙƝƙƖƕƐ�ƓƖƓ�ƜƝƐƘƐ�ƍ�ƜƙƙƝƍƐƝƜƝƍƓƓ�Ɯ�
ƓƘƜƝƛƞƕơƓƪƗƓ�ƚƙ�ƞƜƝƋƘƙƍƕƐ�

53



MicroSD

ŭƕƖƩƢƐƘƓƐ

ųƘƏƓƕƋƝƙƛ
ŸƐƗƓƎƋƩƤƓƔ�ƜƓƘƓƔ��ƞƜƚƐƣƘƙ�ƚƙƏƕƖƩƢƐƘƋ�Ɠ�ƛƋƌƙƝƋƐƝ�ƚƛƋƍƓƖƧƘƙ
ŷƓƎƋƐƝ�ƜƓƘƓƗ��ƙƣƓƌƕƋ�ƜƐƝƓ
ŬƦƜƝƛƙ�ƗƓƎƋƐƝ�ƙƛƋƘƑƐƍƦƗ��ƙƑƓƏƋƐƝƜƪ�ƚƙƏƕƖƩƢƐƘƓƐ
ŷƐƏƖƐƘƘƙ�ƗƓƎƋƐƝ�ƙƛƋƘƑƐƍƦƗ��RƌƘƙƍƖƐƘƓƐ

źƙƏƕƖƩƢƓƝƐ�ƕƋƌƐƖƧ�ƏƖƪ�ƒƋƛƪƏƕƓ�ƍ�ƚƙƛƝ�ƨƖƐƕƝƛƙƚƓƝƋƘƓƪ�Ɯ�
ƛƋƒƥƐƗƙƗ�7\SH�&�ƘƋ�ƝƦƖƧƘƙƔ�ƜƝƙƛƙƘƐ�ƕƋƗƐƛƦ��źƛƓ�ƨƝƙƗ�ƕƋƗƐƛƋ�
ƋƍƝƙƗƋƝƓƢƐƜƕƓ�ƍƕƖƩƢƓƝƜƪ��Ƌ�ƓƘƏƓƕƋƝƙƛ�ƌƦƜƝƛƙ�ƘƋƢƘƐƝ�ƗƓƎƋƝƧ�
ƙƛƋƘƑƐƍƦƗ�
źƛƓƗƐƢƋƘƓƐ��ŵƙƎƏƋ�ƕƋƗƐƛƋ�ƛƋƌƙƝƋƐƝ��ƘƐ�ƚƙƍƙƛƋƢƓƍƋƔƝƐ�
ƙƌƥƐƕƝƓƍ�ƕƋƗƐƛƦ�Ɠ�ƘƐ�ƒƋƜƝƋƍƖƪƔƝƐ�ƐƎƙ�ƍƛƋƤƋƝƧƜƪ��ŰƜƖƓ�
ƚƙƖƙƑƐƘƓƐ�ƙƌƥƐƕƝƓƍƋ�ƘƐƝƙƢƘƙƐ��ƙƝƕƋƖƓƌƛƞƔƝƐ�ƐƎƙ�ƍ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�
;LDRPL�+RPH�

źƛƓƗƐƢƋƘƓƐ��ŭ�ơƐƖƪƠ�ƚƛƐƏƙƝƍƛƋƤƐƘƓƪ�ƜƌƙƐƍ�ƍ�ƛƋƌƙƝƐ�ƕƋƗƐƛƦ�
ƜƖƐƏƞƐƝ�ƙƌƪƒƋƝƐƖƧƘƙ�ƓƜƚƙƖƧƒƙƍƋƝƧ�ƕƋƌƐƖƧ�ƋƏƋƚƝƐƛƋ�ƚƓƝƋƘƓƪ�/36�

54



55

źƙƏƕƖƩƢƐƘƓƐ�ƕ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƩ�;LDRPL�+RPH

ŭƙƜƜƝƋƘƙƍƖƐƘƓƐ�ƒƋƍƙƏƜƕƓƠ�ƘƋƜƝƛƙƐƕ

źƛƙƏƞƕƝ�ƛƋƌƙƝƋƐƝ�Ɯ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƐƗ�;LDRPL�+RPH��
žƚƛƋƍƖƪƔƝƐ�ƜƍƙƓƗ�ƞƜƝƛƙƔƜƝƍƙƗ�ƍ�ƨƝƙƗ�

źƛƓƗƐƢƋƘƓƐ��ƍƐƛƜƓƪ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƪ�ƗƙƎƖƋ�ƙƌƘƙƍƓƝƧƜƪ��żƖƐƏƞƔƝƐ�
ƓƘƜƝƛƞƕơƓƪƗ�ƏƖƪ�ƝƐƕƞƤƐƔ�ƍƐƛƜƓƓ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƪ��žƌƐƏƓƝƐƜƧ��ƢƝƙ�
ƕƋƗƐƛƋ�ƍƕƖƩƢƐƘƋ�Ɠ�ƜƐƝƐƍƙƐ�ƜƙƐƏƓƘƐƘƓƐ�ƜƝƋƌƓƖƧƘƙ�ƍƙ�ƍƛƐƗƪ�
ƚƙƏƕƖƩƢƐƘƓƪ��ųƘƏƓƕƋƝƙƛ�ƌƦƜƝƛƙ�ƗƓƎƋƐƝ�ƙƛƋƘƑƐƍƦƗ�ƚƛƓ�
ƙƑƓƏƋƘƓƓ�ƜƙƐƏƓƘƐƘƓƪ�Ɠ�ƜƝƋƘƙƍƓƝƜƪ�ƜƓƘƓƗ�ƚƙƜƖƐ�ƞƜƚƐƣƘƙƎƙ�
ƚƙƏƕƖƩƢƐƘƓƪ�ƕƋƗƐƛƦ�

ŭ�ƜƖƞƢƋƐ��ƐƜƖƓ�ƓƒƗƐƘƐƘƋ�ƜƐƝƧ��ƕ�ƕƙƝƙƛƙƔ�ƚƙƏƕƖƩƢƐƘƋ�ƕƋƗƐƛƋ��ƓƖƓ�
ƐƜƖƓ�ƍ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�;LDRPL�+RPH�ƓƒƗƐƘƐƘƋ�ƞƢƐƝƘƋƪ�ƒƋƚƓƜƧ�;LDRPL��
ƕ�ƕƙƝƙƛƙƔ�ƚƙƏƕƖƩƢƐƘƋ�ƕƋƗƐƛƋ��ƘƋƑƗƓƝƐ�Ɠ�ƞƏƐƛƑƓƍƋƔƝƐ�ƕƘƙƚƕƞ�
ƜƌƛƙƜƋ�ƍ�ƝƐƢƐƘƓƐ�ƚƛƓƗƐƛƘƙ�ƝƛƐƠ�ƜƐƕƞƘƏ��ƚƙƕƋ�ƓƘƏƓƕƋƝƙƛ�ƘƐ�
ƘƋƢƘƐƝ�ƌƦƜƝƛƙ�ƗƓƎƋƐƝ�ƙƛƋƘƑƐƍƦƗ���ƢƝƙƌƦ�ƍƙƜƜƝƋƘƙƍƓƝƧ�ƒƋƍƙƏƜƕƓƐ�
ƘƋƜƝƛƙƔƕƓ�ƘƋ�ƕƋƗƐƛƐ��Ƌ�ƒƋƝƐƗ�ƚƙƍƝƙƛƘƙ�ƚƙƏƕƖƩƢƓƝƐ�ƕƋƗƐƛƞ�ƕ�

ŹƝƜƕƋƘƓƛƞƔƝƐ�45�ƕƙƏ��ƢƝƙƌƦ�ƜƕƋƢƋƝƧ�Ɠ�
ƞƜƝƋƘƙƍƓƝƧ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƐ��ŭƦ�ƌƞƏƐƝƐ�
ƚƐƛƐƘƋƚƛƋƍƖƐƘƦ�ƘƋ�ƜƝƛƋƘƓơƞ�ƘƋƜƝƛƙƔƕƓ�
ƚƙƏƕƖƩƢƐƘƓƪ��ƐƜƖƓ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƐ�ƞƑƐ�
ƞƜƝƋƘƙƍƖƐƘƙ��ųƖƓ�ƍƦƚƙƖƘƓƝƐ�ƚƙƓƜƕ�ƚƙ�ƒƋƚƛƙƜƞ�
m;LDRPL�+RPH}�ƍ�ƗƋƎƋƒƓƘƐ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƔ��ƢƝƙƌƦ�
ƜƕƋƢƋƝƧ�Ɠ�ƞƜƝƋƘƙƍƓƝƧ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƐ�

ŹƝƕƛƙƔƝƐ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƐ�;LDRPL�+RPH��ƘƋƑƗƓƝƐ�m�}�
ƍ�ƚƛƋƍƙƗ�ƍƐƛƠƘƐƗ�ƞƎƖƞ�Ɠ�ƜƖƐƏƞƔƝƐ�ƓƘƜƝƛƞƕơƓƪƗ�
ƚƙ�ƏƙƌƋƍƖƐƘƓƩ�ƞƜƝƛƙƔƜƝƍƋ�

ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƩ�
źƛƓƗƐƢƋƘƓƐ��ŭƙƜƜƝƋƘƙƍƖƐƘƓƐ�ƒƋƍƙƏƜƕƓƠ�ƘƋƜƝƛƙƐƕ�ƘƐ�ƚƛƓƍƐƏƐƝ�ƕ�
ƞƏƋƖƐƘƓƩ�ƜƙƏƐƛƑƓƗƙƎƙ�ƘƋ�ƕƋƛƝƐ�PLFUR6'�

4F865C34

ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�;LDRPL�+RPH�



ŸƋƌƖƩƏƐƘƓƐ�ƍ�ƛƐƑƓƗƐ�ƛƐƋƖƧƘƙƎƙ�ƍƛƐƗƐƘƓ

ŭƙƜƚƛƙƓƒƍƐƏƐƘƓƐ

ųƘƟƛƋƕƛƋƜƘƙƐ�ƘƙƢƘƙƐ�ƍƓƏƐƘƓƐ

ƂƐƛƐƒ�ƚƖƋƎƓƘ�ƏƖƪ�ƕƋƗƐƛƦ�ƍ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�;LDRPL�+RPH�ƍƦ�ƜƗƙƑƐƝƐ�
ƙƜƞƤƐƜƝƍƖƪƝƧ�ƗƙƘƓƝƙƛƓƘƎ�ƍ�ƛƐƑƓƗƐ�ƛƐƋƖƧƘƙƎƙ�ƍƛƐƗƐƘƓ��
ƛƐƎƞƖƓƛƙƍƋƝƧ�ƛƐƒƕƙƜƝƧ�ƓƒƙƌƛƋƑƐƘƓƪ��ƓƒƗƐƘƪƝƧ�ƎƙƛƓƒƙƘƝƋƖƧƘƦƐ�Ɠ�
ƍƐƛƝƓƕƋƖƧƘƦƐ�ƞƎƖƦ�ƕƋƗƐƛƦ��ƏƐƖƋƝƧ�ƜƕƛƓƘƣƙƝ�Ɠ�ƒƋƚƓƜƧ�ƨƕƛƋƘƋ��Ƌ�
ƝƋƕƑƐ�ƍƦƚƙƖƘƪƝƧ�ƏƓƜƝƋƘơƓƙƘƘƦƐ�ƒƍƙƘƕƓ�

ŵƋƗƐƛƋ�ƗƙƑƐƝ�ƋƍƝƙƗƋƝƓƢƐƜƕƓ�ƚƐƛƐƕƖƩƢƋƝƧƜƪ�ƍ�ƛƐƑƓƗ�ƘƙƢƘƙƎƙ�
ƍƓƏƐƘƓƪ�ƘƙƢƧƩ�ƍ�ƒƋƍƓƜƓƗƙƜƝƓ�ƙƝ�ƓƒƗƐƘƐƘƓƪ�ƙƜƍƐƤƐƘƘƙƜƝƓ��
ŬƖƋƎƙƏƋƛƪ�ƍƜƝƛƙƐƘƘƙƗƞ�ƓƘƟƛƋƕƛƋƜƘƙƗƞ�ƘƙƢƘƙƗƞ�ƍƓƏƐƘƓƩ�
ƕƋƗƐƛƋ�ƗƙƑƐƝ�ƢƐƝƕƙ�ƒƋƠƍƋƝƦƍƋƝƧ�ƓƒƙƌƛƋƑƐƘƓƐ�ƓƖƓ�ƍƓƏƐƙ�ƍ�
ƝƐƗƘƙƝƐ�

ſƞƘƕơƓƪ�ƍƙƜƚƛƙƓƒƍƐƏƐƘƓƪ�Ɯ�ƕƋƗƐƛƦ�ƏƙƜƝƞƚƘƋ�ƝƙƖƧƕƙ�ƍ�ƝƙƗ�
ƜƖƞƢƋƐ��ƐƜƖƓ�ƍ�ƕƋƗƐƛƐ�ƞƜƝƋƘƙƍƖƐƘƋ�ƜƙƍƗƐƜƝƓƗƋƪ�ƕƋƛƝƋ�PLFUR6'�
ŹƝƕƛƙƔƝƐ�ƚƖƋƎƓƘ�ƕƋƗƐƛƦ�ƍ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�;LDRPL�+RPH��ƘƋƑƗƓƝƐ�
ƕƘƙƚƕƞ�ƍƙƜƚƛƙƓƒƍƐƏƐƘƓƪ��ƢƝƙƌƦ�ƚƐƛƐƔƝƓ�ƍ�ƓƘƝƐƛƟƐƔƜ�
ƍƙƜƚƛƙƓƒƍƐƏƐƘƓƪ��Ƌ�ƒƋƝƐƗ�ƍƦƌƐƛƓƝƐ�ƍƛƐƗƐƘƘƞƩ�ƣƕƋƖƞ�ƏƖƪ�
ƍƦƌƙƛƋ�ƚƐƛƓƙƏƋ�ƍƛƐƗƐƘƓ��ƕƙƝƙƛƦƔ�ƘƞƑƘƙ�ƍƙƜƚƛƙƓƒƍƐƜƝƓ��ŭƦ�
ƗƙƑƐƝƐ�ƗƐƘƪƝƧ�ƜƕƙƛƙƜƝƧ�ƍƙƜƚƛƙƓƒƍƐƏƐƘƓƪ�

ŭ�ƜƖƞƢƋƐ��ƐƜƖƓ�ƓƒƗƐƘƐƘƋ�ƜƐƝƧ��ƕ�ƕƙƝƙƛƙƔ�ƚƙƏƕƖƩƢƐƘƋ�ƕƋƗƐƛƋ��ƓƖƓ�
ƐƜƖƓ�ƍ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�;LDRPL�+RPH�ƓƒƗƐƘƐƘƋ�ƞƢƐƝƘƋƪ�ƒƋƚƓƜƧ�;LDRPL��
ƕ�ƕƙƝƙƛƙƔ�ƚƙƏƕƖƩƢƐƘƋ�ƕƋƗƐƛƋ��ƘƋƑƗƓƝƐ�Ɠ�ƞƏƐƛƑƓƍƋƔƝƐ�ƕƘƙƚƕƞ�
ƜƌƛƙƜƋ�ƍ�ƝƐƢƐƘƓƐ�ƚƛƓƗƐƛƘƙ�ƝƛƐƠ�ƜƐƕƞƘƏ��ƚƙƕƋ�ƓƘƏƓƕƋƝƙƛ�ƘƐ�
ƘƋƢƘƐƝ�ƌƦƜƝƛƙ�ƗƓƎƋƐƝ�ƙƛƋƘƑƐƍƦƗ���ƢƝƙƌƦ�ƍƙƜƜƝƋƘƙƍƓƝƧ�ƒƋƍƙƏƜƕƓƐ�
ƘƋƜƝƛƙƔƕƓ�ƘƋ�ƕƋƗƐƛƐ��Ƌ�ƒƋƝƐƗ�ƚƙƍƝƙƛƘƙ�ƚƙƏƕƖƩƢƓƝƐ�ƕƋƗƐƛƞ�ƕ�

56

ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƩ�
źƛƓƗƐƢƋƘƓƐ��ŭƙƜƜƝƋƘƙƍƖƐƘƓƐ�ƒƋƍƙƏƜƕƓƠ�ƘƋƜƝƛƙƐƕ�ƘƐ�ƚƛƓƍƐƏƐƝ�ƕ�
ƞƏƋƖƐƘƓƩ�ƜƙƏƐƛƑƓƗƙƎƙ�ƘƋ�ƕƋƛƝƐ�PLFUR6'�



ŵƙƎƏƋ�ƍƕƖƩƢƐƘ�ƚƙƗƙƤƘƓƕ�ƚƙ�ƏƙƗƋƣƘƐƗƞ�ƘƋƌƖƩƏƐƘƓƩ��ƕƋƗƐƛƋ�
ƌƞƏƐƝ�ƒƋƚƓƜƦƍƋƝƧ�ƍƓƏƐƙ��ƐƜƖƓ�ƙƌƘƋƛƞƑƓƝ�ƏƍƓƑƐƘƓƐ�ƢƐƖƙƍƐƕƋ�
ƓƖƓ�ƓƒƗƐƘƐƘƓƪ�ƍ�ƛƐƋƖƧƘƙƗ�ƍƛƐƗƐƘƓ�ƍ�ƚƛƐƏƐƖƋƠ�ƓƜƜƖƐƏƞƐƗƙƔ�
ƙƌƖƋƜƝƓ��ŲƋƝƐƗ�ƍƦ�ƚƙƖƞƢƓƝƐ�ƞƍƐƏƙƗƖƐƘƓƐ�ƍ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�
ŭƦ�ƗƙƑƐƝƐ�ƍƕƖƩƢƓƝƧ�ƓƖƓ�ƍƦƕƖƩƢƓƝƧ�ƟƞƘƕơƓƩ�ƚƙƗƙƤƘƓƕƋ�ƚƙ�
ƏƙƗƋƣƘƐƗƞ�ƘƋƌƖƩƏƐƘƓƩ��ƙƝƕƛƦƍ�ƚƖƋƎƓƘ�ƕƋƗƐƛƦ�ƍ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�
;LDRPL�+RPH�
ŭƦ�ƗƙƑƐƝƐ�ƞƜƝƋƘƙƍƓƝƧ�ƘƋƌƖƩƏƐƘƓƐ�ƍ�ƝƐƢƐƘƓƐ�ƍƜƐƎƙ�ƏƘƪ��ƏƘƬƗ��
ƘƙƢƧƩ�ƓƖƓ�ƍ�ƖƩƌƙƐ�ƏƛƞƎƙƐ�ƍƛƐƗƪ��ƙƝƍƐƢƋƩƤƐƐ�ƍƋƣƓƗ�
ƝƛƐƌƙƍƋƘƓƪƗ��ƂƞƍƜƝƍƓƝƐƖƧƘƙƜƝƧ�ƙƚƙƍƐƤƐƘƓƪ�Ɠ�ƓƘƝƐƛƍƋƖƦ�
ƍƛƐƗƐƘƓ�ƙƚƙƍƐƤƐƘƓƪ�ƝƋƕƑƐ�ƏƙƜƝƞƚƘƦ�ƍ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�

ūƍƝƙƗƋƝƓƢƐƜƕƙƐ�ƘƋƌƖƩƏƐƘƓƐ

ŹƌƗƐƘ�ƍƓƏƐƙ

ŹƝƕƛƙƔƝƐ�ƚƖƋƎƓƘ�ƕƋƗƐƛƦ�ƍ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƓ�;LDRPL�+RPH��ƢƝƙƌƦ�
ƍƦƌƛƋƝƧ�ƙƚơƓƩ�ƜƙƍƗƐƜƝƘƙƎƙ�ƓƜƚƙƖƧƒƙƍƋƘƓƪ�ƞƜƝƛƙƔƜƝƍƋ�Ɠ�
ƚƙƏƐƖƓƝƧƜƪ�ƕƋƗƐƛƙƔ�Ɯ�ƏƛƞƎƓƗƓ�ƚƙƖƧƒƙƍƋƝƐƖƪƗƓ��źƙƖƧƒƙƍƋƝƐƖƧ��
ƕƙƝƙƛƦƔ�ƚƙƖƞƢƓƖ�ƏƙƜƝƞƚ�ƕ�ƕƋƗƐƛƐ��ƏƙƖƑƐƘ�ƒƋƎƛƞƒƓƝƧ�ƚƛƓƖƙƑƐƘƓƐ�
;LDRPL�+RPH�Ɠ�ƍƙƔƝƓ�ƍ�ƜƓƜƝƐƗƞ�Ɯ�ƚƙƗƙƤƧƩ�ƞƢƐƝƘƙƔ�ƒƋƚƓƜƓ�;LDRPL�
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ŸƋƒƍƋƘƓƐ��žƗƘƋƪ�ƕƋƗƐƛƋ�;LDRPL�6PDUW�
�����������������������&DPHUD�&���
ŷƙƏƐƖƧ��0-6;-��&0
ŭƠƙƏ���bŭ�������bū
ŻƋƒƗƐƛƦ�ƓƒƏƐƖƓƪ�����b�b��b�b��bƗƗ
ŻƋƌƙƢƋƪ�ƝƐƗƚƐƛƋƝƞƛƋ��ƙƝȈ��br&�Əƙ���br&
ŻƋƌƙƢƋƪ�ƍƖƋƑƘƙƜƝƧ���Ȉ�����
ŽƐƗƚƐƛƋƝƞƛƋ�ƠƛƋƘƐƘƓƪ��ƙƝȈ��br&�Əƙ���br&
ŭƖƋƑƘƙƜƝƧ�ƚƛƓ�ƠƛƋƘƐƘƓƓ���ǆ����
żƙƍƗƐƜƝƓƗƙƜƝƧ��$QGURLGǰ���Ɠ�L26������ƓƖƓ�ƌƙƖƐƐ�ƚƙƒƏƘƐƔ�ƍƐƛƜƓƓ
ŬƐƜƚƛƙƍƙƏƘƙƐ�ƚƙƏƕƖƩƢƐƘƓƐ��:L�)L�,(((�������D�E�J�Q�����bŮŮơ���ŮŮơ
ƀƛƋƘƐƘƓƐ��ƕƋƛƝƋ�PLFUR6'��ƗƓƘƓƗƋƖƧƘƋƪ�ƐƗƕƙƜƝƧ�Ǉ�ƙƝ��bŮŬ��
ƗƋƕƜƓƗƋƖƧƘƋƪ�ƐƗƕƙƜƝƧ�Ǉ�����ŮŬ�
ŷƋƕƜƓƗƋƖƧƘƋƪ�ƍƦƠƙƏƘƋƪ�ƗƙƤƘƙƜƝƧ�:L�)L
����ǆ�������ŷŮơ������ƏŬƗ
����ǆ�����ŷŮơ������ƏŬƗ
����ǆ�����ŷŮơ������ƏŬƗ
����ǆ�����ŷŮơ������ƏŬƗ�
źƛƋƍƓƖƋ�Ɠ�ƞƜƖƙƍƓƪ�ƛƐƋƖƓƒƋơƓƓ��ƌƐƒ�ƙƎƛƋƘƓƢƐƘƓƔ�
ůƋƝƞ�ƚƛƙƓƒƍƙƏƜƝƍƋ�ƜƗ��ƘƋ�ƨƝƓƕƐƝƕƐ�ƘƋ�ƞƚƋƕƙƍƕƐ�
żƍƐƏƐƘƓƪ�ƙƌ�ƓƗƚƙƛƝƐƛƐ�ƞƕƋƒƋƘƦ�ƘƋ�ƞƚƋƕƙƍƕƐ�

ŻƋƒƛƐƣƐƘƓƐ������S
ŭƐƜ�ƘƐƝƝƙ��ƚƛƓƌƖ������Ǝ
ŭƓƏƐƙƕƙƏƐƕ��+����
żƛƙƕ�ƜƖƞƑƌƦ����ƖƐƝ
żƏƐƖƋƘƙ�ƍ�ŵƓƝƋƐ
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ůƓƋƚƋƒƙƘ�ƛƋƌƙƢƓƠ�ƝƐƗƚƐƛƋƝƞƛ�ƏƖƪ�ƨƝƙƔ�ƕƋƗƐƛƦ�ƜƙƜƝƋƍƖƪƐƝ�ƙƝ�Ȉ
���r&�Əƙ����r&��ŸƐ�ƓƜƚƙƖƧƒƞƔƝƐ�ƕƋƗƐƛƞ�ƍ�ƜƛƐƏƋƠ�Ɯ�ƝƐƗƚƐƛƋƝƞƛƙƔ�
ƍƦƣƐ�ƓƖƓ�ƘƓƑƐ�ƞƕƋƒƋƘƘƙƎƙ�ƏƓƋƚƋƒƙƘƋ�
ŵƋƗƐƛƋ�ƪƍƖƪƐƝƜƪ�ƍƦƜƙƕƙƝƙƢƘƦƗ�ƨƖƐƕƝƛƙƘƘƦƗ�ƚƛƙƏƞƕƝƙƗ��ůƖƪ�
ƙƌƐƜƚƐƢƐƘƓƪ�ƘƙƛƗƋƖƧƘƙƔ�ƛƋƌƙƝƦ�ƕƋƗƐƛƦ�ƘƐ�ƞƜƝƋƘƋƍƖƓƍƋƔƝƐ�
ƕƋƗƐƛƞ�ƍ�ƗƐƜƝƋƠ�Ɯ�ƍƦƜƙƕƓƗ�ƞƛƙƍƘƐƗ�ƍƖƋƑƘƙƜƝƓ�Ɠ�ƘƐ�ƏƙƚƞƜƕƋƔƝƐ�
ƚƙƚƋƏƋƘƓƪ�ƍ�ƘƐƐ�ƍƙƏƦ�
ƂƝƙƌƦ�ƕƋƗƐƛƋ�ƛƋƌƙƝƋƖƋ�ƙƚƝƓƗƋƖƧƘƙ��ƘƐ�ƞƜƝƋƘƋƍƖƓƍƋƔƝƐ�
ƙƌƥƐƕƝƓƍ�ƘƋƚƛƙƝƓƍ�ƙƝƛƋƑƋƩƤƓƠ�ƚƙƍƐƛƠƘƙƜƝƐƔ��ƘƋƚƛƓƗƐƛ��
ƜƝƐƕƖƪƘƘƦƠ�ƙƕƙƘ�ƓƖƓ�ƏƍƐƛƐƔ�Ɠ�ƌƐƖƦƠ�ƜƝƐƘ��Ɠ�ƛƪƏƙƗ�Ɯ�ƘƓƗƓ��ƈƝƙ�
ƗƙƑƐƝ�ƜƏƐƖƋƝƧ�ƓƒƙƌƛƋƑƐƘƓƐ�ƜƖƓƣƕƙƗ�ƪƛƕƓƗ�ƍ�ƙƌƖƋƜƝƪƠ�ƛƪƏƙƗ�Ɯ�
ƕƋƗƐƛƙƔ�Ɠ�ƒƋƝƐƗƘƐƘƘƦƗ�ƍ�ƙƝƏƋƖƐƘƘƦƠ�ƞƢƋƜƝƕƋƠ�ƖƓƌƙ�ƚƛƓƍƐƜƝƓ�ƕ�
ƚƙƖƘƙƔ�ƒƋƜƍƐƝƕƐ�ƓƒƙƌƛƋƑƐƘƓƪ�
žƌƐƏƓƝƐƜƧ��ƢƝƙ�ƕƋƗƐƛƋ�ƞƜƝƋƘƙƍƖƐƘƋ�ƍ�ƒƙƘƐ�Ɯ�ƜƓƖƧƘƦƗ�ƜƓƎƘƋƖƙƗ�
:L�)L��ŸƐ�ƛƋƒƗƐƤƋƔƝƐ�ƕƋƗƐƛƞ�ƛƪƏƙƗ�Ɯ�ƙƌƥƐƕƝƋƗƓ��ƕƙƝƙƛƦƐ�ƗƙƎƞƝ�
ƚƙƍƖƓƪƝƧ�ƘƋ�ƜƓƎƘƋƖ�:L�)L��ƝƋƕƓƗƓ�ƕƋƕ�ƗƐƝƋƖƖƓƢƐƜƕƓƐ�ƚƛƐƏƗƐƝƦ�Ɠ�
ƗƓƕƛƙƍƙƖƘƙƍƦƐ�ƚƐƢƓ�

źƛƓ�ƙƌƦƢƘƦƠ�ƞƜƖƙƍƓƪƠ�ƓƜƚƙƖƧƒƙƍƋƘƓƪ�ƗƐƑƏƞ�ƋƘƝƐƘƘƙƔ�ƨƝƙƎƙ�
ƙƌƙƛƞƏƙƍƋƘƓƪ�Ɠ�ƝƐƖƙƗ�ƚƙƖƧƒƙƍƋƝƐƖƪ�ƏƙƖƑƘƙ�ƜƙƠƛƋƘƪƝƧƜƪ�
ƛƋƜƜƝƙƪƘƓƐ�ƘƐ�ƗƐƘƐƐ���bƜƗ�
źƛƙƏƞƕƝ�ƏƙƖƑƐƘ�ƝƛƋƘƜƚƙƛƝƓƛƙƍƋƝƧƜƪ�ƍ�ƞƚƋƕƙƍƕƐ��ŸƐ�ƚƙƏƍƐƛƎƋƔƝƐ�
ƚƛƙƏƞƕƝ�ƏƋƍƖƐƘƓƩ�ƓƖƓ�ƞƏƋƛƋƗ�ƍƙ�ƍƛƐƗƪ�ƝƛƋƘƜƚƙƛƝƓƛƙƍƕƓ�
ƈƝƙƝ�ƚƛƙƏƞƕƝ�ƚƛƐƏƘƋƒƘƋƢƐƘ�ƏƖƪ�ƓƜƚƙƖƧƒƙƍƋƘƓƪ�ƝƙƖƧƕƙ�ƍ�
ƚƙƗƐƤƐƘƓƓ�

źƛƐƏƙƜƝƐƛƐƑƐƘƓƪ

Для питания изделия используйте совместимый и 
соответствующий требованиям адаптер питания с выходными 
характеристиками 5 В=2 А.
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žƜƝƛƋƘƐƘƓƐ�ƘƐƓƜƚƛƋƍƘƙƜƝƐƔ

źƛƙƌƖƐƗƋ

ŵƋƗƐƛƋ�ƘƐ�
ƍƕƖƩƢƋƐƝƜƪ�

žƌƐƏƓƝƐƜƧ��ƢƝƙ�ƕƋƗƐƛƋ�ƚƙƏƕƖƩƢƐƘƋ�ƕ�
ƓƜƝƙƢƘƓƕƞ�ƚƓƝƋƘƓƪ��ƝƋƕƑƐ�
ƚƙƚƛƙƌƞƔƝƐ�ƒƋƗƐƘƓƝƧ�ƕƋƌƐƖƧ�ƓƖƓ�
ƋƏƋƚƝƐƛ�ƏƖƪ�ƒƋƛƪƏƕƓ�

ŻƐƣƐƘƓƐ

ŵƋƗƐƛƋ�ƘƐ�ƍ�ƜƐƝƓ�

źƛƙƍƐƛƧƝƐ��ƙƝƕƖƩƢƐƘƋ�ƖƓ�ƕƋƗƐƛƋ�
ƙƝ�ƓƜƝƙƢƘƓƕƋ�ƚƓƝƋƘƓƪ��
ŰƜƖƓ�ƍ�ƕƋƗƐƛƐ�ƐƜƝƧ�ƕƋƛƝƋ�ƚƋƗƪƝƓ��
ƚƙƍƝƙƛƘƙ�ƚƙƏƕƖƩƢƓƝƐ�ƕƋƗƐƛƞ�ƕ�
ƓƜƝƙƢƘƓƕƞ�ƚƓƝƋƘƓƪ�ƚƙƜƖƐ�
ƓƒƍƖƐƢƐƘƓƪ�ƕƋƛƝƦ�ƚƋƗƪƝƓ��
źƙƚƛƙƌƞƔƝƐ�ƚƐƛƐƒƋƚƞƜƝƓƝƧ�ƛƙƞƝƐƛ��
żƌƛƙƜƧƝƐ�ƘƋƜƝƛƙƔƕƓ�ƕƋƗƐƛƦ�Ɠ�
ƚƙƍƝƙƛƘƙ�ƍƦƚƙƖƘƓƝƐ�ƜƙƚƛƪƑƐƘƓƐ�

ŵƋƗƐƛƋ�ƘƐ�
ƚƙƏƕƖƩƢƋƐƝƜƪ�

źƛƙƍƐƛƧƝƐ�ƜƐƝƐƍƙƐ�ƜƙƐƏƓƘƐƘƓƐ�
źƙƚƛƙƌƞƔƝƐ�ƚƐƛƐƒƋƚƞƜƝƓƝƧ�ƛƙƞƝƐƛ�
ŵƋƗƐƛƋ�ƘƐ�ƜƗƙƑƐƝ�ƚƙƏƕƖƩƢƓƝƧƜƪ�ƕ�
ƜƕƛƦƝƙƔ�ƜƐƝƓ�:L�)L��ƚƙƨƝƙƗƞ�
ƞƌƐƏƓƝƐƜƧ��ƢƝƙ�ƘƋƒƍƋƘƓƐ�ƜƐƝƓ�:L�)L�
ƙƝƙƌƛƋƑƋƐƝƜƪ�



ųƘƟƙƛƗƋơƓƪ�ƙƌ�ƙƝƠƙƏƋƠ�ƨƖƐƕƝƛƓƢƐƜƕƙƎƙ�Ɠ�ƨƖƐƕƝƛƙƘƘƙƎƙ�
ƙƌƙƛƞƏƙƍƋƘƓƪ

ůƐƕƖƋƛƋơƓƪ�ƙ�ƜƙƙƝƍƐƝƜƝƍƓƓ�ƘƙƛƗƋƝƓƍƘƦƗ�ƝƛƐƌƙƍƋƘƓƪƗ�
Űż

ŸƋƜƝƙƪƤƓƗ�ƕƙƗƚƋƘƓƪ�6KDQJKDL�,PLODE�7HFKQRORJ\�&R���/WG���
ƒƋƪƍƖƪƐƝ��ƢƝƙ�ƝƓƚ�ƛƋƏƓƙƙƌƙƛƞƏƙƍƋƘƓƪ�žƗƘƋƪ�ƕƋƗƐƛƋ�
;LDRPL�6PDUW�&DPHUD�&����ƜƙƙƝƍƐƝƜƝƍƞƐƝ�ƝƛƐƌƙƍƋƘƓƪƗ�

ůƓƛƐƕƝƓƍƦ���������(8��źƙƖƘƦƔ�ƝƐƕƜƝ�ƏƐƕƖƋƛƋơƓƓ�ƙ�ƜƙƙƝƍƐƝƜƝƍƓƓ�
ƘƙƛƗƋƝƓƍƘƦƗ�ƝƛƐƌƙƍƋƘƓƪƗ�Űż�ƏƙƜƝƞƚƐƘ�ƚƙ�ƜƖƐƏƞƩƤƐƗƞ�ƋƏƛƐƜƞ���
KʃS���ZZZ�PL�FRP�JOREDO�VHUYLFH�VXSSRUW�GHFODUDWLRQ�KWPO
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ŭƜƐ�ƓƒƏƐƖƓƪ��ƙƌƙƒƘƋƢƐƘƘƦƐ�ƜƓƗƍƙƖƙƗ�ƛƋƒƏƐƖƧƘƙƎƙ�ƜƌƙƛƋ��
ƙƝƛƋƌƙƝƋƘƘƙƎƙ�ƨƖƐƕƝƛƓƢƐƜƕƙƎƙ�Ɠ�ƨƖƐƕƝƛƙƘƘƙƎƙ�
ƙƌƙƛƞƏƙƍƋƘƓƪ��:(((��ƏƓƛƐƕƝƓƍƋ���������(8���ƜƖƐƏƞƐƝ�
ƞƝƓƖƓƒƓƛƙƍƋƝƧ�ƙƝƏƐƖƧƘƙ�ƙƝ�ƘƐƜƙƛƝƓƛƞƐƗƦƠ�ƌƦƝƙƍƦƠ�

ƙƝƠƙƏƙƍ��ż�ơƐƖƧƩ�ƙƠƛƋƘƦ�ƒƏƙƛƙƍƧƪ�Ɠ�ƒƋƤƓƝƦ�ƙƕƛƞƑƋƩƤƐƔ�ƜƛƐƏƦ�
ƝƋƕƙƐ�ƙƌƙƛƞƏƙƍƋƘƓƐ�ƘƐƙƌƠƙƏƓƗƙ�ƜƏƋƍƋƝƧ�ƘƋ�ƚƐƛƐƛƋƌƙƝƕƞ�ƍ�
ƜƚƐơƓƋƖƧƘƦƐ�ƚƞƘƕƝƦ�ƚƛƓƐƗƋ�ƨƖƐƕƝƛƓƢƐƜƕƙƎƙ�Ɠ�ƨƖƐƕƝƛƙƘƘƙƎƙ�
ƙƌƙƛƞƏƙƍƋƘƓƪ��ƙƚƛƐƏƐƖƐƘƘƦƐ�ƚƛƋƍƓƝƐƖƧƜƝƍƙƗ�ƓƖƓ�ƗƐƜƝƘƦƗƓ�
ƙƛƎƋƘƋƗƓ�ƍƖƋƜƝƓ��źƛƋƍƓƖƧƘƋƪ�ƞƝƓƖƓƒƋơƓƪ�Ɠ�ƚƐƛƐƛƋƌƙƝƕƋ�ƚƙƗƙƎƞƝ�
ƚƛƐƏƙƝƍƛƋƝƓƝƧ�ƍƙƒƗƙƑƘƦƐ�ƘƐƎƋƝƓƍƘƦƐ�ƚƙƜƖƐƏƜƝƍƓƪ�ƏƖƪ�
ƙƕƛƞƑƋƩƤƐƔ�ƜƛƐƏƦ�Ɠ�ƒƏƙƛƙƍƧƪ�ƢƐƖƙƍƐƕƋ��ƂƝƙƌƦ�ƞƒƘƋƝƧ��ƎƏƐ�
ƘƋƠƙƏƪƝƜƪ�ƝƋƕƓƐ�ƚƞƘƕƝƦ�ƜƌƙƛƋ�Ɠ�ƕƋƕ�ƙƘƓ�ƛƋƌƙƝƋƩƝ��ƙƌƛƋƝƓƝƐƜƧ�ƍ�
ƕƙƗƚƋƘƓƩ��ƒƋƘƓƗƋƩƤƞƩƜƪ�ƞƜƝƋƘƙƍƕƙƔ�ƙƌƙƛƞƏƙƍƋƘƓƪ��ƓƖƓ�ƍ�
ƗƐƜƝƘƦƐ�ƙƛƎƋƘƦ�ƍƖƋƜƝƓ�

Подробное электронное руководство см. по адресу 
www.mi.com/global/support/user-guide
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Ограничения на частоту в 5 ГГц:
Согласно статье 10 (10) Директивы 2014/53/EU, упаковка показывает, что 
данное радиооборудование будет попадать под некоторые ограничения 
при выходе на рынок следующих стран: Бельгия (BE), Болгария (BG), 
Чешская Республика (CZ), Дания (DK), Германия (DE), Эстония (EE), 
Ирландия (IE), Греция (EL), Испания (ES), Франция (FR), Хорватия (HR), 
Италия (IT), Кипр (CY), Латвия (LV), Литва (LT), Люксембург (LU), Венгрия 
(HU), Мальта (MT), Нидерланды (NL), Австрия (AT), Польша (PL), 
Португалия (PT), Румыния (RO), Словения (SI), Словакия (SK), Финляндия 
(FI), Швеция (SE), Турция (TR), Норвегия (NO), Швейцария (CH), Исландия 
(IS), Лихтенштейн (LI) и Северная Ирландия (NI).
Сеть WLAN для этого устройства ограничена использованием только 
внутри помещений при диапазоне частот от 5150–5250 до 5250–5350 МГц.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI
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Przegląd produktu

Zawartość opakowania: Inteligentna kamera Xiaomi C400, 
kabel do ładowania, zestaw do montażu ściennego, instrukcja obsługi, 
gwarancja

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy dokładnie 
zapoznać się z niniejszą instrukcją i zachować ją na przyszłość.

Uwaga: Ilustracje produktu, akcesoriów i interfejsu użytkownika 
przedstawione w niniejszej instrukcji obsługi służą jedynie jako 
odniesienie. Rzeczywisty produkt i funkcje mogą różnić się od 
przedstawionych w związku z ulepszeniami produktu.

Tabliczka znamionowa znajduje się na spodzie kamery.

Widok z przodu Widok z tyłu

Głośnik

Przycisk 
resetowania

Gniazdo 
zasilania typu C

Gniazdo karty 
microSD (widoczne 
po skierowaniu 
obiektywu w góre)

Wskaźnik

Obiektyw
Mikrofon



Jak zainstalować

Inteligentną kamerę Xiaomi C400 można ustawiać na różnych 
płaskich powierzchniach, takich jak biurko, stół czy stolik kawowy. 
Można ją również zamontować na ścianie.

Montaż kamery na ścianie:
1. Najpierw zaznacz ołówkiem na ścianie położenie otworów pod 
montaż podstawy, a następnie wywierć dwa otwory w zaznaczonych 
punktach. Średnica każdego otworu powinna wynosić około 6 mm, a 
głębokość około 30 mm.
2. Włóż plastikowe kołki rozporowe w wywiercone otwory.
3. Ułóż boki podstawy w taki sposób, aby strzałki wskazywały w dół, a 
następnie wyrównaj otwory. Włóż śruby i dokręć je do wkładek w 
ścianie za pomocą śrubokręta do śrub z łbem z gniazdkiem 
krzyżowym.
4. Wyrównaj rowki na spodzie kamery z uniesioną częścią podstawy, 
a następnie obracaj ją w prawo aż do zablokowania.
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Ściana musi być w stanie unieść co najmniej trzykrotny ciężar 
całkowity kamery.

Jak używać

Środki ostrożności przy montażu ściennym

Instalacja karty MicroSD
Upewnĳ się, że kamera jest odłączona. Podnieś obiektyw kamery w 
górę, aby odsłonić gniazdo microSD, a następnie włóż kartę microSD 
do gniazda (strona ze stykami musi być skierowana do dołu).

Podczas instalacji lub wyjmowania karty microSD odłącz kamerę od 
zasilania. Używaj markowej karty microSD (o pojemności od 8 GB do 
256 GB). Zaleca się używanie kart microSD o szybkości 
odczytu/zapisu nie mniejszej niż U1 / klasa 10.

OSTRZEŻENIE
Aby zapobiec urazom, kamerę należy dobrze zamocować na 
suficie lub ścianie, zgodnie z instrukcją montażu.
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MicroSD

Włączanie

Wskaźnik
Świeci na niebiesko: Nawiązano połączenie / kamera działa prawidłowo
Migające światło niebieskie: Błąd sieci
Szybko migajace swiatło pomaranczowe: Oczekuje na połączenie
Migajace powoli swiatło pomaranczowe: Aktualizowanie

Podłącz kabel do ładowania do gniazda typu C w tylnej części 
kamery; kamera włączy się automatycznie, a wskaźnik szybko 
zamiga na pomarańczowo.

Uwaga: Podczas obsługi kamery nie obracaj obiektywu ani nie 
próbuj go przekręcać na siłę. Jeśli położenie obiektywu jest 
nieprawidłowe, wykalibruj go za pomocą aplikacji Xiaomi Home.

Uwaga: do połączenia używaj przewodu-przejściówki LPS, aby 
uniknąć zakłóceń w normalnym działaniu.
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Łączenie z aplikacją Xiaomi Home

Przywracanie ustawień fabrycznych

Ten produkt obsługuje aplikację  Xiaomi Home. Steruj urządzeniem w 
aplikacji Xiaomi Home.

Uwaga: Wersja aplikacji mogła zostać uaktualniona. Wykonuj 
instrukcje bieżącej wersji aplikacji. Podczas nawiązywania połączenia 
upewnĳ się, że kamera jest włączona, a połączenie sieciowe – 
stabilne. Podczas oczekiwania na połączenie wskaźnik szybko miga 
na pomarańczowo i zmienia kolor na niebieski po pomyślnym 
połączeniu.

W przypadku zmiany sieci, do której kamera jest podłączona, albo 
zmiany konta Xiaomi, z którym kamera jest powiązana w aplikacji 
Xiaomi Home, przytrzymaj przycisk Reset przez ok. 3 sekundy, aż 
wskaźnik zacznie szybko migać na pomarańczowo, co oznacza 
przywracanie ustawień fabrycznych. Następnie odnów połączenie 
kamery z aplikacją.
Uwaga:  Zresetowanie ustawień fabrycznych nie spowoduje 
usunięcia zawartości karty microSD.

Zeskanuj kod QR, aby pobrać i zainstalować 
aplikację. Jeśli aplikacja jest już zainstalowana, 
nastąpi przekierowanie do strony konfiguracji 
połączenia. Aby pobrać i zainstalować aplikację, 
możesz też wyszukać nazwę „Xiaomi Home” w 
sklepie z aplikacjami.

Otwórz aplikację Xiaomi Home, naciśnĳ przycisk 
„+” w górnym prawym rogu ekranu i wykonaj 
polecenia, aby dodać urządzenie.
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Nadzór w czasie rzeczywistym

Odtwarzanie

Tryb nocny z podczerwienią

Za pomocą ekranu kamery w aplikacji Xiaomi Home można prowadzić 
monitoring w czasie rzeczywistym, regulować ostrość obrazu oraz 
poziome i pionowe kąty, nagrywać i rejestrować zawartość ekranu, a 
także wykonywać połączenia telefoniczne.

W porze nocnej kamera może automatycznie przejść w tryb widzenia 
nocnego, kierując się zmianami światła otoczenia. Dzięki 
wbudowanym oświetlaczom podczerwieni kamera może rejestrować 
wyraźny obraz w ciemności, także nocą.

Funkcja odtwarzania nagrań w kamerze jest dostępna tylko pod 
warunkiem, że do kamery włożono zgodną kartę microSD lub 
wykupiono usługę przechowywania w chmurze.
Na ekranie kamery w aplikacji Xiaomi Home stuknĳ przycisk 
odtwarzania, aby przejść na ekran odtwarzania, następnie 
przeciągnĳ znacznik na linii czasu, by wybrać nagranie z dowolnego 
okresu lub pory dnia. Możliwe jest odtwarzanie z różną prędkością.
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Po włączeniu asystenta nadzorowania domu kamera zacznie 
nagrywać film, gdy tylko wykryje ruch człowieka i zmiany 
zachodzące w czasie rzeczywistym na monitorowanym obszarze. W 
takim przypadku w aplikacji wyświetli się odpowiednie 
powiadomienie.
Za pomocą ekranu kamery w aplikacji Xiaomi Home można włączyć 
lub wyłączyć funkcję asystenta nadzorowania domu.
Nadzór może odbywać się całodobowo, w porze dziennej lub nocnej 
bądź o jakiejkolwiek innej wybranej porze. Za pomocą aplikacji 
można również wybrać czułość i przedziały czasowe alarmu.

Nadzorowanie automatyczne

Udostępnianie wideo
Przy użyciu wtyczki kamery w aplikacji Xiaomi Home w menu 
ustawień, można wybrać opcję udostępniania obrazu z kamery innym 
osobom. Osoba, której udostępniono kamerę, musi pobrać aplikację 
Xiaomi Home i zalogować się na swoim koncie Xiaomi.
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Zakres temperatury eksploatacji dla tej kamery wynosi od -10°C do 
40°C. Nie należy używać kamery w środowisku, w którym 
temperatura wykracza poza podany zakres.
Kamera jest precyzyjnym produktem elektronicznym. Aby 
zapewnić normalne działanie kamery, nie należy jej instalować w 
środowisku o dużej wilgotności ani dopuszczać do przedostania się 
wody do produktu.
Aby nie obniżać jakości obrazu z kamery, nie należy kierować 
obiektywu w stronę lub obok powierzchni odbĳającej światło, takiej 
jak szklane okna/drzwi i białe ściany. Spowoduje to, że obraz będzie 
zbyt jasny w obszarach położonych blisko kamery i ciemniejszy w 
obszarach położonych dalej lub zarejestrowane obrazy będą białe.
Upewnĳ się, że kamerę zamontowano na obszarze z silnym 
sygnałem Wi-Fi. Nie należy umieszczać kamery w pobliżu obiektów, 
które mogą osłabić sygnał Wi-Fi, takich jak metalowe przedmioty 
czy kuchenki mikrofalowe.

Dane techniczne

Ostrzeżenia

Nazwa: Inteligentna kamera Xiaomi C400
Model: MJSXJ23CM
Wejście: 5 V     2 A
Wymiary produktu:  119 × 78 × 78 mm
Temperatura eksploatacji: od -10°C do 40°C
Zgodność z systemami: Android™ 8 oraz iOS 12.0 lub nowszymi
Łączność bezprzewodowa: Wi-Fi IEEE 802.11a/b/g/n 2,4 GHz/5 GHz
Pamięć: karta microSD (o pojemności od 8 GB do 256 GB)
Maksymalna moc wyjściowa Wi-Fi: 
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm

Rozdzielczość: 1440p
Masa ne!o: ok. 255 g
Kodek wideo: H.265
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Informacje dotyczące europejskiej dyrektywy WEEE
Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem są uznane za 
odpady sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE 
zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE) i nie mogą być wyrzucane po 
zakończeniu okresu użytkowania wraz z innymi odpadami. W 

celu ochrony zdrowia ludzi oraz środowiska naturalnego należy 
przekazać zużyty sprzęt do wyznaczonego punktu utylizacji 
wyznaczonego przez instytucje rządowe lub lokalne. Prawidłowe 
usunięcie zużytego produktu pomaga w zapobieganiu potencjalnym 
negatywnym skutkom oddziaływania na środowisko naturalne i 
zdrowie ludzi. Więcej informacji można uzyskać w urzędzie lokalnym 
lub od instalatora.

Deklaracja zgodności UE
Niniejszym firma Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. 
oświadcza, że urządzenie radiowe typu Inteligentna kamera 
Xiaomi C400 jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny 

tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny na następującej stronie 
internetowej:
h!p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html  
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W normalnych warunkach użytkowania to urządzenie powinno 
znajdować się w odległości 20 cm od anteny i ciała użytkownika.

Do zasilania produktu stosuj kompatybilny i odpowiedni zasilacz 
o parametrach wyjściowych 5 V=2 A.



Wyprodukowano dla: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Producent: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                        (spółka Mi Ecosystem)
Adres: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang  
              District, Shanghai, China 
Więcej informacji: www.mi.com
Wersja instrukcji obsługi: V1.1
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Ograniczenia w pasmie 5 GHz:
Zgodnie z artykułem 10 (10) dyrektywy 2014/53/UE, opakowanie wskazuje, że 
ten sprzęt radiowy będzie podlegać pewnym ograniczeniom na rynku w Belgii 
(BE), Bułgarii (BG), Czechach (CZ), Danii (DK), Niemczech (DE), Estonii (EE), Irlandii 
(IE), Grecji (EL), Hiszpanii (ES), Francji (FR), Chorwacji (HR), Włoszech (IT), na 
Cyprze (CY), Łotwie (LV), Litwie (LT), w Luksemburgu (LU), na Węgrzech (HU), 
Malcie (MT), w Holandii (NL), Austrii (AT), Polsce (PL), Portugalii (PT), Rumunii 
(RO), Słowenii (SI), Słowacji (SK), Finlandii (FI), Szwecji (SE), Turcji (TR), Norwegii 
(NO), Szwajcarii (CH), Islandii (IS), Liechtensteinie (LI) oraz w Irlandii Północnej 
(NI).
Funkcja Wi-Fi w tym urządzeniu w zakresie częstotliwości 
5150–5250/5250–5350 MHz może być stosowana tylko w pomieszczeniach.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI

Szczegółową elektroniczną instrukcję obsługi można znaleźć na stronie 
www.mi.com/global/support/user-guide



Visão geral do produto

Vista frontal Vista traseira

Altifalante

Botão de 
reiniciar

Porta de 
alimentação 
Tipo C

Ranhura para 
cartão microSD 
(visível quando
a lente está 
virada para cima)

Indicador

Lente
Microfone

Conteúdos da embalagem: câmara inteligente Xiaomi C400, 
cabo de carregamento, kit para montagem na parede, 
manual do utilizador, aviso de garantia

Leia este manual com atenção antes de utilizar o produto e 
guarde-o para referência futura.

Nota: as ilustrações do produto, os acessórios e a interface de 
utilizador no manual do utilizador são apenas para referência. O 
verdadeiro produto e respetivas funções podem variar consoante os 
melhoramentos.

A placa de identificação encontra-se na parte inferior da câmara.
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Como instalar

A câmara inteligente Xiaomi C400 pode ser colocada em super7cies 
planas, como secretárias, mesas de jantar e mesas de centro.

Montar a câmara numa parede:
1. Primeiro, utilize um lápis para marcar as posições para os ori7cios 
de montagem da base na parede e, em seguida, faça dois ori7cios 
nas posições marcadas. O diâmetro de cada ori7cio é de 
aproximadamente 6 mm e a profundidade é de aproximadamente 30 
mm.
2. Insira as buchas de plástico nos furos perfurados.
3. Coloque ao lado da base com setas viradas para cima e alinhe os 
buracos. Insira os parafusos e depois aperte-os nas buchas com uma 
chave de fendas com cabeça da Phillips.
4. Alinhe as ranhuras de parte de baixo da câmara com a parte 
levantada na base e depois vire-a em sentido do relógio até encaixar.

74



A parede tem de ser capaz de suportar pelo menos 3 vezes o 
peso total da câmara.

Como utilizar

Precaução ao montar a câmara na parede

Instalar um cartão MicroSD
Certifique-se de que a câmara está desligada. Ajuste a lente para 
cima até ver a ranhura para cartão microSD; em seguida, insira o 
cartão microSD na ranhura (os pontos de contacto têm de estar 
virados para baixo).

Antes de instalar ou remover o cartão microSD, desligue a câmara 
da corrente. Utilize um cartão microSD (capacidade mínima de 8 GB 
e superior, e capacidade máxima de até 256 GB) de uma marca 
qualificada. Recomenda-se o uso de um cartão microSD com uma 
velocidade de leitura/gravação de, no mínimo, U1/Classe 10.

AVISO
Para prevenir possível dano, a câmara deverá ser fixa de forma 
segura ao teto ou parede de acordo com as instruções de 
instalação.
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MicroSD

Ligar

Indicador
Luz azul acesa: ligado com sucesso/a funcionar corretamente
A piscar em azul: erro de rede
A piscar em laranja rapidamente: a ser ligado
A piscar em laranja lentamente: a atualizar

Ligue o cabo de carregamento à porta de alimentação Tipo C na 
traseira da câmara. A câmara liga automaticamente e o indicador 
pisca rapidamente em laranja.

Nota: quando a câmara está a trabalhar, não vire a lente da câmara 
ou force-a a girar. Se o posicionamento da lente for impreciso, por 
favor calibre-as na aplicação Xiaomi Home.

Nota: certifique-se de que utiliza o cabo do adaptador LPS para a 
ligação de modo a evitar operações anormais.
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Ligar à aplicação Xiaomi Home

Restaurar definições de fábrica

Este produto é compatível com a aplicação Xiaomi Home. Controle o 
seu dispositivo com a aplicação Xiaomi Home.

Nota: a versão da aplicação pode ter sido atualizada. Siga as 
instruções com base na versão atual da aplicação. Certifique-se que 
a câmara liga e que a ligação de rede é estável durante a ligação. O 
indicador pisca rapidamente em laranja quando aguarda ligação e 
torna-se azul assim que a câmara é ligada com sucesso.

Caso mude a rede a que a câmara está ligada ou a conta Xiaomi na 
aplicação Xiaomi Home com que a câmara está emparelhada, 
mantenha pressionado o botão de reiniciar durante três segundos 
até o indicador piscar rapidamente em laranja para que a câmara 
restaure as definições de fábrica. Em seguida, volte a ligar a câmara à 
aplicação.
Nota: restaurar predefinições de fábrica não vai eliminar o conteúdo 
do cartão microSD.

Leia o código QR para transferir e instalar a 
aplicação. A página de configuração da ligação 
será aberta se a aplicação já estiver instalada. 
Também pode pesquisar "Xiaomi Home" na loja 
de aplicações para a transferir e instalar.

Abra a aplicação Xiaomi Home e toque em "+" no 
canto superior direito. De seguida, siga as 
instruções para adicionar o dispositivo. 
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Vigilância em tempo real

Reproduzir

Visão noturna de infravermelhos

No plug-in da câmara na aplicação Xiaomi Home, o utilizador pode ver 
o ecrã da monitorização em tempo real, ajustar a nitidez da imagem, 
alterar os ângulos horizontais e verticais da câmara, capturar e gravar 
o ecrã e fazer chamadas remotas.

A câmara pode mudar automaticamente para o modo visão noturna à 
noite de acordo com a mudança na luz ambiente. Com as luzes de 
visão noturna de infravermelhos incorporadas, a câmara pode 
claramente gravar imagens/vídeos no escuro.

A funcionalidade de reprodução da câmara só está disponível 
quando há um cartão microSD compatível instalado ou é adquirido 
um serviço de armazenamento na nuvem para a câmara inteligente 
Xiaomi C400.
No plug-in da câmara na aplicação Xiaomi Home, toque no botão 
de reprodução para aceder à interface de reprodução e, em 
seguida, arraste a linha de tempo para selecionar o período de 
tempo a reproduzir. A reprodução com velocidade variável é 
suportada.
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Quando o assistente de vigilância doméstica está ativado, a 
câmara grava vídeos se detetar movimento humano e mudanças 
em tempo real dentro da área que está a ser monitorizada. Em 
seguida, recebe notificações na aplicação.
O utilizador pode ativar ou desativar a função do assistente de 
vigilância doméstica no plug-in da câmara na aplicação Xiaomi 
Home.
Pode configurar vigilância durante o dia inteiro, durante o dia, 
durante a noite, ou a qualquer altura tendo em conta o que 
pretende. Os alertas de sensibilidade e de intervalos de tempo 
podem também ser personalizados na aplicação.

Vigilância automática

Partilha de vídeo
No plug-in da câmara na aplicação Xiaomi Home, o utilizador pode 
selecionar a opção de partilha de dispositivo no menu das definições 
para partilhar a câmara com terceiros. A pessoa com quem partilha a 
câmara precisa de descarregar a aplicação Xiaomi Home e de iniciar 
sessão com uma conta Xiaomi.



A faixa de temperatura operacional para esta câmara é entre os -10 °C 
e os 40 °C. Não use a câmara em ambientes com temperaturas acima 
ou abaixo da faixa especificada.
A câmara é um produto eletrónico de precisão. De forma a garantir a 
sua operação normal, não instale a câmara em ambientes com níveis 
de humidade altos ou permita que apanhe água.
Para melhorar o desempenho da câmara, não coloque a lente virada 
ou perto de uma super7cie refletora, tais como janelas de vidro ou 
paredes brancas, pois isto irá fazer com que a imagem apareça 
demasiado brilhante em áreas perto da câmara e escuras em áreas 
mais longe ou fazer com que a câmara produza imagens brancas.
Certifique-se que a câmara está instalada numa área com um sinal 
forte de Wi-Fi. Não coloque a câmara perto de objetos que poderão 
afetar o sinal de Wi-Fi, como objetos de metal e fornos micro-ondas.

Especificações

Precauções

Nome: Câmara inteligente Xiaomi C400
Modelo: MJSXJ23CM
Entrada: 5 V     2 A
Dimensões do produto: 119 × 78 × 78 mm
Temperatura operacional: -10 °C a 40 °C
Compatível com: Android™ 8 e iOS 12.0 ou versões posteriores
Ligação sem fios: Wi-Fi IEEE 802.11a/b/g/n 2,4 GHz/5 GHz
Armazenamento: cartão microSD (capacidade mínima de 8 GB e 
superior, e capacidade máxima de até 256 GB)
Potência máxima de saída do Wi-Fi: 
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm

Resolução: 1440p
Peso líquido: aprox. 255 g
Codec de vídeo: H.265
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Informações relativas aos REEE
Todos os produtos que apresentem este símbolo são 
considerados resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos (REEE, conforme a Diretiva 2012/19/UE), não 
devendo ser misturados com resíduos domésticos 

indiscriminados. Em vez disso, o utilizador deve proteger a saúde 
humana e o meio ambiente e entregar o respetivo equipamento num 
ponto de recolha designado para reciclagem de resíduos de 
equipamentos elétricos e eletrónicos, indicado pelo governo ou pelas 
autoridades locais. A correta eliminação e a reciclagem ajudarão a 
prevenir eventuais consequências negativas para o meio ambiente e 
a saúde humana. Para obter mais informações sobre os locais e os 
termos e condições de tais pontos de recolha, entre em contacto 
com a entidade responsável pela instalação ou com as autoridades 
locais.

Declaração de conformidade da UE
Pelo presente, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. declara 
que o equipamento de rádio do tipo Câmara inteligente 
Xiaomi C400 está em conformidade com a Diretiva 

2014/53/UE. O texto completo da declaração de conformidade da UE 
está disponível em:  
h!p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Em condições normais de utilização, este equipamento deve ser 
mantido a uma distância de separação de, pelo menos, 20 cm entre 
a antena e o corpo do utilizador.

Utilize um adaptador compatível e qualificado, com uma saída 
de 5 V=2 A, para alimentar o produto.
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Fabricado para: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Fabricante: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                        (Uma empresa do Ecossistema Mi)
Morada: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang  
                  District, Shanghai, China 
Para mais informações, consulte o site www.mi.com
Versão do Manual do utilizador: V1.1

Restrições na pulseira de 5 GHz:
De acordo com o Artigo 10 (10) da Diretiva 2014/53/UE, a embalagem 
mostra que este equipamento de rádio estará sujeito a algumas 
restrições quando colocado no mercado na Bélgica (BE), Bulgária (BG), 
República Checa (CZ), Dinamarca (DK), Alemanha (DE), Estónia (EE), 
Irlanda (IE), Grécia (EL), Espanha (ES), França (FR), Croácia (HR), Itália 
(IT), Chipre (CY), Letónia (LV), Lituânia (LT), Luxemburgo (LU), Hungria 
(HU), Malta (MT), Países Baixos (NL), Áustria (AT), Polónia (PL), Portugal 
(PT), Roménia (RO), Eslovénia (SI), Eslováquia (SK), Finlândia (FI), Suécia 
(SE), Turquia (TR), Noruega (NO), Suíça (CH), Islândia (IS), Listenstaine 
(LI) e Irlanda do Norte (NI).
A função WLAN deste dispositivo está limitada apenas à utilização em 
interiores durante o funcionamento na gama de frequência de 
5150–5250/5250–5350 MHz.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI

Para consultar o manual detalhado online, visite 
www.mi.com/global/support/user-guide
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ǕǨǓǘǞǖǑǛ˰ǊǕ˝ǈǆ˪

ǡ˰ˠƶǌ˲ˠǭǢˢǖǨǭǎǏǘǘƷ˿Ǖ˝ǈǆ˪ȥ�ưǛˢǥƶǥ˝ƷƸǘ˰Ǘǧ�ÃěÓńĸě��ǵǱǱ�ǡǨǗƹǨǘ˪Ʒ�
ƹ˿ǉǊ˰ǉǊ˝ˣƶǏǎǑǎ˝ƶ�Ƴ́˟ǖ˶ǥưǨǘǭƹˢƶǨǎˢ�ǐǘǧưǨǟưǨǘǘ˝Ǐǐǘǧư˝ǎ

ưǘ˿ǈǨǥ˟ǨǎƳ́˟ǖ˶ǥƸǏ˝Ǐǎ˲ˣ˲ˣǭǢˢǛǧǪǥ˲Ǘǉư˟ǥǎǭƹˢƶǨǎ�ǫǛǧƳǞǘǪư˭ǏǮǞˢǭƹˢǥsǨƶǥ˰ƶǭǎ
ǥǎǨƳǊ

ǢǖǨǗǪǢǊ˿ȥ�ǕǨǓƱǥƶǑǛ˰ǊǕ˝ǈǆ˪�ǥ˿ǐưǘǈ˪Ǫǡǘ˰ǖǫǛǧǗ́ǡǪƺǥǘ˪ǥ˰ǎǪǊǥǘ˪ǪǔǡǭǎƳ˟́ǖ˶ǥưǨǘ
ǭƹˢƶǨǎǭƹˢǡǩǢǘ˝ǏưǨǘǥˢǨƶǥ˰ƶǪǌ˟Ǩǎ˝ˣǎ�ǑǛ˰ǊǕ˝ǈǆ˪ǫǛǧǔ˞ƶư˪ƹ˝ǎưǨǘǌǩƶǨǎƷǘ˰ƶǥǨƷǫǊư
Ǌ˟ǨƶǥǥưǮǐǪǎ˶ˠǥƶƷǨưưǨǘǐǘ˝Ǐǐǘ˿ƶǑǛ˰ǊǕ˝ǈǆ˪

ǐˤǨǗƹ˶ˠǥǋ́ưǌǩǪƳǘ˶ˠǥƶǢǖǨǗǮǞˢǌ˲ˠǉˢǨǎǛ˟ǨƶƱǥƶưǛˢǥƶ

ǖ˿ǖǖǥƶǉˢǨǎǢǎˢǨ ǖ˿ǖǖǥƶǉˢǨǎǢǛ˝ƶ

ǛǩǬǓƶ

ǐ˿ˡǖǘ˲Ǫƺ˭Ǌ

Ǔǥǘ˪ǊƷ˟ǨǗǮǔ�
�ƘŞûȼ�

ƹ˟ǥƶǭǡ˟ưǨǘ˪ǉ�eěïšń�%
�ȴǡǨǖǨǘǋǖǥƶǪǢ˭ǎ
ǮǉˢǪǖ˶ˠǥǢ˝ǎǪǛǎǡ˪Ʊ˴ˣǎȵ

ǮǔǫǡǉƶǡǋǨǎǧ

ǪǛǎǡ˪
ǮǖǬƳǘǬǔǎ



Ǟ˰Ǎ˲ưǨǘǊ˰ǉǊ˝ˣƶ

Ƴ˿ǈǡǨǖǨǘǋǞǨƶưǛˢǥƶǥ˝ƷƸǘ˰Ǘǧ�ÃěÓńĸě��ǵǱǱ�ǮǞˢǏǎǓ˶ˣǎǑ˰ǞǭǎǫǎǞǘǨǏ�Ǫƹ˟ǎ�ǬǊ˥ǧ
ǪƱ˲ǗǎǢǎ˝ƶǡ˶ǥ�ǬǊ˥ǧǘ˝ǏǐǘǧǌǨǎǥǨǢǨǘ�ǫǛǧǬǊ˥ǧưǨǫǔǮǉˢ�ǎǥưƷǨưǎ˲ˣ�Ǘ˝ƶǡǨǖǨǘǋǊ˰ǉ
Ǌ˝ˣƶưǛˢǥƶǮǞˢǏǎǑǎ˝ƶǮǉˢǪƹ˟ǎư˝ǎ
ưǨǘǊ˰ǉǊ˝ˣƶưǛˢǥƶǮǞˢǏǎǑǎ˝ƶ
ǲȣ�ǥ˝ǎǉ˝Ǐǫǘư�ǭƹˢǉ˰ǎǡǥǌǩǪƳǘ˶ˠǥƶǢǖǨǗǊǩǫǢǎ˟ƶǊ˟Ǩƶɓ�ǡǩǢǘ˝Ǐǘ́ǌ˲ˠƷǧǭƹsǭǎưǨǘǊ˰ǉǊ˝ˣƶ
ǄǨǎǏǎǑǎ˝ƶ�ƷǨưǎ˝ˣǎǪƷǨǧǘ́ƷǩǎǞǎǡǥƶǘ́ǊǘƶǊǩǫǢǎ˟ƶǌ˲ˠǌǩǪƳǘ˶ˠǥƶǢǖǨǗǮǞˢ�ǫǊ˟Ǜǧǘ́Ʒǧ
Ǌˢǥƶǖ˲ǪǡˢǎǑ˟Ǩǎǟ́ǎǗ˪ưǛǨƶǐǘǧǖǨǈ�Ƿ�ǖǖȣ�ǫǛǧǖ˲ƳǞǨǖǛ˴ưǥǗ́˟ǌ˲ˠǐǘǧǖǨǈ�ǴǱ�ǖǖȣ
ǳȣ�ǭǡ˟ǐǛ˝˦ưǑǎ˝ƶǓǛǨǡǊ˰ưǛƶǮǐǭǎǘ́ǌ˲ˠǪƷǨǧ
Ǵȣ�ǞǨƶǉˢǨǎƱˢǨƶƱǥƶǄǨǎǬǉǗǭǢˢǛ́ưǟǘǢ˝ǎǥǥưǮǐǉˢǨǎǢǎˢǨ�ƷǨưǎ˝ˣǎƷ˴ƶǐǘ˝Ǐǘ́ǭǢˢǪǢǖǨǧ
ǡǖ�ǭǡ˟ǡǛ˝ưǫǛǧƱ˝ǎǡǛ˝ưǛƶǭǎǐǛ˝˦ưǑǎ˝ƶǭǢˢǫǎ˟ǎǬǉǗǭƹˢǮƱƳǞƶǡǩǢǘ˝ǏǡǛ˝ưǌɣ˲ǖ˲Ǣ˝ǞǪǐˮǎ
ǘ˟ǥƶưǨưǏǨǌ
ǵȣ�ǐǘ˝Ǐǘ˟ǥƶǌ˲ˠǉˢǨǎǛ˟ǨƶƱǥƶưǛˢǥƶǘ˝ưǠǨƳǞǨǖǐǛǥǉǕ˝ǗǬǉǗǭƹˢǡ˟Ǟǎǌ˲ˠǗưǡ́ƶƱ˴ˣǎǏǎǄǨǎ�
ƷǨưǎ˝ˣǎƷ˴ƶǢǖ˿ǎǡ˟Ǟǎǉ˝ƶưǛ˟ǨǞǮǐǊǨǖǪƱ˭ǖǎǨǤ˰ưǨƷǎưǘǧǌ˝ˠƶǛ˭ǥưǪƱˢǨǌ˲ˠ
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Ǒǎ˝ƶƷǧǊˢǥƶǡǨǖǨǘǋǘǥƶǘ˝Ǐǎ�sǩǢǎ˝ưǮǉˢǥǗ˟ǨƶǎˢǥǗǡǨǖǪǌ˟ǨƱǥƶǎ�sǩǢǎ˝ư
ƱǥƶưǛˢǥƶǘ˝ưǠǨƳǞǨǖǐǛǥǉǕ˝Ǘ

Ǟ˰Ǎ˲ưǨǘǭƹˢƶǨǎ

ƱˢǥƳǞǘǘǧǞ˝ƶǭǎưǨǘǊ˰ǉǊ˝ˣƶưǛˢǥƶǮǞˢǏǎǑǎ˝ƶ

ưǨǘǭǡ˟ưǨǘ˪ǉ�eěïšń�%
ǊǘǞƷǡǥǏǭǢˢǫǎ˟ǭƷǞ˟ǨǮǉˢǋǥǉǐǛ˝˦ưƱǥƶưǛˢǥƶǫǛˢǞ�ǐǘ˝ǏǪǛǎǡ˪Ʊ˴ˣǎǮǐǉˢǨǎǏǎƷǎǖǥƶ
ǪǢ˭ǎƹ˟ǥƶǭǡ˟�ĸěïšń�%�ƷǨưǎ˝ˣǎǭǡ˟ưǨǘ˪ǉ�ĸěïšń�%�Ǜƶǭǎƹ˟ǥƶǭǡ˟�
ȴǉˢǨǎǌ˲ˠǖ˲Ʒ˿ǉǡ˝ǖǑ˝ǡǊˢǥƶƳǞ�˟ǩǢǎˢǨǛƶȵ

ǋǥǉǐǛ˦̋ưưǛsǥƶǥǥưǪǖ˶ˠǥǌ˸ǨưǨǘǊ˰ǉǊx̋ƶ̋Ǣǘ˶ǥǋǥǉưǨǘ˪ǉ�eěïšń�%�ǬǐǘǉǭƹˢưǨǘ˪ǉ�
eěïšń�%�ȴƳǞǨǖƷ˿Ʊ˝ˣǎǊ˹Ǩ�ǹ�>��Ʊ˴ˣǎǮǐ�ǫǛǧƳǞǨǖƷ˿ǡ́ƶǡ˿ǉ�ǳǶǷ�>��ǛƶǮǐȵ�ƷǨư
ǫǏǘǎǉ˪ǌɣ˲ǑǨ˟ǎưǨǘǘ˝Ǐǘǥƶ�ǫǎǧǎ˸ǨǭǢˢǭƹˢưǨǘ˪ǉ�eěïšń�%�ǌɣ˲ǖ˲ƳǞǨǖǪǘ˭ǞǭǎưǨǘǥ˟Ǩǎ
ȰưǨǘǪƱ˲ǗǎǮǖǊ˹˟ǨưǞ˟Ǩ�¥ǲȰǐǘǧǪǕǌ�ǲǱ

ƳǩǪǊ˶ǥǎ
ǪǓ˶ˠǥǐˤǥƶư˝ǎưǨǘǏǨǉǪƷ˭Ǐǌ˲ˠǥǨƷƷǧǪư˰ǉƱ˴ˣǎ�ưǛˢǥƶǘ˝ưǠǨƳǞǨǖǐǛǥǉǕ˝ǗƷǧ
ǊˢǥƶǮǉˢǘ˝ǏưǨǘǊ˰ǉǊ˝ˣƶǏǎǪǓǉǨǎǢǘ˶ǥǑǎ˝ƶǥǗ˟Ǩƶǫǎ˟ǎǢǎǨǊǨǖƳǩǫǎǧǎǩ
ưǨǘǊ˰ǉǊ˝ˣƶ
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MicroSD

ưǨǘǪǐ˱ǉǪƳǘ˶ˠǥƶ

ǮǔǫǡǉƶǡǋǨǎǧ
Ǯǔǡ˲ǎˢǩǪƶ˰ǎǊ˰ǉǡǞ˟Ǩƶȥ�ǌǩưǨǘǪƹ˶ˠǥǖǊ˟ǥǪǘ˲ǗǏǘˢǥǗǫǛˢǞȰưǩǛ˝ƶǌǩƶǨǎǊǨǖǐưǊ˰
ưǧǓǘ˰ǏǪǐˮǎǡ˲ǎsǩǪƶ˰ǎȥ�ƱˢǥǑ˰ǉǓǛǨǉǪư˲ˠǗǞư˝ǏǪƳǘ˶ǥƱ˟ǨǗ
ưǧǓǘ˰ǏǪǐˮǎǡ˲ǡˢǖǥǗ˟ǨƶǘǞǉǪǘ˭Ǟȥ�ǘǥưǨǘǪƹ˶ˠǥǖǊ˟ǥ
Ƴ˟ǥǗɓ�ưǧǓǘ˰ǏǪǐˮǎǡ˲ǡˢǖȥ�ưǩǛ˝ƶǥ˝ǐǪǉǊ

Ǫǡ˲ǗǏǡǨǗƹǨǘ˪ƷǛƶǭǎǓǥǘ˪ǊƷ˟ǨǗǮǔ��ƘŞûȼ��ǌ˲ˠǉˢǨǎǢǛ˝ƶưǛˢǥƶ�ưǛˢǥƶƷǧǪǐ˱ǉǪƳǘ˶ˠǥƶ
ǪǥƶǬǉǗǥ˝ǊǬǎǖ˝Ǌ˰ǭǎƱǈǧǌ˲ˠǮǔǫǡǉƶǡǋǨǎǧƷǧưǧǓǘ˰ǏǪǐˮǎǡ˲ǡˢǖǥǗ˟ǨƶǘǞǉǪǘ˭Ǟ

ǢǖǨǗǪǢǊ˿ȥ�Ǫǖ˶ˠǥưǛˢǥƶǘ˝ưǠǨƳǞǨǖǐǛǥǉǕ˝ǗưǩǛ˝ƶǌǩƶǨǎ�ǢˢǨǖǢǖ˿ǎǪǛǎǡ˪ƱǥƶưǛˢǥƶ
ǘ˝ưǠǨƳǞǨǖǐǛǥǉǕ˝ǗǢǘ˶ǥǭƹˢǫǘƶǏ˝ƶƳ˝ǏǭǢˢǪǛǎǡ˪Ǣǖ˿ǎ�ǢǨưưǨǘǞǨƶǊǩǫǢǎ˟ƶƱǥƶ
ǪǛǎǡ˪Ǯǖ˟ǋ́ưǊˢǥƶ�Ǭǐǘǉǐǘ˝ǏǪǌ˲ǗǏƳ˟ǨƱǥƶưǨǘǞǨƶǊǩǫǢǎ˟ƶƱǥƶǪǛǎǡ˪ǭǎǫǥǐ�
ÃěÓńĸě�Eńĸû

ǢǖǨǗǪǢǊ˿ȥ�ǬǐǘǉǊǘǞƷǡǥǏǭǢˢǫǎǭ˟�ƷǞ˟ǨǭƹˢǡǨǗǥǧǫǉǐǪǊǥǘ˪�\���ǭǎưǨǘǪƹ˶˟ǥǖǊ˟ǥ
ǪǓ˟˶ǥ�ǢǛ˲ưǪǛ˟˲ǗƶưǨǘǌ˸ǨƶǨǎǌ˟˲Ǒ˰ǉǐưǊ˰
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ưǨǘǪƹ˶ˠǥǖǊ˟ǥư˝Ǐ�ǫǥǐ�ÃěÓńĸě�Eńĸû

ưǩǛ˝ƶứˢƳ˶ǎưǨǘǊ˝ˣƶƳ˟ǨǬǘƶƶǨǎ

ǡǫưǎƳ˰ǞǥǨǘ˪ǬƳˢǉǪǓ˶ˠǥǉǨǞǎ˪ǬǢǛǉǫǛǧǊ˰ǉǊ˝ˣƶǫǥǐ�ǘǧǏǏƷǧ
ǎǩƳ˿ǈǮǐǌ˲ˠǢǎˢǨưǨǘǊ˝ˣƶƳ˟ǨưǨǘǪƹ˶ˠǥǖǊ˟ǥǢǨưǫǥǐǮǉˢǘ˝ǏưǨǘǊ˰ǉ
Ǌ˝ˣƶǫǛˢǞ�Ǣǘ˶ǥƳˢǎǢǨ�ɎÃěÓńĸě�EńĸûɎ�ǭǎǫǥǐǡǬǊǘ˪
�ǪǓ˶ˠǥǉǨǞǎ˪ǬǢǛǉǫǛǧǊ˰ǉǊ˝ˣƶǫǥǐ

ǢǖǨǗǪǢǊ˿ȥ�ǪǞǥǘ˪ƹ˝ǎƱǥƶǫǥǐǥǨƷǥ˝ǐǪǉǊǫǛˢǞ�ưǘ˿ǈǨǐǂ˰Ǐ˝Ǌ˰ǊǨǖƳǩǫǎǧǎǩǊǨǖ
ǪǞǥǘ˪ƹ˝ǎǐ˞ƷƷ˿Ǐ˝ǎƱǥƶǫǥǐ�ǊǘǞƷǡǥǏǭǢˢǫǎ˟ǭƷǞ˟ǨưǛˢǥƶǘ˝ưǠǨƳǞǨǖǐǛǥǉǕ˝ǗǪǐ˱ǉ
ǪƳǘ˶ˠǥƶǥǗ́˟ǫǛǧưǨǘǪƹ˶ˠǥǖǊ˟ǥǪƳǘ˶ǥƱ˟ǨǗǖ˲ƳǞǨǖǪǡǋ˲ǗǘǘǧǢǞ˟Ǩƶǌ˲ˠǌǩưǨǘǪƹ˶ˠǥǖǊ˟ǥ�Ǯǔ
ǫǡǉƶǡǋǨǎǧƷǧưǧǓǘ˰ǏǪǐˮǎǡ˲ǡˢǖǥǗ˟ǨƶǘǞǉǪǘ˭ǞǭǎƱǈǧǌ˲ˠǘǥưǨǘǪƹ˶ˠǥǖǊ˟ǥ�ǫǛǧƷǧ
ǪǐǛ˲ˠǗǎǪǐˮǎǡ˲ǎsǩǪƶ˰ǎǪǖ˶ˠǥưǛˢǥƶǮǉˢǘ˝ǏưǨǘǪƹ˶ˠǥǖǊ˟ǥǪǘ˲ǗǏǘˢǥǗǫǛˢǞ��

ǭǎưǘǈ˲ǌ˲ˠǪǐǛ˲ˠǗǎǪƳǘ˶ǥƱ˟ǨǗǌ˲ˠưǛˢǥƶǪƹ˶ˠǥǖǊ˟ǥǥǗ́˟�Ǣǘ˶ǥǏ˝ƾƹ˲�ÃěÓńĸě�ǭǎǫǥǐ�ÃěÓńĸě�
Eńĸû�ǌ˲ˠưǛˢǥƶƷ˝ǏƳ́˟ǥǗ́˟�ǭǢˢưǉǐ˿ˡǖǘ˲Ǫƺ˭ǊƳˢǨƶǮǞˢǐǘǧǖǨǈ�Ǵ�Ǟ˰ǎǨǌ˲�ƷǎưǞ˟ǨǮǔǫǡǉƶ
ǡǋǨǎǧƷǧưǧǓǘ˰ǏǪǐˮǎǡ˲ǡˢǖǥǗ˟ǨƶǘǞǉǪǘ˭Ǟ�ǪǓ˶ˠǥǭǢˢưǛˢǥƶƳ˶ǎƳ˟ǨǪǐˮǎưǨǘǊ˝ˣƶƳ˟ǨƷǨư
ǬǘƶƶǨǎ�ƷǨưǎ˝ˣǎƷ˴ƶǪƹ˶ˠǥǖǊ˟ǥưǛˢǥƶư˝Ǐǫǥǐǥ˲ưƳǘ˝ˣƶ
ǢǖǨǗǪǢǊ˿ȥ�ưǨǘứˢƳ˶ǎưǨǘǊ˝ˣƶƳ˟ǨǬǘƶƶǨǎƷǧǮǖ˟ǛǏƱˢǥǖ́ǛǭǎưǨǘ˪ǉ�ĸěïšń�%

Ǫǐ˱ǉǫǥǐ�ÃěÓńĸě�Eńĸû�ǫǛˢǞǫǊǧ�ɎɬɎ�ǌ˲ˠǉˢǨǎƱǞǨǏǎ�ƷǨưǎ˝ˣǎ
ǭǢˢǐǂ˰Ǐ˝Ǌ˰ǊǨǖǓǘˢǥǖǌ˪ǪǓ˶ˠǥǪǓ˰ˠǖǥ˿ǐưǘǈ˪ƱǥƶƳ˿ǈ�
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4F865C34



ưǨǘǪǒˤǨǘǧǞ˝ƶǫǏǏǪǘ˲ǗǛǮǌǖ˪

ưǨǘǪǛ˟ǎǞ˰ǉ˲Ǭǥǌ˲ˠǏ˝ǎǌ˴ưǮǞˢ

ưǨǘǖǥƶǪǢ˭ǎǊǥǎưǛǨƶƳ˶ǎǉˢǞǗǥ˰ǎǔǘǨǪǘǉ

ǭǎǐǛ˝˦ưǥ˰ǎƱǥƶưǛˢǥƶǭǎǫǥǐ�ÃěÓńĸě�Eńĸû�Ƴ˿ǈǡǨǖǨǘǋǉ́ǢǎˢǨƷǥǊǘǞƷǡǥǏǫǏǏ
Ǫǘ˲ǗǛǮǌǖ˪�ǐǘ˝ǏƳǞǨǖƳǖƹ˝ǉƱǥƶǕǨǓ�ǪǐǛ˲ˠǗǎǖ˿ǖưǛˢǥƶǭǎǫǎǞǎǥǎǫǛǧǫǎǞǊ˝ˣƶ�Ʒ˝Ǐ
ǕǨǓǫǛǧǏ˝ǎǌ˴ưǕǨǓǘǞǖǋ˴ƶǌǩưǨǘǬǌǘǟ˝Ǔǌ˪Ǯǉˢ

ưǛˢǥƶǡǨǖǨǘǋǪǐǛ˲ˠǗǎǪǐˮǎǬǢǖǉưǨǘǖǥƶǪǢ˭ǎưǛǨƶƳ˶ǎǮǉˢǬǉǗǥ˝ǊǬǎǖ˝Ǌ˰ǭǎǊǥǎưǛǨƶ
Ƴ˶ǎǊǨǖưǨǘǪǐǛ˲ˠǗǎǫǐǛƶƱǥƶǫǡƶǛˢǥǖǘǥǏ�ǫǡƶǥ˰ǎǔǘǨǪǘǉǡǩǢǘ˝ǏưǨǘǖǥƶǪǢ˭ǎǊǥǎ
ưǛǨƶƳ˶ǎǌǩǭǢˢưǛˢǥƶǡǨǖǨǘǋƷ˝ǏǕǨǓȰǋ˟ǨǗǞ˰ǉ˲Ǭǥǭǎǌ˲ˠǖ˶ǉǮǉˢǥǗ˟Ǩƶƹ˝ǉǪƷǎ

Ƴ˿ǈƷǧǡǨǖǨǘǋǭƹˢƶǨǎǔ˳ǪƷǥǘ˪ưǨǘǪǛ˟ǎǞ˰ǉ˲ǬǥƱǥƶưǛˢǥƶǮǉˢǪǖ˶ˠǥǭǡ˟ưǨǘ˪ǉ�ĸěïšń�%�ǌ˲ˠ
ǌǩƶǨǎǪƱˢǨư˝ǎǮǉˢ�Ǣǘ˶ǥƺ˶ˣǥǏǘ˰ưǨǘǓ˶ˣǎǌ˲ˠƷ˝ǉǪư˭ǏƱˢǥǖ́ǛǭǎǘǧǏǏƳǛǨǞǉ˪ǡǩǢǘ˝ǏưǛˢǥƶ
ǥ˝ƷƸǘ˰Ǘǧ�ÃěÓńĸě��ǵǱǱ�ǫǛˢǞǪǌ˟Ǩǎ˝ˣǎ
ǭǎǐǛ˝˦ưǥ˰ǎƱǥƶưǛˢǥƶǭǎǫǥǐ�ÃěÓńĸě�Eńĸû�ǭǢˢǫǊǧǐ˿ˡǖǪǛ˟ǎǪǓ˶ˠǥǪƱˢǨǡ́˟
ǥ˰ǎǪǊǥǘ˪ǪǔǡưǨǘǪǛ˟ǎ�ƷǨưǎ˝ˣǎǛǨưǮǌǖ˪ǮǛǎ˪ǪǓ˶ˠǥǪǛ˶ǥưƹ˟ǞƶǪǞǛǨǌ˲ˠƷǧǪǛ˟ǎ�ǘǥƶǘ˝ǏưǨǘ
ǪǛ˟ǎǞ˰ǉ˲ǬǥǫǏǏǐǘ˝ǏƳǞǨǖǪǘ˭Ǟ
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Ǫǖ˶ˠǥǪǐ˱ǉǭƹˢƶǨǎǑ́ˢƹ˟ǞǗǪǒˤǨǘǧǞ˝ƶǏˢǨǎ�ưǛˢǥƶƷǧǏ˝ǎǌ˴ưǞ˰ǉ˲ǬǥǢǨưǊǘǞƷǓǏưǨǘ
ǪƳǛ˶ˠǥǎǮǢǞƱǥƶǖǎ˿ǠǗ˪ǫǛǧưǨǘǪǐǛ˲ˠǗǎǫǐǛƶǊ˟Ǩƶɓ�ǭǎǫǏǏǪǘ˲ǗǛǮǌǖ˪ǕǨǗǭǎǏǘ˰ǪǞǈ
ǌ˲ˠǖ˲ưǨǘǊǘǞƷǡǥǏ�ƷǨưǎ˝ˣǎƳ˿ǈƷǧǮǉˢǘ˝ǏưǨǘǫƷˢƶǪǊ˶ǥǎǭǎǫǥǐ
Ƴ˿ǈǡǨǖǨǘǋǪǐ˱ǉǭƹˢƶǨǎǢǘ˶ǥǐ˱ǉǭƹˢƶǨǎǔ˞ƶư˪ƹ˝ǎǊ˝Ǟƹ˟ǞǗǪǒˤǨǘǧǞ˝ƶǏˢǨǎǭǎǐǛ˝˦ưǥ˰ǎ
ƱǥƶưǛˢǥƶǭǎǫǥǐ�ÃěÓńĸě�Eńĸû�Ǯǉˢ
Ƴ˿ǈǡǨǖǨǘǋǊ˝ˣƶƳ˟ǨưǨǘǪǒˤǨǘǧǞ˝ƶǫǏǏǊǛǥǉǞ˝ǎ�ǪƸǓǨǧƹ˟ǞƶưǛǨƶǞ˝ǎ�ǪƸǓǨǧƹ˟Ǟƶ
ưǛǨƶƳ˶ǎǢǘ˶ǥǪƸǓǨǧƹ˟ǞƶǪǞǛǨǭǉư˭ǮǉˢǊǨǖƳǞǨǖǊˢǥƶưǨǘƱǥƶƳ˿ǈ�Ƴ˿ǈǡǨǖǨǘǋǐǘ˝Ǐ
ǫǊ˟ƶƳǞǨǖǮǞǊ˟ǥưǨǘǫƷˢƶǪǊ˶ǥǎǫǛǧƹ˟ǞƶǪǞǛǨƱǥƶưǨǘǫƷˢƶǪǊ˶ǥǎǭǎǫǥǐǮǉˢǪƹ˟ǎư˝ǎ

ưǨǘǪǒˤǨǘǧǞ˝ƶǥ˝ǊǬǎǖ˝Ǌ˰

ưǨǘǫƹǘ˪Ǟ˰ǉ˲Ǭǥ

ǭǎǐǛ˝˦ưǥ˰ǎƱǥƶưǛˢǥƶǭǎǫǥǐ�ÃěÓńĸě�Eńĸû�Ƴ˿ǈǡǨǖǨǘǋǪǛ˶ǥưǊ˝ǞǪǛ˶ǥưưǨǘǫƹǘ˪
ǥ˿ǐưǘǈ˪ǭǎǪǖǎ́ưǨǘǊ˝ˣƶƳ˟ǨǪǓ˶ˠǥǫƹǘ˪ưǛˢǥƶư˝ǏǑ́ˢǥ˶ˠǎǮǉˢ�Ǐ˿ƳƳǛǌ˲ˠǫƹǘ˪ưǛˢǥƶǉˢǞǗƷǧǊˢǥƶ
ǉǨǞǎ˪ǬǢǛǉǫǥǐ�ÃěÓńĸě�Eńĸû�ǫǛǧǪƱˢǨǭƹˢƶǨǎǉˢǞǗǏ˝ƾƹ˲�ÃěÓńĸě
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ƹ˟ǞƶƱǥƶǥ˿ǈǢǕ́ǖ˰ưǨǘǌǩƶǨǎǡǩǢǘ˝ǏưǛˢǥƶǘ˝ưǠǨƳǞǨǖǐǛǥǉǕ˝Ǘǎ˲ˣƷǧǥǗ́˟ǌ˲ˠ�ȼǲǱʝ��
ǋ˴ƶ�ǵǱʝ��ǢˢǨǖǭƹˢƶǨǎưǛˢǥƶǘ˝ưǠǨƳǞǨǖǐǛǥǉǕ˝ǗǭǎǡǕǨǓǫǞǉǛˢǥǖǌ˲ˠǥ˿ǈǢǕ́ǖ˰ǡ́ƶ
ưǞ˟ǨǢǘ˶ǥǊ˟ǩưǞ˟Ǩƹ˟ǞƶƱǥƶǥ˿ǈǢǕ́ǖ˰ưǨǘǌǩƶǨǎǌ˲ˠǘǧǏ˿
ưǛˢǥƶǪǐˮǎǑǛ˰ǊǕ˝ǈǆ˪ǥ˰ǪǛ˭ưǌǘǥǎ˰ưǡ˪ǌ˲ˠǖ˲ƳǞǨǖǪǌ˲ˠǗƶǊǘƶ�ǪǓ˶ˠǥǭǢˢǫǎ˟ǭƷǮǉˢǋ˴ƶưǨǘ
ǌǩƶǨǎǊǨǖǐưǊ˰�ǢˢǨǖǊ˰ǉǊ˝ˣƶưǛˢǥƶǘ˝ưǠǨƳǞǨǖǐǛǥǉǕ˝ǗǭǎǡǕǨǓǫǞǉǛˢǥǖǌ˲ˠǖ˲ǘǧǉ˝Ǐ
ƳǞǨǖƹ˶ˣǎǡ́ƶǢǘ˶ǥǐǛ˟ǥǗǭǢˢǎsǩǪƱˢǨǖǨǭǎưǛˢǥƶǘ˝ưǠǨƳǞǨǖǐǛǥǉǕ˝Ǘ
ǪǓ˶ˠǥǪǓ˰ˠǖǐǘǧǡ˰ǌǍ˰ǕǨǓƱǥƶưǛˢǥƶ�ǢˢǨǖǞǨƶǪǛǎǡ˪ƱǥƶưǛˢǥƶǭǢˢǢ˝ǎǢǎˢǨƱ˴ˣǎǢǘ˶ǥǥǗ́˟
ǭưǛˢư˝ǏǑ˰ǞǢǎˢǨǌ˲ˠǡǧǌˢǥǎǫǡƶ�Ǫƹ˟ǎ�ǢǎˢǨǊ˟Ǩƶǌ˲ˠǪǐˮǎưǘǧƷưǢǘ˶ǥǑǎ˝ƶǡ˲ƱǨǞ�Ǫǎ˶ˠǥƶƷǨư
ưǨǘǌǩǪƹ˟ǎǎ˲ˣƷǧǌǩǭǢˢǕǨǓǉ́ǡǞ˟ǨƶǖǨưǪư˰ǎǮǐǭǎǏǘ˰ǪǞǈǌ˲ˠǥǗ́˟ǭưǛˢư˝ǏưǛˢǥƶ�ǫǛǧƷǧ
ǖ˶ǉƱ˴ˣǎǭǎǏǘ˰ǪǞǈǌ˲ˠǥǗ́˟ǮưǛǥǥưǮǐ�Ǣǘ˶ǥǌǩǭǢˢưǛˢǥƶǡǘˢǨƶǕǨǓǪǐˮǎǡ˲ƱǨǞ

Ʊˢǥǖ́ǛƷǩǪǓǨǧ

ƱˢǥƳǞǘǘǧǞ˝ƶ�

ƹ˶ˠǥȥ�ưǛˢǥƶǥ˝ƷƸǘ˰Ǘǧ�ÃěÓńĸě��ǵǱǱ
ǘ˿˟ǎȥ�eX�ÃXǳǴ�e
ƱǨǪƱˢǨȥ�Ƕ�½�����ǳ��
ƱǎǨǉǞ˝Ǌǋ˿ȥ�ǲǲǺ�ɮ�Ǹǹ�ɮ�Ǹǹ�ǖǖȣ
ǥ˿ǈǢǕ́ǖ˰ǌ˲ˠǪǢǖǨǧư˝ǏưǨǘǌǩƶǨǎȥ�ȼǲǱʝ��ǋ˴ƶ�ǵǱʝ�
ǪƱˢǨư˝ǎǮǉˢư˝Ǐȥ��ĺõšńěõʜ�ǹ�ǫǛǧ�ěp��ǲǳȣǱ�Ʊ˴ˣǎǮǐ
ưǨǘǪƹ˶ˠǥǖǊ˟ǥǫǏǏǮǘˢǡǨǗȥ�¾ěȼ=ě�J+++�ǹǱǳȣǲǲÓȰîȰďȰĺ�ǳȣǵ�>EơȰǶ�>Eơ
Ǔ˶ˣǎǌ˲ˠƷ˝ǉǪư˭ǏƱˢǥǖ́Ǜȥ�ưǨǘ˪ǉ�eěïšń�%�ȴƳǞǨǖƷ˿Ʊ˝ˢǎǊ˟ǩ�ǹ�>��Ʊ˴ˢǎǮǐ�ǫǛǧƳǞǨǖƷ˿ǡ́ƶǡ˿ǉ�
ǳǶǷ�>��Ǣǘ˶ǥǊ˟ǩưǞ˟Ǩȵ
ư˸ǨǛ˝ƶǮǔǔˤǨƱǨǥǥưǡ́ƶǡ˿ǉƱǥƶ�¾ěȼ=ěȥ
ǳǵǱǱȾǳǵǹǴȣǶ�eEơȤ�ɳǳǱ�õ�ĸ
ǶǲǶǱȾǶǴǶǱ�eEơȤ�ɳǳǴ�õ�ĸ
ǶǵǸǱȾǶǸǳǶ�eEơȤ�ɳǳǴ�õ�ĸ
ǶǸǳǶȾǶǹǶǱ�eEơȤ�ɳǲǵ�õ�ĸ

ƳǞǨǖǛǧǪǥ˲Ǘǉȥ�ǲǵǵǱŞ
ǎˢǩǢǎ˝ưǡ˿ǌǍ˰ȥ�ǐǘǧǖǨǈ�ǳǶǶ�ưȣ
ưǨǘǪƱˢǨǘǢ˝ǡǞ˰ǉ˲Ǭǥȥ�EȣǳǷǶ
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Ʊˢǥǖ́ǛƱǥƶ�¾+++

ǑǛ˰ǊǕ˝ǈǆ˪ǌ˝ˣƶǢǖǉǌ˲ˠǖ˲ǡ˝ƾǛ˝ưǠǈ˪ǎ˲ˣǪǐˮǎƱǗǧǥ˿ǐưǘǈ˪ǮǔǔˤǨǫǛǧ
ǥ˰ǪǛ˭ưǌǘǥǎ˰ưǡ˪�ȴ¾+++�ǊǨǖƳǩǡ˝ˠƶǌ˲ˠ�ǳǱǲǳȰǲǺȰ+¥ȵ�ƺ˴ˠƶǮǖ˟ƳǞǘǐǧǐǎư˝Ǐ
ƱǗǧǭǎƳǘ˝ǞǪǘ˶ǥǎǌ˲ˠǮǖ˟ǮǉˢƷǩǫǎư�Ƴ˿ǈƳǞǘǐưǐˤǥƶǡ˿ƱǕǨǓƱǥƶǖǎ˿ǠǗ˪ǫǛǧ
ǡ˰ˠƶǫǞǉǛˢǥǖǉˢǞǗưǨǘǡ˟ƶƱǗǧǥ˿ǐưǘǈ˪ƱǥƶƳ˿ǈǮǐǗ˝ƶƷ˿ǉǘǞǏǘǞǖǌ˲ˠưǩǢǎǉǮǞˢ

ǪǓ˶ˠǥưǨǘǘ˲ǮƺǪƳ˰ǛƱǗǧǥ˿ǐưǘǈ˪ǮǔǔˤǨǫǛǧƱǗǧǥ˰ǪǛ˭ưǌǘǥǎ˰ưǡ˪�ƺ˴ˠƶǮǉˢǘ˝ǏưǨǘǫǊ˟ƶǊ˝ˣƶƷǨư
ǘ˝ǄǏǨǛǢǘ˶ǥǢǎ˟ǞǗƶǨǎǌˢǥƶǋ˰ˠǎ�ưǨǘưǩƷ˝ǉǫǛǧưǨǘǘ˲ǮƺǪƳ˰Ǜǌ˲ˠǋ́ưǊˢǥƶƷǧƹ˟ǞǗǐˤǥƶư˝ǎǑǛ
ǌǨƶǛǏǌ˲ˠǊǨǖǖǨƺ˴ˠƶǥǨƷǪư˰ǉƱ˴ˣǎǮǉˢǊ˟ǥǡ˰ˠƶǫǞǉǛˢǥǖǫǛǧǡ˿ƱǕǨǓƱǥƶǖǎ˿ǠǗ˪�ǬǐǘǉǊ˰ǉǊ˟ǥ
Ǒ́ˢǊ˰ǉǊ˝ˣƶǢǘ˶ǥǢǎ˟ǞǗƶǨǎǌˢǥƶǋ˰ˠǎǡǩǢǘ˝ǏƱˢǥǖ́ǛǪǓ˰ˠǖǪǊ˰ǖǪư˲ˠǗǞư˝ǏǊǩǫǢǎ˟ƶǌ˲ˠǊ˝ˣƶ�Ǫƹ˟ǎǪǉ˲ǗǞ
ư˝ǏƱˢǥưǩǢǎǉǫǛǧǪƶ˶ˠǥǎǮƱƱǥƶƷ˿ǉǪư˭Ǐǎ˝ˣǎɓ

ƳǩǐǘǧưǨǟƳǞǨǖǡǥǉƳǛˢǥƶƱǥƶǡǢǕǨǓǗ˿Ǭǘǐ

�ĖÓĺďĖÓě�JĸěįÓî��ûïĖĺńįńďƘ��ńȣȤ�\űõȣ�ƱǥǗ˶ǎǗ˝ǎǞ˟Ǩǥ˿ǐưǘǈ˪Ǟ˰ǌǗ˿
ǐǘǧǪǕǌ�ưǛˢǥƶǥ˝ƷƸǘ˰Ǘǧ�ÃěÓńĸě��ǵǱǱ�ǪǐˮǎǮǐǊǨǖƳǩǡ˝ˠƶǌ˲ˠ�ǳǱǲǵȰǶǴȰ+¥�
ǐǘǧưǨǟƸǏ˝ǏǪǊ˭ǖƱǥƶƳǩǐǘǧưǨǟƳǞǨǖǡǥǉƳǛˢǥƶƱǥƶǡǢǕǨǓǗ˿ǬǘǐƷǧǥǗ́˟�

ǭǎǌ˲ˠǥǗ́˟ǌǨƶǥ˰ǎǪǌǥǘ˪Ǫǎ˭ǊǊ˟ǥǮǐǎ˲ˣȥ��
ĖűűŞȥȰȰƒƒƒȣĸěȣïńĸȰďįńîÓįȰŨûšƑěïûȰŨŹŞŞńšűȰõûïįÓšÓűěńĺȣĖűĸį
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ǊǘǞƷǡǥǏǭǢˢǫǎ˟ǭƷǞ˟Ǩ�Ƴ˿ǈǮǉˢǊ˰ǉǊ˝ˣƶưǛˢǥƶǮǞˢǭǎǏǘ˰ǪǞǈǌ˲ˠǖ˲ǡ˝ƾƾǨǈ�¾ěȼ=ě�ǫǘƶ�ǢˢǨǖ
ǞǨƶưǛˢǥƶǮǞˢǭưǛˢư˝ǏǞ˝Ǌǋ˿ǌ˲ˠǥǨƷǡ˟ƶǑǛưǘǧǌǏǊ˟ǥǡ˝ƾƾǨǈ�¾ěȼ=ě�Ǫƹ˟ǎ�Ǟ˝Ǌǋ˿ǌ˲ˠǪǐˮǎ
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Önden Görünüş Arkadan Görünüş

Hoparlör

Sıfırlama 
Düğmesi

Type-C Güç 
Bağlantı Noktası

MicroSD Kart Yuvası 
(lens yukarı yönde
oldugunda 
görülebilir)

Gösterge

Lens
Mikrofon

Ürüne Genel Bakış

Paket İçeriği: Xiaomi Akıllı Kamera C400, şarj kablosu, duvara montaj kiti, 
kullanım kılavuzu, garanti bildirimi

Ürünü kullanmadan önce bu kılavuzu dikkatlice okuyun ve 
ileride başvurmak üzere saklayın.

Not: Kullanım kılavuzundaki ürün, aksesuar ve kullanıcı arayüzü 
çizimleri yalnızca referans amaçlı olarak sağlanmıştır. Ürün 
iyileştirmeleri nedeniyle asıl ürün ve işlevler farklılık gösterebilir.

İsim plakası kameranın altında yer alır.
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Nasıl yüklenir

Xiaomi Akıllı Kamera C400 çalışma masaları, yemek masaları ve 
sehpalar gibi düz yüzeylere yerleştirilebilir. Ayrıca duvara da monte 
edilebilir.

Kameranın Duvara Monte Edilmesi:
1. İlk önce duvardaki taban montaj deliklerinin konumlarını 
işaretlemek için bir kalem kullanın, ardından işaretli konumlarda iki 
delik açın. Her deliğin çapı yaklaşık 6 mm ve derinliği yaklaşık 30 
mm’dir.
2. Plastik duvar dübellerini açılan deliklere takın.
3. Taban yanını oklar öne bakacak şekilde yerleştirin ve ardından 
delikleri hizalayın. Vidaları takın ve ardından yıldız uçlu bir tornavida 
ile dübellere sıkın.
4. Kameranın altındaki olukları taban üzerinde yükseltilmiş parça ile 
hizalayın ve ardından yerine oturana kadar saat yönünde döndürün.
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Duvar, kameranın toplam ağırlığının en az üç katını destekleye-
bilmelidir.

Nasıl kullanılır

Kamerayı Duvara Monte Ederken Dikkat Edilecekler

MicroSD kartın takılması
Kameranın fişinin çekilmiş olduğundan emin olun. MicroSD yuvası 
çıkana kadar lensi yukarı yönde ayarlayın, ardından microSD kartı 
kontak noktalarının olduğu taraf aşağı bakacak şekilde kart yuvasına 
takın.

MicroSD kartı takarken veya çıkarırken kameranın fişini çekin. 
Lütfen resmi üreticiler tarafından üretilen bir markanın microSD 
kartını kullanın (en az 8 GB ve üstü, maksimum 256 GB ve altı 
kapasiteye sahip olmalıdır). MicroSD kartın okuma/yazma hızının 
U1/Sınıf 10'dan az olmaması önerilir.

UYARI
Olası yaralanmaları önlemek için, kamera kurulum talimatlarına 
göre tavana veya duvara güvenli bir şekilde sabitlenmelidir.
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Açma

MicroSD

Gösterge
Yanan mavi ışık: Başarıyla bağlandı/Normal çalışıyor
Yanıp sönen mavi: Ağ hatası
Hızlıca yanıp sönen turuncu: Bağlanılacak
Yavasça yanıp sönen turuncu: Güncelleniyor

Şarj kablosunu arka tara'aki Type-C güç bağlantı noktasına takın, 
kamera otomatik olarak açılacaktır ve gösterge hızlıca turuncu 
renkte yanıp sönecektir.

Not: Kamera çalışırken, kamera merceğini döndürmeyin veya 
döndürmeye zorlamayın. Lensin konumu yanlışsa, lütfen Xiaomi 
Home uygulamasını kalibre edin.

Not: Anormal şekilde çalışmasını önlemek için lütfen bağlantı için LPS 
adaptörü kablosunu kullandığınızdan emin olun.



98

Xiaomi Home Uygulamasına Bağlanma

Fabrika Ayarlarını Geri Yükleme

Bu ürün Xiaomi Home uygulaması ile çalışır. Cihazınızı Xiaomi Home 
uygulamasıyla denetleyin.

Not: Uygulamanın sürümü güncellenmiş olabilir. Lütfen mevcut 
uygulama sürümüne ilişkin talimatları uygulayın. Bağlantı sırasında 
kameranın açık olduğundan ve ağ bağlantısının kararlı olduğundan 
emin olun. Bağlantı beklenirken gösterge turuncu renkte hızla yanıp 
söner ve kamera başarıyla bağlandığında mavi renge döner.  

Kameranın bağlı olduğu ağı veya Xiaomi Home uygulamasında 
kameranın eşleştirildiği Xiaomi Hesabını değiştirmek için gösterge 
ışığı hızla turuncu renkte yanıp sönene kadar sıfırlama tuşuna basın 
ve yaklaşık üç saniye boyunca basılı tutun; böylece kameranın fabrika 
ayarları geri yüklenir. Ardından uygulamayı kullanarak kamerayı 
yeniden bağlayın.
Not: Fabrika ayarlarını geri yüklemek, microSD kar!aki içerikleri 
silmeyecektir.

QR kodunu tarayarak uygulamayı indirin ve 
yükleyin. Uygulama zaten yüklüyse bağlantı 
kurulum sayfasına yönlendirilirsiniz. Dilerseniz 
uygulamayı indirip yüklemek için uygulama 
mağazasında "Xiaomi Home" ifadesini arayın.

Xiaomi Home uygulamasını açın, sağ üs!eki "+" 
simgesine dokunun ve cihazınızı eklemeye yönelik 
istemleri izleyin. 

4F865C34
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Gerçek Zamanlı Gözetim

Oynatma

Kızılötesi Gece Görüşü

Kameranın Xiaomi Home uygulamasının kamera eklentisinde gerçek 
zamanlı izleme ekranını görüntüleyebilir, görüntünün keskinliğini 
ayarlayabilir, kameranın yatay ve dikey açılarını değiştirebilir, ekran 
görüntüsü alıp kaydedebilir ve uzaktan arama yapabilirsiniz.

Kamera, ortam ışığındaki değişikliğe göre geceleri otomatik olarak 
gece görüş moduna geçebilir. Kamera, dahili kızılötesi gece görüş 
ışıklarıyla karanlıkta net bir şekilde resim/video çekebilir.

Kameranın oynatma özelliği yalnızca uyumlu bir microSD kart 
takıldığında veya Xiaomi Akıllı Kamera C400 için bir bulut depolama 
hizmeti satın alındığında kullanılabilir.
Xiaomi Home uygulamasındaki kamera eklentisinde oynatma 
arabirimine girmek için oynat düğmesine dokunun ve oynatılacak 
zaman dilimini seçmek için zaman çizelgesini sürükleyin. Değişken 
hızlı oynatma desteklenir.
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Ev gözetim asistanı etkinleştirildiğinde, kamera izlenen alanda 
gerçek zamanlı olarak insan hareketi ve değişiklikler algılarsa 
videoları kaydedecektir. Ardından uygulamada bildirim alacaksınız.
Xiaomi Home uygulamasındaki kamera eklentisinde ev gözetim 
asistanını etkinleştirebilir ya da devre dışı bırakabilirsiniz.
Tüm gün, gündüz, gece gözetimi ya da ihtiyaçlarınızı karşılayan 
başka bir zaman dilimine uygun gözetim ayarlayabilirsiniz. 
Uygulamada uyarı hassasiyeti ve uyarı zaman aralıkları da 
özelleştirilebilir.

Otomatik Gözetim

Video Paylaşımı
Xiaomi Home uygulamasındaki kamera eklentisinde kamerayı 
başkalarıyla paylaşmak için ayarlar menüsünden cihaz paylaşım 
seçeneğini seçebilirsiniz. Kameranın paylaşıldığı kişinin Xiaomi Home 
uygulamasını indirmesi ve bir Xiaomi hesabıyla oturum açması 
gerekir.
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Bu kameranın çalışma sıcaklığı aralığı -10 °C ila 40 °C’dir. Kamerayı, 
sıcaklığı belirtilen sıcaklık aralığının üstünde veya altında olan 
ortamlarda kullanmayın.
Kamera hassas bir elektronik üründür. Normal çalışmasını 
sağlamak için, kamerayı yüksek nem seviyesine sahip ortamlara 
kurmayın ve kameranın içine su girmesine izin vermeyin.
Kameranın performansını artırmak için kamera lensini cam 
pencereler veya beyaz duvarlar gibi yansıtıcı bir yüzeye bakacak 
şekilde veya bunların yanına yerleştirmeyin; bu durum görüntünün 
kameraya yakın alanlarda aşırı parlak ve daha uzak alanlarda daha 
karanlık görünmesine neden olur veya kameranın beyaz görüntüler 
oluşturmasına neden olur.
Kameranın güçlü Wi-Fi sinyali olan bir alana kurulduğundan emin 

Teknik özellikler

Uyarılar 

Ad: Xiaomi Akıllı Kamera C400
Model: MJSXJ23CM
Giriş: 5 V     2 A
Ürün Boyutları: 119 × 78 × 78 mm
Çalışma Sıcaklığı: -10 °C ila 40 °C
Şunlarla uyumludur: Android™ 8 ve iOS 12.0 veya sonraki sürümleri
Kablosuz Bağlantı: Wi-Fi IEEE 802.11a/b/g/n 2,4 GHz/5 GHz
Depolama: MicroSD kart (en az 8 GB ve üstü, maksimum 256 GB ve 
altı kapasiteye sahip olmalıdır)
Wi-Fi Maksimum Çıkış Gücü: 
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm

Çözünürlük: 1440p
Net Ağırlık: Yaklaşık 255 g
Video Codec: H.265
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WEEE Bilgileri
Bu sembolü taşıyan tüm ürünler, elektrikli ve elektronik 
ekipman atıklarıdır (2012/19/EU sayılı direkti'e WEEE olarak 
belirtilmiştir) ve bunların sınıflandırılmamış evsel atıklarla 
birlikte atılmaması gerekir. Bunun yerine ekipman atıklarınızı, 

elektrikli ve elektronik ekipman atıklarının geri dönüşümü için devlet 
veya yerel makamlar tarafından belirlenmiş bir toplama noktasına 
teslim ederek insan sağlığını ve çevreyi korumanız gerekir. Doğru 
imha ve geri dönüşüm, çevre ve insan sağlığı üzerindeki olası olumsuz 
sonuçları önlemeye yardımcı olur. Söz konusu toplama noktaları ve bu 
tür toplama noktalarının koşul ve şartları ile ilgili daha fazla bilgi için 
lütfen kurulumcuya veya yerel makamlara başvurun.

EU Uygunluk Beyanı
İşbu belge ile Shanghai Imilab Technology Co., Ltd., radyo 
ekipmanı tipi  Xiaomi Akıllı Kamera C400 ürününün 2014/53/EU 
sayılı Direktife uygun olduğunu beyan etmektedir. AB uygunluk 

beyanının tam metnine şu adresten ulaşılabilir:  
h!p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

olun. Kamerayı Wi-Fi sinyalini etkileyebilecek metal nesneler, 
mikrodalga fırınlar gibi nesnelerin yakınına koymayın.

Normal koşullar altında, bu ekipman için anten ile kullanıcı 
arasında en az 20 cm'lik bir mesafe bırakılmalıdır.

Ürüne güç sağlamak için lütfen 5 V=2 A çıkışa sahip, uyumlu ve 
nitelikli bir adaptör kullanın.
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Şu şirket için üretildi: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Üretici: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                (Mi Ekosisteminde yer alan şirketlerden biri)
Adres: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang 
              District, Shanghai, China 
Daha fazla bilgi için lütfen www.mi.com'u ziyaret edin
Kullanım Kılavuzu Sürümü: V1.1

 5 GHz bant ile ilgili kısıtlamalar:
 2014/53/EU Direktifi Madde 10 (10) uyarınca ilgili pake!e söz konusu 
telsiz ekipmanı Belçika (BE), Bulgaristan (BG), Çekya (CZ), Danimarka 
(DK), Almanya (DE), Estonya (EE), İrlanda (IE), Yunanistan (EL), İspanya 
(ES), Fransa (FR), Hırvatistan (HR), İtalya (IT), Kıbrıs (CY), Letonya (LV), 
Litvanya (LT), Lüksemburg (LU), Macaristan (HU), Malta (MT), Hollanda 
(NL), Avusturya (AT), Polonya (PL), Portekiz (PT), Romanya (RO), 
Slovenya (SI), Slovakya (SK), Finlandiya (FI), İsveç (SE), Türkiye (TR), 
Norveç (NO), İsviçre (CH), İzlanda (IS), Lihteştayn (LI) ve Kuzey 
İrlanda'da (NI) piyasaya sürüldüğünde bazı kısıtlamalara tabi olacağını 
göstermektedir.
Bu cihazın WLAN işlevi 5150–5250/5250–5350 MHz frekans aralığında 
çalıştırılırken sadece kapalı alanda kullanım ile sınırlıdır.

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI

Ayrıntılı e-kılavuz için lütfen 
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�Ə ˏʁʳʅʘʻ�ˀˇʸŮ�Ƃ˃ʊʔʹʸ�ˀʀ�ʥʰʅʍŰƌ�ƉŰʒʑʅʗˎŰ�ʷʁʲ�ʂˆɾʿʪʀ�ʷˇʸʒʸŰ�Űʓˁ�ŬʔʲŰ

ʉʅʿʼʸŰ�ƈ˃ʍ�ʂʻɾʩ�Ųʔʧʾ

�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʽʻ�˅ʹʰʘʸŰ�ŪʕʋʸŰ�ɳ�ʂʩ˃ʠ˃ʻ�ʺʗˎŰ�ʂʍ˃ʸ�ʂʻˏʩ

�ŧʢɼɾʎʸŰ�˄ʹʩ�ʃˇʁʈʅʸŰ�ʺʳʣ�ŧʽʎʛʸŰ�ʷʀɾʵ�ŧ;LDRPL�ʽʻ�ʂˇ Źɻ��&����Űʔˇʻɾ �ɻ�ʂʁʹʪʸŰ�ųɾˆ˃ʅʎʻ
ƊɾʼʡʸŰ�źɾʪʚŮ�ŧƉʒʑʅʘʼʸŰ�ʷˇʸŸ

�ʺʅˆ�ƉʒʑʅʘʼʸŰ�ʷˇʸŸ�ɳ�ƉʒʑʅʘʼʸŰ�ʂ˂ʊŰƌƌ�ųɾʳʎʹʼʸŰƌ�ʉʅʿʼʹʸ�ʂˇʎˇʠ˃ʅʸŰ�Ɖ˃ʗʔʸŰ��ʂʧʍˏʻ
�˄ʹʩ�ųɾʿˇʘʎʄ�ƈɾʐŸŮ�ɿʁʘʀ�ʂˇʹʪʰʸŰ�ʮɼɾʦ˃ʸŰƌ�ʉʅʿʼʸŰ�ʮʹʅʑˆ�ʒʲƌ��ʢʳʯ�ʨʊʔʼ �ɻɾˁʔˇʯ˃ʄ

�ʉʅʿʼʸŰ

ʔʚɹʼʸŰ

ʂʗʒʪʸŰ
Ɗ˃ʯƌʔʶˇʼʸŰ

ʢʁʡʸŰ�ŲŸɾʩŮ�źŻ

�ʂʲɾʤʸŰ�ʓʰʿʻ
&�Ƃ˃ʿʸŰ�ʽʻ

ų˃ʞʸŰ�ʔʁʶʻ

˅ʻɾʻˊŰ�ſʔʪʸŰ ˅ʰʹʑʸŰ�ſʔʪʸŰ

�0LFUR6'�ʂʲɾʤʀ�ʂʎʅʯ
�Ɗ˃ʶʄ�ɾʻʒʿʩ�ʂˇɼʔʻ�
�˄ʹʩˊŰ�˃ʎʾ�ųɾʗʒʪʸŰ
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ʃˇʁʈʅʸŰ�ʂʳˆʔʣ�ɾʻ

�ųˎƌɾʣƌ�ɿʄɾʶʼʸŰ�ʷʈʻ�ʂˆ˃ʅʘʼʸŰ�ʌʤʗˊŰ�˄ʹʩ�;LDRPL�ʽʻ�ʂˇ Źɻ�&����Űʔˇʻɾ �ɻʨʠƌ�ʽʶʼˆ
�źŰʒʋʸŰ�˄ʹʩ�ɾ ƏʡˆŬ�ɾ˂ʅˇʁʈʄ�ʽʶʼˆ�ɾʼ �ɻ�Ų˃˂ʳʸŰ�ųˎƌɾʣƌ�ƉɾʪʤʸŰ

�ʢɼɾʍ�˄ʹʩ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʃˇʁʈʄ
�ʔʰʎʀ�ʺʲ�ʺʇ�ŧźŰʒʋʸŰ�˄ʹʩ�ŲʒʩɾʳʸŰ�ʃˇʁʈʄ�ű˃ʳʇ�ʨʠŰ˃ʻ�ʺˇʹʪʅʸ�žɾʝź�ʺʹʲ�ƉʒʑʅʗŰ�ʂˆŰʒʀ���

�ʺʹʻ����˅ʸŰ˃ʍ�ˀʳʼʩƌ�ŧƏ ɾʁˆʔʳʄ�ʺʹʻ���˅ʸŰ˃ʍ�ɿʳʇ�ʷ �ɻʔʤʲ�Ɗ˃ʶˆ��ʂʼʹʪʼʸŰ�ʨʲŰ˃ʼʸŰ�˄ʹʩ�ʽˇʁʳʇ
�Ųź˃ʰʎʼʸŰ�ű˃ʳʈʸŰ�ɳ�ʂˇʶˇʅʗˏʁʸŰ�ʢɼɾʎʸŰ�ųŰŸŰʒʗ�ʷʐŸŬ���

��ű˃ʳʈʸŰ��ŲŰŹɾʎʼʀ�ʺʲ�ʺʇ�ŧƉɾʻˋʸ�ʂ˂ʊŰ˃ʻ�ʺ˂ʗˊŰ�Ɗ˃ʶʄ�ʆˇʎʀ�ŲʒʩɾʳʸŰ�ʽʻ�˅ʹʐŰʒʸŰ�ŪʕʋʸŰ�ʨʠ���
�ʖʁˇʹˇʯ�Ƃ˃ʾ�ʽʻ�˅ʬŰʔʀ�ʴʰʻ�Ɖʒʑʅʗɾʀ�ʢɼɾʎʸŰ�ʖʀŰ˃ʲ�ɳ�ɾˁʒʚ�ʺʇ�ʔˇʻɾʘʼʸŰ�ʷʐŸŬ

�ʺʲ�ʺʇ�ŧ�ŲʒʩɾʳʸŰ�˄ʹʩ�ʨʰʄʔʼʸŰ�ŪʕʋʸŰ�ʨʻ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʷʰʗŬ�ŲŸ˃ʊ˃ʼʸŰ�ʒˆŸɾʐˊŰ�ŲŰŹɾʎʼʀ�ʺʲ���
�ɾ˂ʾɾʶʻ�ɳ�ʔʳʅʘʄ�˄ʅʍ�ʂʩɾʘʸŰ�űźɾʳʩ�Ƌɾʋʄɾʀ�ɾˁʔˆƌʒʅʀ
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ƉŰʒʑʅʗˎŰ�ʂʳˆʔʣ�ɾʻ�

0LFUR6'�ʂʲɾʤʀ�ɿˇʵʔʄ

ʢɼɾʎʸŰ�˄ʹʩ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʃˇʁʈʄ�ųɾʣɾˇʅʍŰ
�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ƊŰŻƌ�ƅɾʪʠŬ�ʂʇˏʇ�ʽʩ�ʷʳˆ�ˎ�ɾʻ�ʷʼʍ�˄ʹʩ�Ə ŰźŸɾʲ�ʢɼɾʎʸŰ�Ɗ˃ʶˆ�ƊŬ�˅ʭʁʿˆ

ʔˆʓʎʄ
�źŰʒʋʸŰ�ƌŬ�ʮʳʘʸŰ�˄ʹʩ�Ɗɾʻɸʀ�Ə ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʃˇʁʈʄ�ɿʋˆ�ŧʂʹʼʅʎʻ�ʂʀɾʝŮ�Ǝˊ�ſʔʪʅʸŰ�ɿʿʋʅʸ

�ʃˇʁʈʅʸŰ�ųɾʼˇʹʪʅʸ�Ə ɾʳʁʣ

�ʂʎʅʯ�ʽʩ�ʮʛʶʸŰ�ʺʅˆ�˄ʅʍ�˄ʹʩˊ�ʂʗʒʪʸŰ�ʢʁʠŰƌ��ʂʸ˃ʞʰʻ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ƊŬ�ʽʻ�ʒ ɸɻʄ
�ƀɾʳʿʀ�žɾʑʸŰ�ɿʾɾʋʸŰ�Ɗ˃ʶˆ�ƊŬ�ɿʋˆ��ʂʎʅʰʸŰ�ɳ�PLFUR6'�ʂʲɾʤʀ�ʷʐŸŬ�ʺʇ�ŧPLFUR6'

��ʷʰʗˊ�ɾƏ˂ʋʅʻ�ƈɾʞʄˎŰ

�PLFUR6'�ʂʲɾʤʀ�ƉŰʒʑʅʗŰ�˄ʊʔƓ ˆ��ɾ˂ʅʸŰŻŮ�ƌŬ�PLFUR6'�ʂʲɾʤʀ�ʃˇʁʈʄ�ʒʿʩ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʷʞʯŰ
�ʽʻ��ƊƌŸ�ɾʻƌ�ʃˆɾʀɾʋˇʊ�����˄ʞʲŬ�ʒʎʀ�ʂʪʗƌ�ŧʔʈ Ŭɻƌ�ʃˆɾʀɾʋˇʊ���ʽʩ�ʷʳʄ�ˎ�ʂʪʗ�

�ʷʳʄ�ˎ�ʂʀɾʅ �ɻŲŪŰʔʲ�ʂʩʔʘʀ�PLFUR6'�ʂʲɾʤʀ�ƉŰʒʑʅʗŰ�ʽʘʎʅʘƓ ˆ��ʂʹˁɹʻ�ʂˆźɾʋʄ�ʂʻˏʩ
����ʂɽʰʸŰ�8��ʽʩ
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MicroSD

ʷˇʭʛʅʸŰ
�ʷʼʪʅʗƌ�ŧŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʽʻ�˅ʰʹʑʸŰ�ŪʕʋʸŰ�ɳ�&�Ƃ˃ʿʸŰ�ʽʻ�ʂʲɾʤʸŰ�ʓʰʿʼʀ�ʽʎʛʸŰ�ʷʀɾ �ɻʷ ƕʝƌ

�ʂʩʔʘʀ�˅ʸɾʳʄʔʁʸŰ�Ɗ˃ʹʸɾʀ�ʔʚɹʼʸŰ�ʟʻ˃ˆƌ�ɾƏ ˇɼɾʳʹʄ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ

�Ɗɾ �ɻŰŹŮ��Ų˃ʳʸɾʀ�ɾˁʔˆƌʒʄ�ƈƌɾʎʄ�ˎƌ�ųɾʗʒʪʸŰ�ʔˆƌʒʅʀ�ʺʳʄ�ˎ�ŧŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʷʼʪʄ�ɾʻʒʿʩ��ʂʧʍˏʻ
�;LDRPL�+RPH�ʱˇʁʤʄ�ɳ�ɾ˂ʄʔˆɾʪʻ�˄ʊʔˆ�ŧʱˇʲŸ�ʔˇʬ�ųɾʗʒʪʸŰ�Ɗɾʶʻ

ʔʚɹʼʸŰ
ʂʎˇʎʝ�Ųź˃ʞʀ�ʷʼʪʄ��Ŷɾʋʿʀ�ƈɾʞʄˎŰ�ʺʄ��Ūɾʡʻ�ƆźŻˊŰ�Ū˃ʡʸŰ

ʂʶʁʛʸŰ�ɳ�ɸʤʐ��ƆźŻˊɾʀ�ʟʻ˃ˆ
ƈɾʞʄˎŰ�Ÿʒʞʀ��˅ʸɾʳʄʔʁʸŰ�Ɗ˃ʹʸɾʀ�ʨˆʔʗ�ʟˇʻƌ
ʆˆʒʎʅʸŰ�Ǝźɾʊ��Ū˅ʤʀ�˅ʸɾʳʄʔʁʸŰ�Ɗ˃ʹʸɾʀ�ʟˇʻƌ

�ʔˇʬ�ųɾˇʹʼʪʸŰ�ɿʿʋʅʸ�ƈɾʞʄˏʸ�/36�ƈ˃ʎʻ�ʷʀɾ �ɻƉŰʒʑʅʗŰ�ʽʻ�ʒ ɸɻʅʸŰ�˄ʊźƓ�Ǝ��ʂʧʍˏʻ
�ʂˇʪˇʁʤʸŰ
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;LDRPL�+RPH�ʱˇʁʤʅʀ�ƈɾʞʄˎŰ

�ʱˇʁʤʄ�ƈˏʐ�ʽʻ�ƇŻɾ˂ʊ�ɳ�ʺʶʎʄ��
;LDRPL�+RPH�ʱˇʁʤʄ�ƈˏʐ�ʽʻ�ʉʅʿʼʸŰ�Űʓˁ�ʷʼʪˆ
�;LDRPL�+RPH

�˄ʸŮ�ʴ˂ˇʊ˃ʄ�ʺʅˇʗ��ˀʅˇʁʈʄƌ�ʱˇʁʤʅʸŰ�ʷˆʕʿʅʸ�ɾƏ ˇɼ˃ʠ�45�Ÿ˃ �ɻʌʘʻŰ
�ʽʩ�ʆʎʀŰ�ƌŬ��ʷʪʰʸɾʀ�ɾƏ ʅʁʈʻ�ʱˇʁʤʅʸŰ�Ɗɾ �ɻƈɾʍ�ɳ�ƈɾʞʄˎŰ�ŸŰʒʩŮ�ʂʎʰʝ

�ˀʅˇʁʈʄƌ�ˀʹˆʕʿʅʸ�ųɾʳˇʁʤʅʸŰ�ʔʋʅʻ�ɳ��;LDRPL�+RPH�

�ɿʾɾʋʸŰ�˄ʹʩŬ�ɳ�����˄ʹʩ�ʢʭʠŰƌ�ŧ;LDRPL�+RPH�ʱˇʁʤʄ�ʌʅʯŰ
�ƇŻɾ˂ʊ�ʂʯɾʠˌ�ųɾʁʸɾʤʼʸŰ�ʨʁʄŰ�ʺʇ�ŧʔʘˆˊŰ

�ʱˇʁʤʅʸŰ�źŰʒʝŮ�˄ʸŮ�ŰƏ ŸɾʿʅʗŰ�ųɾʼˇʹʪʅʸŰ�ƂɾʁʄŰ�ŪɾʊʔʸŰ�ŧʱˇʁʤʅʸŰ�źŰʒʝŮ�ʆˆʒʎʄ�ʺʄ�ʒʲ�ɾʼʀź��ʂʧʍˏʻ
�ʔʚɹʼʸŰ�ƊŬ�ʒʋʅʗƌ��ƈɾʞʄˎŰ�ŪɾʿʇŬ�ʔʳʅʘʻ�ʂʶʁʛʸŰ�ƈɾʞʄŰ�ƊŬƌ�ʷʼʪʄ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ƊŬ�ʽʻ�ʒ ɸɻʄ��˅ʸɾʎʸŰ

�ƈɾʞʄŰ�ʒʿʩ�ƆźŻˊŰ�Ɗ˃ʹʸŰ�˄ʸŮ�ƈ˃ʎʅˆƌ�ŧƈɾʞʄˎŰ�źɾʧʅʾŰ�ʒʿʩ�ʂʩʔʘʀ�˅ʸɾʳʄʔʁʸŰ�Ɗ˃ʹʸɾʀ�ʟʻ˃ˆ
�Ŷɾʋʿʀ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ

ʨʿʞʼʸŰ�ųŰŸŰʒʩŮ�ŲŸɾʪʅʗŰ
�+RPH�ʱˇʁʤʄ�˄ʹʩ�;LDRPL�űɾʘʍ�ƌŬ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ɾ˂ʀ�ʂʹʞʅʼʸŰ�ʂʶʁʛʸŰ�ʔˇˇʭʄ�ƈɾʍ�ɳ

�Ŵˏʇ�Ųʒʼʸ�ʢʁʡʸŰ�ŲŸɾʩŮ�źŻ�˄ʹʩ�źŰʔʼʅʗˎŰ�ʨʻ�ʢʭʠŰ�ŧŰʔˇʻɾʶʸŰ�ˀʀ�ʃʾʔʅʲŰ�ƎʓʸŰ�;LDRPL
�˄ʸŮ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ŲŸɾʪʅʗŰ�ʺʅʅʸ�ʂʩʔʘʀ�˅ʸɾʳʄʔʁʸŰ�Ɗ˃ʹʸɾʀ�ʔʚɹʼʸŰ�ʟʻ˃ˆ�˄ʅʍ�ɾƏ ʁˆʔʳʄ�ƑƊŰ˃ʇ

�ʱˇʁʤʅʸɾʀ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʷˇʝ˃ʄ�ʒʩŬ�ʺʇ�ŧʨʿʞʼʸŰ�ųŰŸŰʒʩŮ
�ʂʲɾʤʀ�˄ʹʩ�ųɾˆ˃ʅʎʼʸŰ�ʌʘʻ�˄ʸŮ�ʨʿʞʼʸŰ�ʢʁʠ�ųŰŸŰʒʩŮ�ŲŸɾʪʅʗŰ�ƎŸɹʄ�ʽʸ��ʂʧʍˏʻ

�PLFUR6'

4F865C34
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˅ʳˇʳʎʸŰ�ʃʲ˃ʸŰ�ɳ�ʂʁʲŰʔʼʸŰ

�ʂʁʲŰʔʼʸŰ�ʂʚɾʚ�ſʔʩ�ʴʿʶʼˆ�ŧ;LDRPL�+RPH�ʱˇʁʤʄ�˄ʹʩ�Űʔˇʻɾʶʹʸ�ɳɾʠˌŰ�Ɗ˃ʶʼʸŰ�ʂʎʰʝ�ɳ
�ʂʚɾʛʸŰ�ƀɾʳʅʸŰƌ�Űʔˇʻɾʶʹʸ�ʂˇʗŬʔʸŰƌ�ʂˇʳʯˊŰ�ɾˆŰƌʕʸŰ�ʷˆʒʪʄƌ�Ųź˃ʞʸŰ�Ųʒʍ�ʢʁʠƌ�˅ʹʪʰʸŰ�ʃʲ˃ʸŰ�ɳ

�ʒʪƓ ʀ�ʽʩ�ųɾʼʸɾʶʼʸŰ�ŪŰʔʊŮƌ�ɾ˂ʹˇʋʘʄƌ

ŪŰʔʼʎʸŰ�ʃʎʄ�ʂʪʚˊɾʀ�ʂˇʹˇʹʸŰ�ʂˆŭʔʸŰ

��ʂʤˇʎʼʸŰ�ŲŪɾʠˌŰ�ɳ�ʔˇʭʅʹʸ�Ə ɾʳʁʣ�ʷˇʹʸŰ�ɳ�ʂˇʹˇʹʸŰ�ʂˆŭʔʸŰ�ʢʼʾ�˄ʸŮ�Ə ɾˇɼɾʳʹʄ�ʷˆʒʁʅʸŰ�Űʔˇʻɾʶʹʸ�ʽʶʼˆ
�ʂˇʹˇʹʸŰ�ʂˆŭʔʸŰ�ʌˇʀɾʞʻ�ʷʡʰʀ�ƉˏʧʸŰ�ɳ�Ŷ˃ʠ˃ʀ�˃ˆʒˇʯ�ʨʣɾʳʻ�ź˃ʝ�ƀɾʳʅʸŰ�Űʔˇʻɾʶʹʸ�ʽʶʼˆƌ

�ŪŰʔʼʎʸŰ�ʃʎʄ�ʂʪʚˊɾʀ�ʷʼʪʄ�˅ʅʸŰ�ʂʋʻʒʼʸŰ

ʷˇʭʛʅʸŰ�ŲŸɾʩŮ

�ʒʿʩ�ƌŬ�ʂʳʯŰ˃ʅʻ�PLFUR6'�ʂʲɾʤʀ�ʃˇʁʈʄ�ʒʿʩ�ʢʳʯ�Űʔˇʻɾʶʹʸ�ʷˇʭʛʅʸŰ�ŲŸɾʩŮ�Ųʕˇʻ�ʔʯ˃ʅʄ
�;LDRPL�ʽʻ�ʂˇ Źɻ��&����Űʔˇʻɾʶʸ�˅ʀɾʎʗ�ʽˆʕʑʄ�ʂʻʒʐ�ŪŰʔʚ

�ŲŸɾʩŮ�źŻ�˄ʹʩ�ʢʭʠŰ�ŧ;LDRPL�+RPH�ʱˇʁʤʄ�˄ʹʩ�Űʔˇʻɾʶʹʸ�ɳɾʠˌŰ�Ɗ˃ʶʼʸŰ�ʂʎʰʝ�ɳ
�ʂˇʿʻʕʸŰ�ŲʔʅʰʸŰ�ʒˆʒʎʅʸ�˅ʿʻʕʸŰ�ʢʑʸŰ�źʔʻ�ʺʇ�ŧʷˇʭʛʅʸŰ�ŲŸɾʩŮ�ʂ˂ʊŰƌ�˄ʸŮ�ƈ˃ʐʒʹʸ�ʷˇʭʛʅʸŰ

�Ɖ˃ʩʒʻ�Ųʔˇʭʅʻ�ʂʩʔʘʀ�ʷˇʭʛʅʸŰ��ɾ˂ʹˇʭʛʄ�ŲŸɾʩŮ�ʒˆʔʄ�˅ʅʸŰ
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ʂˇɼɾʳʹʅʸŰ�ʂʁʲŰʔʼʸŰ

�ʂˆʔʛʀ�ʂʵʔʍ�ʃʰʛʅ Űɻ�ŰŹŮ�˃ˆʒˇʯ�ʨʣɾʳʻ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʷʋʘʅʗ�ŧƈʕʿʼʸŰ�ʂʁʲŰʔʻ�ʒʩɾʘʻ�ʽˇʶʼʄ�ʒʿʩ
�ʱˇʁʤʅʸŰ�ʔʁʩ�ʴʸʓʀ�ųŰźɾʪʚŮ�˄ʳʹʅʅʗƌ��ʂƒ ʁʲŰʔʼʸŰ�ʂʳʤʿʼʸŰ�ɳ�˅ʹʪʰʸŰ�ʃʲ˃ʸŰ�ɳ�ųŰʔˇʭʄƌ

�Űʔˇʻɾʶʹʸ�ɳɾʠˌŰ�Ɗ˃ʶʼʸŰ�ʂʎʰʝ�ɳ�ɾ˂ʹˇʤʪʄ�ƌŬ�ƈʕʿʼʸŰ�ʂʁʲŰʔʻ�ʒʩɾʘʻ�ʂʰˇʦƌ�ʽˇʶʼʄ�ʴʿʶʼˆ
�;LDRPL�+RPH�ʱˇʁʤʄ�˄ʹʩ

��ʴʄɾʊɾˇʅʍŰ�ɿʘʍ�ʃʲƌ�ƎŬ�ƌŬ�ʷˇʹʸŰ�ʃʲƌ�ƌŬ�źɾ˂ʿʸŰ�ʃʲƌ�ƌŬ�ŧƉ˃ˇʸŰ�ƈ˃ʣ�ʂʁʲŰʔʼʸŰ�ʢʁʠ�ʽʶʼˆ
�ʱˇʁʤʅʸŰ�ɳ�ˀˇʁʿʅʸŰ�ʃʲƌ�ųŰʔʅʯƌ�ˀˇʁʿʅʸŰ�ʂˇʗɾʘʍ�ʜˇʞʑʄ�ɾ ƏʡˆŬ�ʽʶʼˆƌ

˃ˆʒˇʰʸŰ�ʂ źɻɾʛʻ

�ʂ źɻɾʛʻ�źɾˇʐ�ʒˆʒʎʄ�ʴʿʶʼˆ�ŧ;LDRPL�+RPH�ʱˇʁʤʄ�˄ʹʩ�Űʔˇʻɾʶʹʸ�ɳɾʠˌŰ�Ɗ˃ʶʼʸŰ�ʂʎʰʝ�ɳ
�ʺʅʄ�ƎʓʸŰ�ʜʑʛʸŰ�˄ʹʩ�ɿʋˆƌ��ʽˆʔʐˈŰ�ʨʻ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʂ źɻɾʛʼʸ�ųŰŸŰʒʩˌŰ�ʂʼɼɾʲ�ɳ�Żɾ˂ʋʸŰ

�;LDRPL�űɾʘʎʀ�ƈ˃ʐʒʸŰ�ʷˇʋʘʄƌ�;LDRPL�+RPH�ʱˇʁʤʄ�ʷˆʕʿʄ�ˀʪʻ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʂ źɻɾʛʻ
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ųɾʰʝŰ˃ʼʸŰ

;LDRPL�ʽʻ�ʂˇ Źɻ��&����Űʔˇʻɾ �ɻ�ʺʗˎŰ
0-6;-��&0��ŻŰʔʤʸŰ

ʔˇʁʻŬ��������ʃʸ˃ʯ����ƈɾʐŸˌŰ
ʺʹʻ����������������ʉʅʿʼʸŰ�ŸɾʪʀŬ

ʂˆ˃ɽʻ�ʂʊźŸ����˄ʸŮ������ʷˇʭʛʅʸŰ�ŲźŰʔʍ�ʂʊźŸ
ŴʒʍˊŰ�ųŰźŰʒʝˌŰ�ƌŬ�L26�����ƌ�$QGURLGȂ����ʨʻ�ʱʯŰ˃ʅʻ

ʕʄʔˁɾʋˇʊ� ��ʕʄʔˁɾʋˇʊ�����:L�)L�,(((�������D�E�J�Q��˅ʶʹʗˏʸŰ�ƈɾʞʄˎŰ
�����˄ʞʲŬ�ʒʎʀ�ʂʪʗƌ�ŧʔʈ Ŭɻ�ƌŬ�ʃˆɾʀɾʋˇʊ���ʽʩ�ʷʳʄ�ˎ�ʂʪʗ��0LFUR6'�ʂʲɾʤʀ��ʽˆʕʑʅʸŰ

�ʷʲŬ�ƌŬ�ʃˆɾʀɾʋˇʊ
��Ǝɾʯ�ƎŰƌ�ʂʶʁʛʸ�ŵʔʐ�ʂʲɾʣ�˄ʞʲŬ

ƀŰƌ�˅ʹʹʻ�ʷʁˇʘˆŸ���!�ŧʕʄʔˁɾʋˇʻ�������ǈ����
ƀŰƌ�˅ʹʹʻ�ʷʁˇʘˆŸ���!�ŧŻʕʄʔˁɾʋˇʻ�����ǈ����
ƀŰƌ�˅ʹʹʻ�ʷʁˇʘˆŸ���!�ŧŻʕʄʔˁɾʋˇʻ�����ǈ����
ƀŰƌ�˅ʹʹʻ�ʷʁˇʘˆŸ���!�ŧʕʄʔˁɾʋˇʻ�����ǈ����

ųɾ˂ˇʁʿʄ

���ƌ�ʂˆ˃ɽʻ�ųɾʊźŸ�����ʽˇʀ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�Ƌʓ˂ʸ�ʂʁʗɾʿʼʸŰ�ʷˇʭʛʅʸŰ�ŲźŰʔʍ�ʂʊźŸ�Ɔɾʤʾ�ŶƌŰʔʅˆ
�ʽʻ�ʷʲŬ�ƌŬ�˄ʹʩŬ�ŲźŰʔʍ�ųɾʊźŸ�ųŰŹ�ʂɽˇʀ�ɳ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ƉŰʒʑʅʗŰ�Ɖʒʩ�˄ʊʔˆ��ʂˆ˃ɽʻ�ʂʊźŸ

�ŸʒʎʼʸŰ�ƆɾʤʿʸŰ
�ʂɽˇʀ�ɳ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʃʁʈʄ�ˎ�ŧ˅ʪˇʁʤʸŰ�ɾ˂ˇʹʭʛʄ�Ɗɾʼʡʸƌ��Ə ɾʳˇʲŸ�Ə ɾˇʾƌʔʅʶʸŮ�Ə ɾʋʅʿʻ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʔʁʅʪʄ

�ɾ˂ˇʸŮ�ƋɾˇʼʸŰ�ƈ˃ʐʒʀ�ŶɾʼʘʸŰ�ƌŬ�ʂˇʸɾʩ�ʂʀ˃ʣź�ųɾˆ˃ʅʘʻ�ųŰŹ
�ŧʖ ɾɻʩ�ʌʤʗ�ɿʾɾʋʀ�ƌŬ�ʂ˂ʊŰ˃ʻ�ɳ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʂʗʒʩ�ʨʠƌ�Ɖʒʩ�˄ʊʔˆ�ŧŰʔˇʻɾʶʸŰ�ŪŰŸŬ�ʽˇʘʎʅʸ
�ɳ�ʒɼŰŻ�ʷʶʛʀ�ʂʪʣɾʗ�Ųź˃ʞʸŰ�ź˃˂ʦ�˄ʸŮ�ƎŸɹˇʗ�ɾʼʻ�ŧŪɾʡˇʁʸŰƌ�ʂˇʊɾʊʕʸŰ�ƊŰźʒʋʸŰ�ʷʈʻ

�Ūɾʡˇʀ�ź˃ʝ�ź˃˂ʦ�˄ʸŮ�ƎŸɹˆ�ƌŬ�ŲʒˇʪʁʸŰ�ʱʣɾʿʼʸŰ�ɳ�ʂʼʅʪʻƌ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʽʻ�ʂʁˆʔʳʸŰ�ʱʣɾʿʼʸŰ
�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�˄ʹʩ

�űʔʳʸɾʀ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ʨʡʄ�ˎƌ��ʂˆ˃ʲ�:L�)L�Ųźɾʚɺʀ�ʨʅʼʅʄ�ʂʳʤʿʻ�ɳ�ʂʅʁʈʻ�ŰʔˇʻɾʶʸŰ�ƊŬ�ʽʻ�ʒ ɸɻʄ
�ƊŰʔʯŬƌ�ʂˇʾʒʪʼʸŰ�ƉɾʘʊˊŰ�ʷʈʻ�ŧɾ˂ʀ�ʂʝɾʑʸŰ�:L�)L�ŲźɾʚŮ�ɳ�ʔʇɹʄ�ƊŬ�ʽʶʼˆ�ŪɾˇʚŬ�ʽʻ

ʷʘʶʀ�������ʂʲʒʸŰ
ɾƏ ʁˆʔʳʄ�ʺʊ�������ɳɾʞʸŰ�ƊŻ˃ʸŰ

+������˃ˆʒˇʰʸŰ�ʔˇʰʛʄ
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�ʂˇʾƌʔʅʶʸˌŰƌ�ʂˇɼɾʀʔ˂ʶʸŰ�ųŰʒʪʼʸŰ�ųɾˆɾʰʾ��:(((�ųɾʻ˃ʹʪʻ

�ʂˇʾƌʔʅʶʸˌŰƌ�ʂˇɼɾʀʔ˂ʶʸŰ�ųŰʒʪʼʸŰ�ųɾˆɾʰʾ�˅ˁ�ʕʻʔʸŰ�Űʓˁ�ʷʼʎʄ�˅ʅʸŰ�ųɾʋʅʿʼʸŰ�ʨˇʼʊ
�ʂˇʸʕʿʼʸŰ�ųɾˆɾʰʿʸɾʀ�ʢʹʅʑʄ�ƊŬ�˅ʭʁʿˆ�ˎ�˅ʅʸŰ����������(8�ˀˇʊ˃ʅʹʸ�ɾƏʳʯƌ�:(((�

�ųŰʒʪʻ�ʺˇʹʘʅʀ�ʂɽˇʁʸŰƌ�ƊɾʘʾˌŰ�ʂʎʝ�ʂˆɾʼʍ�ɿʋˆ�ŧʴʸŹ�ʽʻ�Ə ˎʒʀƌ��ɾˁŻʔʯ�ʺʅˆ�ʺʸ�˅ʅʸŰ
�ʂˇʹʎʼʸŰ�ųɾʤʹʘʸŰ�ƌŬ�ʂʻ˃ʶʎʸŰ�ʷʁʲ�ʽʻ�ʂʿˇʪʻ�ʂʞʞʑʻ�ʨˇʼʋʄ�ʂʤʳʾ�˄ʸŮ�ųɾˆɾʰʿʸŰ

�ƊŬ��������������������������������������������������������������������������������ʂʵʔʚ�ʽʹʪʄ��Űʓˁ�ɿʊ˃ʼʀ
�����(8�ˀˇʊ˃ʅʸŰ�ʨʻ�ʱʯŰ˃ʅˆ�;LDRPL�ʽʻ�ʂˇ Źɻ��&����Űʔˇʻɾʵ�˃ˆŸŰʔʸŰ�Żɾ˂ʊ�Ƃ˃ʾ
�ʃʾʔʅʾˌŰ�ƊŰ˃ʿʩ�˄ʹʩ�Ŷɾʅʻ�˅ʀƌźƌˊŰ�ŸɾʎʄˎŰ�ʂʳʀɾʤʻ�Ɗˏʩˌ�ʷʻɾʶʸŰ�ʜʿʸŰ��������

˅ʸɾʅʸŰ

˅ʀƌźƌˊŰ�Ÿɾʎʄˏʸ�ʂʳʀɾʤʼʸŰ�ƊˏʩŮ

h!p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.

�ʌˇʎʞʸŰ�ʜʹʑʅʸŰ�ʒʩɾʘˇʗ��ʂˇʾƌʔʅʶʸˌŰƌ�ʂˇɼɾʀʔ˂ʶʸŰ�ųŰʒʪʼʸŰ�ųɾˆɾʰʾ�ʔˆƌʒʄ�ŲŸɾʩˌ
�˄ʊʔˆ��ƊɾʘʾˌŰ�ʂʎʝƌ�ʂɽˇʁʸŰ�˄ʹʩ�ʂʹʼʅʎʼʸŰ�ʂˇʁʹʘʸŰ�ʉɼɾʅʿʸŰ�ʨʿʻ�˄ʹʩ�ʔˆƌʒʅʸŰ�ŲŸɾʩŮƌ
�ųɾʻ˃ʹʪʼʸŰ�ʽʻ�ʒˆʕʻ�˄ʹʩ�ƈ˃ʞʎʹʸ�ʂˇʹʎʼʸŰ�ųɾʤʹʘʸŰ�ƌŬ�ɿˇʵʔʅʸŰ�ʂʵʔʛʀ�ƈɾʞʄˎŰ

�Ƌʓˁ�ʨˇʼʋʅʸŰ�ƀɾʳʾ�ƉɾʶʍŬƌ�ƀƌʔʚ�˄ʸŮ�ʂʯɾʠˌɾʀ�ʨʲ˃ʼʸŰ�ƈ˃ʍ

�ʮˆƌƌʔʶˇʼʸŰ
�ʽˇʀ�ʺʗ����ʽʩ�ʷʳʄ�ˎ�ʂʹʝɾʯ�ʂʯɾʘʻ�˄ʹʩ�Żɾ˂ʋʸŰ�Űʓˁ�ŪɾʳʀŮ�ɿʋˆ�ŧƎŸɾʪʸŰ�ƉŰʒʑʅʗˎŰ�ŪɾʿʇŬ

�ƉʒʑʅʘʼʸŰ�ʺʘʊƌ�˅ɼŰ˃˂ʸŰ

˄ʸŮ�ƈɾʳʅʾˎŰ�˄ʊʔƓ ˆ�ŧʷʞʰʻ�˅ʾƌʔʅʶʸŮ�ʷˇʸŸ�˄ʹʩ�ƈ˃ʞʎʹʸ

�ʉʅʿʼʸŰ�ʷˇʭʛʅʸ�ʔˇʁʻŬ���=�ʃʸ˃ʯ���ŵŰʔʐɺʀ�ʒʼʅʪʻƌ�ʱʯŰ˃ʅʻ�ƈ˃ʎʻ�ƉŰʒʑʅʗŰ�˄ʊʔˆ

www.mi.com/global/support/user-guide
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��ʂʵʔʚ�ʌʸɾʞʸ�ʨˇʿʞʅʸŰ�ƕ̋ ʄ
��ʂʪƕ ʿʞʼʸŰ�ʂ˂ʋʸŰ

�ʷʻɾʛʸŰ�0L�Ɖɾʧʾ�ųɾʵʔʚ�ƍʒʍŮ�����������������������������
�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������ƊŰ˃ʿʪʸŰ

            
ZZZ�PL�FRP�ʨʲ˃ʻ�˄ʸŮ�ƈɾʳʅʾˎŰ�ŪɾʊʔʸŰ�ŧųɾʻ˃ʹʪʼʸŰ�ʽʻ�ʒˆʕʼʸ

����źŰʒʝˌŰ��ƉʒʑʅʘʼʸŰ�ʷˇʸŸ�źŰʒʝŮ

Xiaomi Communications Co., Ltd.
Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.

�5RRP����$��)ORRU�����%ORFN����1R������=L[LQJ�5RDG��0LQKDQJ�
  'LVWULFW��6KDQJKDL��&KLQD�

�ʕʄʔˁɾʋˇʊ���ƆɾʤʿʸŰ�ɳ�Ÿ˃ˇʳʸŰ�
�˅ʶʹʗˏʸŰ�Żɾ˂ʋʸŰ�Űʓˁ�ƊŬ�Ų˃ʁʪʸŰ�ʔ˂ʧƓ ʄ�ŧEU/2014/53 �ˀˇʊ˃ʅʸŰ�ʽʻ�(10) 10�ŲŸɾʼʹʸ�ɾƏʳʯƌ
�ʂˆź˃˂ʼʊƌ�ŧ�BG��ɾˆźɾʭʹʀƌ�ŧ�BE��ɾʶˇʋʹʀ�ɳ�Ɔ˃ʘʸŰ�ɳ�ˀʍʔʣ�ʒʿʩ�Ÿ˃ˇʳʸŰ�ʟʪʁʸ�ʨʡʑˇʗ

�ŧ�EL��Ɗɾʾ˃ˇʸŰƌ�ŧ�IE��ŰʒʿʸʔˆŬƌ�ŧ�((��ɾˇʾ˃ʅʗŮƌ�ŧ�DE��ɾˇʾɾʼʸŬƌ�ŧ�DK��ƇźɾʼʾʒʸŰƌ�ŧ�CZ��ʴˇʛʅʸŰ
�ŧ�LV��ɾˇʰʄˎƌ�ŧ�CY��žʔʁʲƌ�ŧ�IT��ɾˇʸɾʤˆŮƌ�ŧ�HR��ɾˇʄŰƌʔʵƌ�ŧ�FR��ɾʘʾʔʯƌ�ŧ�ES��ɾˇʾɾʁʗŮƌ

�ɾʘʼʿʸŰƌ�ŧ�NL��Űʒʿʸ˃ˁƌ�ŧ��MT��ɾʤʸɾʻƌ�ŧ�HU��ʔʋʼʸŰƌ�ŧ�LU��ƃź˃ʁʼʘʵ˃ ʸƌ�ŧ�LT��ɾˇʾŰ˃ʅˇʸƌ
�ŧ�SK��ɾˇ ɾɻʯ˃ʹʗƌ�ŧ�SI��ɾˇʿˇʯ˃ʹʗƌ�ŧ�RO��ɾˇʾɾʻƌźƌ�ŧ�PT��ƈɾʭʄʔʁʸŰƌ�ŧ�PL��Űʒʿʸ˃ʀƌ�ŧ�AT�

�ŧ�IS��ŰʒʿʹʘˆŬƌ�ŧ�CH��Űʔʘˆ˃ʗƌ�ŧ�NO��ʉˆƌʔʿʸŰƌ�ŧ�TR��ɾˇʵʔʄƌ�ŧ�SE��ʒˆ˃ʘʸŰƌ�ŧ�FI��Űʒʿʹʿʯƌ
.(NI��ʂˇʸɾʼʛʸŰ�ŰʒʿʸʔˆŬƌ�ŧ�LI��ʽˆɾʅʛʿʅʑˇʸƌ

�ŸŸʔʅʸŰ�Ɔɾʤʾ�ɳ�ʷˇʭʛʅʸŰ�ʒʿʩ�ʢʳʯ�˅ʹʐŰʒʸŰ�ƉŰʒʑʅʗˎŰ�˄ʹʩ�Żɾ˂ʋʸŰ�Űʓ˂ʸ�1$/:�ʂʰˇʦƌ�ʔʞʅʳʄ
�ʕʄʔˁɾʋˇʻ�5350–5250/5250–5150

BE EE HR IT CY LV LT
BG IE LU HU MT NL AT
CZ EL PL PT RO SI SK
DK ES FI SE
NO IS CH TR

DE
UK(NI)

FR LI
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憞䅒㤟婞ṓ㓂㐣⹷㥥㘲槚⶛忮Ƀ

ẅ䐮䐨⏇⅓姑ᷚ䰶撷媆㘲妰㔔㗾潪ᴬ⢫⒊ợ䪧Ƀ

䐨⏇᷑䰿

⅓墜☜ ⺒墜☜

⒍⋳
㑄曹≆

惓夳扻
Type-C 

昁㶖㊫⋩

.JDSP4%�≧㤃

潦拧朳⌗ᴐ㕈
�⋵墑潧

㈍䡀䃎

拧朳
涫⁑枮⩚

∋埣㴋⒴潸9JBPNJ�㖀ね㐣⹷㥥�$���ɂ昁㶖弩㊫䳠ɂ㊡䅌恓᷼∋ɂ妰㔔㗾

㋖䡀潸妰㔔㗾ᴳ䖊䐨⏇ɂ恓᷼ɂẅ䐮伋᷑晨䩏㋘☜♍㿀䡀〕☜潪Ήạ⋉伉Ƀ
䐷㓂䐨⏇䖊㗺㒶儍≍䰠潪䐨⏇⫬䅯儍䡀〕☜⋵倃䑫㘏⳴䑶潪姑ᷫ⫬䅯㿀㶜Ƀ
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⪏埣

㊡䅌⪏埣潸

⋵ᷫ⬍�9JBPNJ�㖀ね㐣⹷㥥�$����㐀㑄☮庬⁲㝒ɂ栖㝒ɂ刼⃦䩏⵹晨潪ᵥ
⋵ᷫ☀⪠⪏埣☮䅌槚ᴐɃ

���⁎䐮慡䩌☮䅌槚ᴐ㈏䁭✀ⶭ⩚峣ὠ⢃㤟夞潪ₓ䐮掃⩚Ⳬ⁽☮㤟夞啛ㅙ

⁯ἑ⩚Ƀ掃⩚䗺⺗䰊㿀潸��NN潪⩚㳷䰊㿀潸���NNɃ

���⬍⁯ἑ❗傦傮倿囀㫓惞⁫ㅙ⢃䖊⩚ᴳɃ

���⬍✀ⶭ㤟㘏䪳朳䖊ᴆ晨⌗ᴐ潪✀ⶭ䖊⩚⬓㶜䅌晨䖊⩚㑄乴潪⬍囀惞䦅

彔✀ⶭ⩚潪䐮≇⩝囀䱸屽⩖幏⁫䅌ᴐ䖊傮倿囀㫓ᴳɃ

���⬍㐣⹷㥥⶛忮䖊⃿㤃⬓㶜✀ⶭᴐ⃾屽䖊忮ℌ⪏埣ㅩ⌎⺒潪朌㕈惣㓑幏潪

䗺價抜⪠ℶṓɃ
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㊡䅌⪏埣㯮〕ᶑ朋

⪏埣䅌晨昆墇價⬗倃⠦ㆅ⋝㐣⹷㥥䵃惓惕䖊���ἓᷫᴐɃ

婬⍐
㿀攸㩨᾽⪹潪⻋朎㈏䁭⪏埣妰㔔潪⬍埣乴䅨☀☶☀⪠☮⠯冷㚅ㄜ
䅌⟇ᴐɃ

ẅ䐮

⪏埣�.JDSP4%�≧

䟀ợ㐣⹷㥥啛㓂㒽昁䇆け潪㎫⇛拧朳ẅ⁼⌗ᴐ潪昸℀�.JDSP4%�≧㤃Ƀ
⬍�.JDSP4%�≧㘏壾淤䖊ᴆ晨㘣ᴑ㋘⁫≧㤃Ƀ
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䪱㚑㎹�䬽䎱㩑䎱�㮎剑⻑䗽�劒䎵冕㼪㼙䉡��㘅䎱䲩㒙�6'�㻩㒬䎱�
㤱䎱、㒚�㑉䗅㖹�䍁䛺䍹㒙�䒭䑒写�匁�㘅䎱䲩㒙�6'�䪱ㄙ㖹�㻩㒬䈍�
㳺䏂冦⼅⼡�䑎䥆䑍䎱�䏅⻑�㚱䎱�䆁㏕㖹�凢冕、㒚�冝�⣀��

㵡䪕�㉍⻑�㘅䎱䲩㒙�6'�䪱ㄙ�䑙⢭�㼙�䪱㚑㎹䎕�䑁䌍�光㐩⨵㖹�
㮎㻲⼅⼡��䎵䗚�㡘䍽�㩉㏙ㄙ䎕�㘅䎱䲩㒙�6'�䪱ㄙ�䦙㷉�䋦㐆���*%�
䎱㳾��䦙⼽�����*%�䎱冕�㖹�㳩䋦冕㼪㼙䉡��䎺⩭�䄭⩭�㷊、⠽�
8��&ODVV����䎱㳾䎵�㘅䎱䲩㒙�6'�䪱ㄙ�㳩䋦䎁�⧉䏢冦⼅⼡�

⣺⤝
㦽㳾䎁�㡦䗽冕㑡㚱�㵡䪕�䗽䪥䈍�ㅭ㎹�䪱㚑㎹㖹�䣙䏢�㉍⻑�㣺䈍�
⼥⼥叅�⤝䑒冱䆹�冦⼅⼡�
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MicroSD

䑁䌍�䭙⩭

備㼙ㄮ
佉㎽㴆�備㼙ㄮ�䭙䘍��䈭⣭�㵮⤲�䑒㳾䐾䍹㒙�䏎〖�䕎䏂⼅⼡
⪙㪞䎱⻑�佉㎽㴆��ⵡ仵䌉䲩�䉡㖕䏂⼅⼡
㪝㖱⣉�⪙㪞䎱⻑�䔹劦㴆��䈭⣭�䕎䏂⼅⼡
䣙䣙叅�⪙㪞䎱⻑�䔹劦㴆��䈂⾭䎱仵�䕎䏂⼅⼡

䧦䑁�䬽䎱㩑䎁�䪱㚑㎹�メ䛺䈍�䏅⻑�&䳽䏂�䑁䌍�倩仵䈍�⭿䍹㚱�
䪱㚑㎹⠽�䏍〖䍹㒙�䭙䗽⤝�備㼙ㄮ䎱�㪝㖱⣉�䔹劦㴆䍹㒙�⪙㡒䏂⼅⼡�

䆅⳱��䪱㚑㎹⠽�䏎〖�䕎䎹�ㆉ�䪱㚑㎹䎕�㑉䗅㖹�〉㗩⢭ⳕ�㝱㗩写�
叕䎁�⠽冕䗽�㘅㼪㼙䉡��㑉䗅�䍁䪕⠽�䑒劒冕䗽�䆇䍽�⣺䋭�;LDRPL�
+RPH�䆮䈍㵙�㤱䑒冕㼪㼙䉡�

䆅⳱��㪁䑒㳾䐾䎵�䏎〖䎁�㡦䗽冕㑡㚱�㡕ㄙ㼙�/36�䇱⽎䵭�䬽䎱㩑䎁�
㳩䋦冕䈩�䈭⣭冕㼪㼙䉡�
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⤲䏢�㵡䑒�㤲䌍

䡵⤝��;LDRPL��+RPH�䆮�㣁䑁䎱�䈂⾭䎱仵さ䇱��㼡䑙�㳩䋦㣒⤹�⼡㖹�
㹕�䏅㻲⼅⼡��剁䏩�䆮�㣁䑁䎕�䆅⳱䈍�ㅭ㎹�㳩䋦冱�䔹㼪㼙䉡���剁䏩�䆮�
㣁䑁䎕�䆅⳱䈍�ㅭ㎹�㳩䋦冱�䔹㼪㼙䉡��䈭⣭冕⻑�〖䆅�䪱㚑㎹⠽�䭙䘁�
㳾䴙䎱㚭�ⵡ仵䌉䲩�䈭⣭䎱�䆅䑒䐾䎵䗽�劒䎵冕㼪㼙䉡��䈭⣭�⼽⩭�㼙�
備㼙ㄮ䎱�䔹劦㴆䍹㒙�㪝㖱⣉�⪙㡒䎱⤝�䪱㚑㎹⠽�䈭⣭さ㚱�佉㎽㴆䍹㒙�
㡑ⱚ⼅⼡�

䪱㚑㎹⠽�䈭⣭す�ⵡ仵䌉䲩�㉍⻑�䪱㚑㎹䉽�俕䇱㗾す�;LDRPL�+RPH�
䆮䎕�;LDRPL�⤁䑒䎁�㣽⣺冕⻑�⣺䋭�備㼙ㄮ䎱�䔹劦㴆䍹㒙�㪝㖱⣉�
⪙㡒䎹�ㆉ⪉䗽�㗩㶈�㣁仹䎁�䆺��䥅⡁�⩵⣉�⹉㐩�䪱㚑㎹⠽�䈭⣭す�
ⵡ仵䌉䲩㖹�㣽⣺冕㵵䋑��䪱㚑㎹⠽�⤲䏢�䥅⩭劑㒙�㤲䌍す�匁�䪱㚑㎹㖹�
䆮⤹�䏩䈭⣭冕㵵䋑�
䆅⳱��⤲䏢�䥅⩭劑⻑�㘅䎱䲩㒙�6'�䪱ㄙ䎕�䮕䶍䩝㖹�㳪䑙冕䗽�
䆇㻲⼅⼡�

;LDRPL�+RPH�䆮�䈭⣭

䎱�䑙僅䍽�;LDRPL�+RPH�䆮⤹�䈭〖て⼅⼡��;LDRPL�
+RPH�䆮䎁�䷲冱�⩭⩭㖹�䑙䇱冝�㹕�䏅㻲⼅⼡
45䮑ㄙ㖹�㻡䫑冕䈩�䆮䎁�⼡䋱㒙ㄙ�㡌�㵡䪕冦⼅⼡��
䆮䎱�䎱㠵�㵡䪕さ䈅䍹㚱�䈭⣭�㵡䑒�俕䎱䗽㒙�
䎱〖て⼅⼡��㉍⻑�䆮�㻡䷝䇱䈍㵙�ʞ;LDRPL�
+RPHʟ䎁�⢽㴆冕䈩�⼡䋱㒙ㄙ�㡌�㵡䪕冝�㹕�
䏅㻲⼅⼡�

;LDRPL��+RPH�䆮䎁�䈱⤝�䉡㖵䛺�㳾⼥䎕�ʞ�ʟ㖹�
䴪写�⼡䎉��䆉㗹䈍�ㅭ㎹�⩭⩭㖹�䧑⠽冦⼅⼡��
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㼡㼙⡁�⡍㼙

䏩㴚

䐾䊵㵝�䆹⡁�乩㼙

;LDRPL�+RPH�䆮䎕�䪱㚑㎹�光㐩⨵䎵䈍㵙�㼡㼙⡁�㛥⼅䵭㗾�劑㚱��
䎱㠵䗽䎕�㵝㛂、�䒭䑒��䪱㚑㎹䎕�㹕倆�㡌�㹕䗾�⠾、�㣽⣺��劑㚱䎕�䫞䣕�
㡌�ⶶ劑��䌍⣦�䷲劑�ㄮ䎁�䒭䏎冝�㹕�䏅㻲⼅⼡�

䪱㚑㎹⻑�䔹㣽�䒭㛂䎕�㣽劑䈍�ㅭ㎹�䆹⡁䈍�䏍〖䍹㒙�䆹⡁�乩㼙�㛥ㄙ㒙�
䑁劕冝�㹕�䏅㻲⼅⼡��⳱䏢す�䐾䊵㵝�䆹⡁�乩㼙⣺䍹㒙�䪱㚑㎹⻑�䇱ゝ�
㷊䈍㵙、�䎱㠵䗽�䈾㳾䎁�㵝㛂冕⣉�䫞䣕冝�㹕�䏅㻲⼅⼡�

䪱㚑㎹䎕�䏩㴚�⩭⻢䍽�創劕さ⻑�㘅䎱䲩㒙�6'�䪱ㄙ⠽�㵡䪕さ䇱�
䏅⢭ⳕ�;LDRPL�㻡㘅仵�䪱㚑㎹�&���䋦�䲱㎹䋭ㄙ�㻡䷝㗩䗽�
㵙㪁㻡㖹�⦩㘡写�⣺䋭䈍㘉�㳩䋦冝�㹕�䏅㻲⼅⼡�
;LDRPL�+RPH�䆮䎕�䪱㚑㎹�光㐩⨵䎵䈍㵙�䏩㴚�㣁仹䎁�⹁㖵�匁�
䏩㴚�䎵䵭俕䎱㻡㒙�ㄡ䇱⡁�⼡䎉�䳽䏁㎹䎵䎁�ㄙ㏕⨵冕䈩�䏩㴚冕㑡⻑�
㼙⡁䎁�㵝䴚冦⼅⼡��⠽㣽�㷊、�䏩㴚䎱�䗽䌍て⼅⼡�



㪁ㅑ䉡�⤲䍝

劅�㤱䆅�、䋭㠵�⩭⻢䎱�劙㵮劑さ䈅䎁�⣺䋭��䪱㚑㎹⻑�⡍㼙�⼽㳾�
䈾䈪�⳱䈍㵙�㼡㼙⡁䍹㒙�䎵䣱䎕�䋽䗾䏁⤹�㣽劑㖹�⡍䗽冕㚱�
㪁ㅑ䉡㖹�ⶶ劑冦⼅⼡��⨵㐩㚱�䆮䈍㵙�䆉㗹䎁�㡘⣉�て⼅⼡�
劅�㤱䆅�、䋭㠵�⩭⻢䍽�;LDRPL�+RPH�䆮䎕�䪱㚑㎹�光㐩⨵䎵䈍㵙�
劙㵮劑冕⢭ⳕ�㪁劙㵮劑冝�㹕�䏅㻲⼅⼡�
⡍㼙⻑�䓂䎹��䔹⡁��䆹⡁�ㄮ�䌍冕⻑�㼙⡁䈍�㵡䑒冝�㹕�䏅㻲⼅⼡��䆉㗹�
㠹⡍、�㡌�䆉㗹�㼙⡁�⡁⣦、�䆮䈍㵙�㳩䋦䏍�䗽䑒冝�㹕�䏅㻲⼅⼡�

䏍〖�⡍㼙

;LDRPL�+RPH�䆮䎕�䪱㚑㎹�光㐩⨵䎵䈍㵙�㵡䑒�㚑⺱䎕�䏢䪕�⤲䍝�
䉲㶕䎁�㵝䴚冕䈩�㳾⼽㡦⤹�䪱㚑㎹㖹�⤲䍝冝�㹕�䏅㻲⼅⼡��䪱㚑㎹㖹�
⤲䍝冕⻑�㳩㏉䍽�;LDRPL�+RPH�䆮䎁�⼡䋱㒙ㄙ冕⤝�;LDRPL�⤁䑒䍹㒙�
㒙⨵䎵冱䆹�冦⼅⼡�
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㤵�䪱㚑㎹䎕�䏎〖�䉥、�㣑䍁⻑����ˆ䈍㵙���ˆ�㳩䎱䏂⼅⼡��䉥、⠽�
䗽䑒す�㣑䍁㤱⼡�⷏⢭ⳕ�Ⳬ䍽�劕⣺䈍㵙⻑�䪱㚑㎹㖹�㳩䋦冕䗽�
㘅㼪㼙䉡�
㤵�䪱㚑㎹⻑�䑒㠽写�䑁䏍�䑙僅䏂⼅⼡��㻲、⠽�⷏䍽�劕⣺䈍�䪱㚑㎹㖹�
㵡䪕冕䗽�䆇⢭ⳕ�㝹䎱�ㄡ䇱⠽䗽�䆇䆁䆹�䑒㳾䐾䎵�䏎〖䎁�冝�㹕�
䏅㻲⼅⼡�
䪱㚑㎹�㵮⻢䎁�凢㳾㼙䳡㑡㚱�㑉䗅㖹�䍝㗩䡺䎱ⳕ�厭㴆�㣺⤹�⡖䍽�㡕㳩�
備㚱�䛺䍹㒙�㉍⻑�䉃䈍�ろ䗽�㘅㼪㼙䉡��䎱㑄⣉�冕㚱�䪱㚑㎹䉽�⠽⪉䋱�
䈾䈪䈍㵙⻑�䎱㠵䗽⠽�䗽ⳕ䪕⣉�㡚⣉�㤱䎱⤝�⾑�㙽㗩�䏅⻑�䈾䈪䈍㵙⻑�
䇱ろ䌉�㤱䎱⢭ⳕ�䪱㚑㎹⠽�厭㴆�䎱㠵䗽㖹�㴚㵮冕⣉�て⼅⼡�
䪱㚑㎹⠽�⡒㑢写�:L�)L�㼝創⠽�䏅⻑�⤰䈍�㵡䪕さ䇱�䏅⻑䗽�
劒䎵冦⼅⼡��䪱㚑㎹㖹�⩅㷊䎱ⳕ�䑁䏍㑅䎵䗽�ㄮ�:L�)L�㼝創䈍�䈾凢䎁�
䕁�㹕�䏅⻑�㝹䣱�⨹䣕䈍�ろ䗽�㘅㼪㼙䉡�
䑙僅䈍�䑁䌍䎁�⤲⩆冝�ㆉ⻑���9=��$�䧙㑢䎕�創劕さ⤝�䎵䗚す�

䔹䎕

⩭㤵�㳩䇎
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〖䈾㳾�冱㳾、������S
䑙僅�㹙�䕎㐆��䆺�����J
㪁ㅑ䉡�䮑⾮��+����

䑙僅㛂��Xiaomi Smart Camera C400
䑙僅�㛥⾵��0-6;-��&0
䏂㑢�㻡俖����9�����$
䑙僅�䲩⩭������ʷ����ʷ����PP
䏎〖�䉥、�����ˆf��ˆ
䗽䌍�㼙㻡䶙��$QGURLGä���㉍⻑�L26������䎱㳾
㝱㵝䈭⣭��:L�)L�,(((�������D�E�J�Q�����*+]���*+]
䐽䏢�⤲⡁��㘅䎱䲩㒙�6'�䪱ㄙ�䦙㷉�䋦㐆���*%�䎱㳾��䦙⼽�����*%�䎱冕�
:L�)L�䦙⼽�䧙㑢�佉䌉��
����f�������0+]�����G%P
����f�����0+]�����G%P
����f�����0+]�����G%P
����f�����0+]�����G%P
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䎕㓭䈂䣱��;LDRPL�&RPPXQLFDWLRQV�&R���/WG�
䑙䒭䏍���6KDQJKDL�,PLODE�7HFKQRORJ\�&R���/WG�
������������0L�㴚䴙⤁�⩭䈂�
䔹㷉��5RRP����$��)ORRU�����%ORFN����1R������=L[LQJ�5RDG�
��������0LQKDQJ�'LVWULFW��6KDQJKDL��&KLQD�
䑙僅�⤽㑥�䑒㤱⻑�ZZZ�PL�FRP�NU�䎁��㡦㝵冱�䔹㼙⩭�㡑㏊⼅⼡�
㳩䋦�㵡㛂㵙�㣁䑁��9���

WEEE 䑒㤱

EU 䐾冦㵮�㵝䇵

䎱�⩭創⠽�備㼙す�㛥ㄝ�䑙僅䍽�䑁䏍倍⩭㝹䈍�倩冥�:(((��
��������(8�䗽䪥䈍�䎕⢭�さ㟽㒙�㧁㖕さ䗽�䆇䍽�⠽䑒�倍⩭㝹⤹�
剹冦冕䈩�倍⩭冱㵙⻑�䆅�て⼅⼡��⼽㼝�䑒㦽ⳕ�㒙䬩�䏍䪕⼥䣱⠽�
䑁䏍�倍⩭㝹䎕�䏩劙䋦䎁�䍁冱�䗽䑒写�㹕⢭�䗽䑍䈍�ⵕ⣥�㳩㏉䎕�

䎱㒙㾥�6KDQJKDL�,PLODE�7HFKQRORJ\�&R���/WG�䍽�⻑�㝱㵝�
䏢㪁剒�;LDRPL�㻡㘅仵�䪱㚑㎹�&���䎱�⠽�䗽䪥���������(8
㖹�䔽㹕�冥䎁�㵝䇵冦⼅⼡��(8�䐾冦㵮�㵝䇵㝵䎕�䑁䣱�䶊㻡仵⻑��

KWWS���ZZZ�PL�FRP�JOREDO�VHUYLFH�VXSSRUW�GHFODUDWLRQ�KWPO䈍㵙�
劒䎵冝�㹕�䏅㻲⼅⼡�

䇱⽎䵭㖹�㳩䋦冕㵵䋑�
䎹㡕䐾䎵�㳩䋦�㳾劦䈍㵙�㤵�䏢㪁⻑�䆅䶉ⳕ䉽�㳩䋦䏍䎕�㼝䣱�㳩䎱䈍�
䦙㷉����FP䎕�⢭㗩㖹�䍝䗽冱䆹�冦⼅⼡�

⢱⡒⤹�劕⣺䎁�㤱創冱䆹�冦⼅⼡��䉩㡑㖵�䣕㗩䉽�䏩劙䋦䍽�劕⣺⤹�䎵⡁䎕�
⢱⡒䈍�⼽写�䏝䏩䐾䎵�㦽䑒䐾�⣭⤹㖹�䉅㡦冕⻑�⾭�、䋽䎱�そ�⣀䏂⼅⼡��
冱⼶�㹕䘎�䗽䑍䎕�䆺⤽�㡌�䍁䪕䈍�⼽写�䏍㵵写�⳱䋦䍽�㵡䪕䏍�㉍⻑�㒙䬩�
䏍䪕⼥䣱䈍�㝵䎕冕㼪㼙䉡

䏍㵵写�䑁䏍�㵡㛂㵙⻑�
ZZZ�PL�FRP�JOREDO�VXSSRUW�XVHU�JXLGH䈍㵙�劒䎵冕㼪㼙䉡�
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㣑䔁䉅㡦��㼙㵡�䆅䑁��劑䏩�䉅㡦�㛦䐾�㛦䋒㼡�ㄮ�㳩㴚劙�䪥冱�
䏢㷉�㵡䪕�⩅䗽�

㧖䏁�� &&79�㵡䪕w䋱䈾�㼙�䍝䎕�㳩冪

���&&79�㵡䪕w䋱䈾�㼙�䍝䎕�㳩冪��䔽㹕冱䆹�冝�㳩冪�

���&&79�䆅⳱位�䉅㼙

␆

䆉䆁㤱⩭�㺩䋱�䏢㷉䈍�&&79�䆅⳱位�㦽䡦�㵡䪕㛦䐾�ㄮ�㣒䑒㳩冪�
⩭䏩�

␇

ⶶ䎉�㡌�䏁䎕䒭䏎�⩅䗽�㵡䪕㛦䐾�䊵䈍�⼡㖵�⤰�㪁䧑⻑�准䍁�⩅䗽�␈
&&79䈍�䥩䈾.䐽䏢す�䈾㳾䑒㤱䎕�㝱⼥�䍝䧙.⤲⡙�⩅䗽


�㳩㝱㼡�ㄮ�⤲⡙さ䗽�䆇䍽�䏢㷉䈍�&&79㖹�㵡䪕冝�⣺䋭䈍⻑�⨹㝱䏍�
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Ikhtisar Produk

Isi Kemasan: Xiaomi Smart Camera C400, kabel pengisian daya, kit 
dudukan dinding, panduan pengguna, pemberitahuan garansi

Bacalah petunjuk ini sebelum menggunakan produk dan 
simpanlah untuk rujukan di lain waktu.

Catatan: Ilustrasi produk, aksesori, dan antarmuka pengguna dalam 
panduan pengguna ini hanya untuk tujuan referensi. Produk dan 
fungsi sebenarnya dapat bervariasi karena peningkatan produk.

Pelat nama ditandai di bagian dasar kamera.

Tampilan Depan Tampilan Belakang

Pengeras 
Suara

Tombol 
Reset

Port Daya 
Type-C

Slot Kartu MicroSD
 (terlihat saat 

lensa menghadap 
ke atas)

Indikator

Lensa
Mikrofon
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Cara Instal

Xiaomi Smart Camera C400 dapat diletakkan pada permukaan datar, 
seperti meja, meja makan, dan meja kopi. Kamera juga dapat 
dipasang di dinding.

Memasang Kamera di Dinding:
1. Pertama, gunakan pensil untuk menandai posisi lubang dudukan 
dasar di dinding, kemudian bor  dua lubang di posisi yang ditandai. 
Diameter setiap lubang kira-kira 6 mm, dan kedalamannya kira-kira 
30 mm.
2. Masukkan angkur dinding plastik ke dalam lubang bor.
3. Tempatkan sisi dasar dengan tanda panah menghadap ke depan, 
kemudian sejajarkan lubangnya. Masukkan sekrup kemudian 
kencangkan ke dalam angkur dinding dengan obeng kepala Phillips.
4. Sejajarkan alur di bagian dasar kamera dengan bagian yang 
menonjol pada landasan, lalu putar searah jarum jam hingga terkunci 
pada tempatnya.
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Dinding harus dapat menyangga setidaknya tiga kali berat total 
kamera.

Cara Penggunaan

Tindakan Pencegahan untuk Pemasangan Kamera di Dinding

Memasang Kartu MicroSD
Pastikan kamera tidak dicolok ke sumber listrik. Sesuaikan lensa 
menghadap ke atas sampai slot microSD terlihat, kemudian 
masukkan kartu microSD ke dalam slot (sisi dengan titik kontak 
harus menghadap ke bawah).

Cabut kamera dari catu daya saat memasang atau melepas kartu 
microSD. Gunakan kartu microSD (kapasitas minimum 8 GB atau di 
atasnya, dan kapasitas maksimum 256 GB atau di bawahnya) dari 
merek kompeten. Disarankan untuk menggunakan kartu microSD 
yang memiliki kecepatan baca/tulis tidak kurang dari U1/Class 10.

PERINGATAN
Untuk menghindari kemungkinan cedera, kamera harus 
dikencangkan dengan baik pada plafon atau dinding, sesuai 
dengan instruksi pemasangan.
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MicroSD

Menyalakan

Indikator
Menyala biru: Berhasil terhubung/Berfungsi normal
Berkedip biru: Kesalahan jaringan
Berkedip oranye cepat: Sedang menghubungkan
Berkedip oranye lambat: Memperbarui

Colokkan kabel pengisian daya ke port daya Type-C di bagian 
belakang kamera, kamera secara otomatis akan menyala, dan 
indikator berkedip oranye cepat.

Catatan: Saat kamera berfungsi, jangan putar lensa kamera atau 
memutarnya secara paksa. Jika pemosisian lensa tidak akurat, 
kalibrasikan di aplikasi Xiaomi Home.

Catatan: Pastikan untuk menggunakan kabel adaptor LPS untuk 
koneksi untuk menghindari operasi abnormal.
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Menghubungkan dengan Aplikasi Xiaomi Home

Memulihkan Pengaturan Pabrik

Produk ini dapat digunakan dengan aplikasi Xiaomi Home. Kontrol 
perangkat Anda menggunakan aplikasi Xiaomi 
Home.
Pindai kode QR untuk mengunduh dan menginstal 
aplikasi. Anda akan dialihkan ke halaman penyiapan 
koneksi jika aplikasi telah diinstal. Atau cari
 "Xiaomi Home" di toko aplikasi untuk mengunduh 
dan menginstalnya.

Buka aplikasi Xiaomi Home, ketuk "+" di kanan atas,
 kemudian ikuti petunjuk untuk menambahkan 
perangkat Anda.

Catatan: Versi aplikasi mungkin telah diperbarui, ikuti instruksi sesuai 
versi aplikasi saat ini. Pastikan kamera menyala dan koneksi jaringan 
stabil selama menghubungkan. Indikator berkedip oranye cepat saat 
menunggu terhubung, dan berubah menjadi biru setelah kamera 
berhasil terhubung.

Jika jaringan ke mana kamera terhubung, atau Akun Xiaomi di 
aplikasi Xiaomi Home yang disandingkan dengan kamera harus 
diubah, tekan dan tahan tombol reset kurang lebih tiga detik sampai 
indikatornya berkedip oranye cepat, agar kamera dikembalikan ke 
pengaturan pabrik, lalu hubungkan ulang kamera dengan aplikasi.
Catatan: Memulihkan pengaturan pabrik tidak akan menghapus isi 
dalam kartu microSD.
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Pengawasan Waktu Riil

Pemutaran

Pandangan Malam Inframerah

Dalam plugin kamera aplikasi Xiaomi Home, Anda dapat melihat layar 
pemantauan waktu riil, menyesuaikan ketajaman gambar, mengubah 
sudut horizontal dan vertikal kamera, menangkap dan merekam layar, 
serta membuat panggilan jarak jauh.

Kamera dapat secara otomatis beralih ke mode pandangan malam di 
malam hari sesuai perubahan cahaya sekitar. Dengan lampu 
pandangan malam inframerah bawaan, kamera dapat dengan jelas 
menangkap gambar/video dalam gelap.

Fitur pemutaran kamera hanya tersedia jika kartu microSD yang 
kompatibel dipasang atau layanan penyimpanan awan dibeli untuk 
Xiaomi Smart Camera C400.
Dalam plugin kamera di aplikasi Xiaomi Home, ketuk tombol 
pemutaran untuk memasukkan antarmuka pemutaran, lalu seret 
lini waktu untuk memilih periode waktu yang akan diputar kembali. 
Pemutaran dengan kecepatan variabel didukung.
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Berbagi Video

Saat asisten pengawasan rumah diakti<an, kamera akan merekam 
video jika mendeteksi pergerakan manusia dan perubahan dalam 
waktu riil pada area yang dipantau. Kemudian Anda akan menerima 
notifikasi di aplikasi.
Anda dapat mengakti<an atau menonakti<an fungsi asisten 
pengawasan rumah dalam plugin kamera aplikasi Xiaomi Home.
Anda dapat menyetel pengawasan sepanjang hari, siang hari, 
malam hari, atau pada waktu lainnya sesuai permintaan Anda. 
Sensitivitas peringatan dan interval waktu peringatan juga dapat 
disesuaikan dalam aplikasi.

Asisten Pengawasan Rumah

Dalam plugin kamera di aplikasi Xiaomi Home, Anda dapat memilih 
opsi berbagi perangkat di menu pengaturan untuk berbagi kamera 
dengan orang lain. Orang dengan siapa kamera dibagi perlu 
mengunduh aplikasi Xiaomi Home, dan masuk dengan akun Xiaomi.
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Rentang suhu operasi untuk kamera ini  antara -10°C dan 40°C. 
Jangan menggunakan kamera di lingkungan dengan suhu di atas 
atau di bawah rentang yang ditentukan.
Kamera ini produk elektronik presisi. Untuk memastikan produk 
berfungsi normal, jangan memasang kamera di lingkungan yang 
sangat lembap atau di lingkungan yang memungkinkan air masuk 
ke dalamnya.
Untuk meningkatkan kinerja kamera, jangan letakkan lensanya 
menghadap atau di sebelah permukaan reflektif seperti jendela 
kaca atau dinding putih, karena ini akan menyebabkan gambar 
terlihat terlalu terang di area yang dekat dengan kamera dan lebih 

Perhatian

Spesifikasi
Nama: Xiaomi Smart Camera C400
Model: MJSXJ23CM
Masukan: 5 V      2 A
Dimensi Item: 119 × 78 × 78 mm
Suhu Operasi: -10°C sampai 40°C
Kompatibel dengan: Android™ 8 & iOS 12.0 atau di atasnya
Konektivitas Nirkabel: Wi-Fi IEEE 802.11 a/b/g/n 2,4 GHz/5 GHz
Penyimpanan: Kartu microSD (kapasitas minimum 8 GB atau di atas, 
dan kapasitas maksimum 256 GB atau di bawah)
Daya Keluaran Maksimum Wi-Fi:
2400–2483,5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm

Resolusi: 1440p
Berat Bersih: Sekitar 255 g
Codec Video: H.265
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Pita frekuensi 5 GHz Band 3 (5470–5725 MHz) tidak tersedia untuk 
kamera di Indonesia.



Informasi WEEE
Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah peralatan 
elektrik dan elektronik (WEEE sesuai arahan 2012/19/EU) 
sehingga tidak boleh dicampur dengan limbah rumah tangga 
yang tidak disortir. Oleh karena itu, Anda harus melindungi 
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gelap di area yang menjauhi kamera, atau menyebabkan kamera 
menghasilkan gambar putih.
Pastikan kamera terpasang di area dengan sinyal Wi-Fi yang kuat. 
Jangan letakkan kamera di dekat benda yang mungkin memengaruhi 
sinyal Wi-Fi, seperti benda logam dan oven microwave.
Harap gunakan adaptor yang kompatibel dan memenuhi syarat, 
dengan output 5 V=2 A untuk menyalakan produk.
Dalam kondisi penggunaan normal, peralatan ini harus diberikan 
jarak setidaknya 20 cm antara antena dan tubuh pengguna.

kesehatan manusia dan lingkungan dengan menyerahkan limbah 
peralatan Anda ke titik pengumpulan yang ditunjuk untuk daur ulang 
limbah peralatan elektrik dan elektronik, ditentukan oleh pemerintah 
atau otoritas setempat. Proses pembuangan dan daur ulang yang 
benar akan membantu mencegah potensi konsekuensi negatif 
terhadap kesehatan manusia dan lingkungan. Hubungi pemasang atau 
otoritas setempat untuk mendapatkan informasi lebih lanjut tentang 
lokasi serta syarat dan ketentuan titik pengumpulan tersebut.



Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa
Dengan ini, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. menyatakan 
bahwa jenis peralatan radio Xiaomi Smart Camera C400 sudah 
mematuhi Arahan 2014/53/EU. Berikut adalah teks lengkap 

Diproduksi untuk: Xiaomi Communications Co., Ltd. 
Diproduksi oleh: Shanghai Imilab Technology Co., Ltd.
                                   (sebuah perusahaan Mi Ecosystem)
Alamat: Room 001A, Floor 11, Block 1, No. 588 Zixing Road, Minhang
                 District, Shanghai, Tiongkok
Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com 
Versi Panduan Pengguna: V1.1
Dibuat di Tiongkok

MKG # IMKG.396.02.2024

Diimpor oleh: PT. Xiaomi Communications Indonesia
One Pacific Place Suite 9-H,I,J,K Jl. Jenderal Sudirman Kav. 52-53 Lot 
3&5, Jakarta Selatan 12190, Indonesia
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deklarasi kesesuaian Uni Eropa yang tersedia di alamat internet berikut:  
h!p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

9003 
97685/SDPPl/2024 

Untuk mendapatkan panduan elektronik selengkapnya, silakan kunjungi 
www.mi.com/global/support/user-guide
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Descripción del producto

Contenido del paquete: Cámara Inteligente Xiaomi C400, cable de 
carga, paquete de montaje en la pared, manual del usuario, 
notificación de garantía

Lea este manual cuidadosamente antes de usar el producto, y 
guárdelo para una referencia futura.

Nota: Las ilustraciones del producto, los accesorios y la interfaz en el 
manual del usuario(a) son solo para fines de referencia. El producto y 
sus funciones reales pueden variar debido a las mejoras del este.

La placa de identificación se encuentra marcada en la parte 
inferior de la cámara.

Vista frontal Vista trasera

Parlante

Botón de 
restablecimiento

Puerto de 
energía Tipo C

Ranura para 
tarjeta MicroSD 
(visible cuando 

el lente está 
colocado hacia 

arriba)

Indicador

Lente
Micrófono
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Modo de instalación

La cámara inteligente Xiaomi C400 puede colocarse en superficies 
planas, como escritorios, mesas de comedor y mesas de centro. 
También se puede instalar en una pared.

Montaje de la cámara en una pared:
1. En primer lugar, marque con un lápiz las posiciones de los orificios 
de montaje de la base en la pared y, a continuación, taladre dos 
orificios en las posiciones marcadas. El diámetro de cada orificio es 
de unos 6 mm y la profundidad de unos 30 mm.
2. Coloque los tarugos de plástico en los orificios taladrados.
3. Coloque el lado de la base con las flechas hacia delante y, a 
continuación, alinee los orificios. Inserte los tornillos y apriételos en 
los tarugos con un destornillador Phillips.
4. Alinee las ranuras de la parte inferior de la cámara con la parte 
elevada de la base y, a continuación, gírela en el sentido horario 
hasta que encaje en su sitio.
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La pared debe poder soportar al menos tres veces el peso total 
de la cámara.

Modo de uso

Precaución para el montaje de la cámara en una pared

Instalar la tarjeta MicroSD
Asegúrese de que la cámara esté desenchufada. Ajuste el lente hacia 
arriba hasta que la ranura microSD quede al descubierto y, a 
continuación, inserte la tarjeta microSD en la ranura (el lado con 
puntos de contacto debe estar orientado hacia abajo).

Desenchufe la cámara al instalar o quitar la tarjeta microSD. Utilice 
una tarjeta microSD (con una capacidad mínima de 8 GB o superior 
y máxima de 256 GB o inferior) de una marca certificada. Se 
recomienda que la tarjeta microSD tenga una velocidad de 
lectura/grabación de no menos de U1/Clase 10.

ADVERTENCIA
Para evitar posibles lesiones, la cámara debe fijarse firmemente 
al techo o a la pared de acuerdo con las instrucciones de 
instalación.
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MicroSD

Encendiendo

Indicador
Luz azul encendida: Conectado correctamente/Funciona con normalidad
Luz azul parpadeando: Error de red
Luz naranja parpadeando rápidamente: Se debe conectar
Luz naranja parpadeando lentamente: Actualizando

Conecte el cable de carga al puerto de energía Tipo C en la parte 
trasera de la cámara. La cámara se encenderá automáticamente y 
el indicador de carga parpadeará rápidasmente en color 
anaranjado.
Nota: No gire el lente de la cámara ni la fuerce a rotar cuando la 
cámara está funcionando. Si el lente no está posicionado de 
manera precisa, podrá calibrarlo por la aplicación Xiaomi Home.

Nota: Asegúrese de usar el cable adaptador LPS para la conexión a fin 
de evitar operaciones irregulares.



Si desea cambiar Mi cuenta con la que esta emparejada la cámara en 
la aplicación o la red a la que está conectada la cámara en la 
aplicación Xiaomi Home, mantenga presionado el botón de 
restablecimiento durante aproximadamente tres segundos hasta que 
el indicador parpadee rápidamente en color anaranjado, para que la 
cámara se restaure a la configuración de fábrica, y después vuelva a 
emparejar la cámara con la aplicación.
Nota: La restauración de la configuración de fábrica no borrará el 
contenido de la tarjeta MicroSD.
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Conectando con la aplicación Xiaomi Home

Restaurar la configuración de fábrica

Este producto funciona con la aplicación Xiaomi Home. Controle su 
dispositivo con la aplicación Xiaomi Home.

Nota: La versión de la aplicación podría haberse actualizado, siga las 
instrucciones en función de la versión actual de la aplicación.  
Asegúrese de que la cámara se encienda y la conexión de red sea 
estable mientras se esté conectando. El indicador parpadea 
rápidamente en naranja cuando se está esperando una conexión y 
pasa a azul una vez que la cámara se conectó correctamente.

Escanee el código QR para descargar e instalar la 
aplicación. Si la aplicación ya está instalada, se lo 
redireccionará a la página de configuración de la 
conexión. O busque "Xiaomi Home" en la tienda de 
aplicaciones para descargarla e instalarla.

Abra la aplicación Xiaomi Home, presione "+" 
arriba a la derecha, y luego siga las sugerencias 
para agregar su dispositivo. 

4F865C34
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Vigilancia en tiempo real

Reproducción

Visión nocturna infrarroja

En la página de la cámara en la aplicación Xiaomi Home, puede 
visualizar la pantalla de vigilancia en tiempo real, ajustar la nitidez de 
la imagen, cambiar el ángulo horizontal y vertical de la cámara, grabar 
y hacer capturas de pantalla y llamadas remotas.

La cámara puede cambiar automáticamente al modo de visión 
nocturna por la noche en función del cambio de luz ambiental. Con 
las luces infrarrojas de visión nocturna incorporadas, la cámara 
puede capturar imágenes/videos con claridad en la oscuridad.

La función de reproducción de la cámara solo está disponible 
cuando una tarjeta microSD compatible esta instalada o se ha 
adquirido un servicio de almacenamiento en la nube para la cámara 
inteligente Xiaomi C400.
En la página de la cámara en la aplicación Xiaomi Home, toque el 
botón de reproducción para entrar en la interfaz de reproducción y, 
a continuación, arrastre la línea de tiempo para seleccionar el 
intervalo de tiempo que desee reproducir. Es posible ajustar la 
velocidad de reproducción.
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Puede establecer la vigilancia durante todo el día, el día, la noche o 
cualquier otro momento que se ajuste a sus necesidades. La 
sensibilidad y los intervalos de tiempo de las alertas también se 
pueden personalizar en la aplicación.

Compartir videos

Cuando el asistente de vigilancia doméstica está activado, la 
cámara grabará videos si detecta movimiento humano y cambios 
en tiempo real dentro de su área vigilada. Luego recibirá 
notificaciones en la aplicación.
Puede activar o desactivar la función de asistente de vigilancia 
doméstica en el complemento de la cámara en la aplicación Xiaomi 
Home.

Vigilancia automática

En el complemento de la cámara en la aplicación Xiaomi Home, puede 
seleccionar la opción de compartir dispositivo en el menú de 
configuración para compartir la cámara con otros. La persona con la 
que se comparte la cámara debe descargar la aplicación Xiaomi 
Home e iniciar sesión con Mi cuenta.
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El rango de temperatura operativa de esta cámara es de entre -10°C 
a 40°C. No utilice la cámara en entornos con temperaturas 
superiores o inferiores al rango especificado.
La cámara es un producto electrónico de precisión. Para garantizar 
su funcionamiento normal, no instale la cámara en entornos con 
altos niveles de humedad ni permita que entre agua en ella.
Para mejorar el rendimiento de la cámara, no la coloque donde su 
lente apunte a o esté al lado de una superficie reflectante, como 
ventanas de vidrio o paredes blancas, ya que esto provocará que la 
imagen sea muy brillosa en zonas cercanas a la cámara y más 
oscura en zonas alejadas, y también puede provocar que la cámara 
produzca imágenes en blanco.
Asegúrese de que la cámara esté instalada en una zona con una 
señal de Wi-Fi potente. No coloque la cámara cerca de objetos que 

Precauciones

Especificaciones
Nombre: Xiaomi Smart Camera C400
Peso neto: Aproximadamente 255 g
Entrada: 5 V     2 A
Dimensiones del artículo: 119 × 78 × 78 mm
Temperatura operativa: -10°C a 40°C
Compatible with: Android™ 8 & iOS 12.0 or above
Conectividad inalámbrica: Wi-Fi IEEE 802.11a/b/g/n 2,4 GHz/5 GHz
Almacenamiento: Tarjeta microSD (con una capacidad mínima de 8 
GB o superior y máxima de 256 GB o inferior)
Potencia máxima de salida de Wi-Fi:
2400–2483.5 MHz, <20 dBm
5150–5350 MHz, <23 dBm
5470–5725 MHz, <23 dBm
5725–5850 MHz, <14 dBm

Modelo: MJSXJ23CM
Resolución: 1440p
Códec de vídeo: H.265
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Información sobre los residuos de aparatos eléctricos 
y electrónicos (RAEE)

Declaración de conformidad de la UE

puedan afectar su señal de Wi-Fi, como objetos de metal y hornos 
microondas.
Use un adaptador compatible y calificado con una salida de 5 V=2 A 
para alimentar el producto.
En condiciones normales de uso, este equipo debe mantener una 
distancia de separación entre la antena y el cuerpo del ususario de al 
menos 20 cm .

Todos los productos que llevan este símbolo son residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE según la directiva 
2012/19/UE) que no deben mezclarse con residuos domésticos 
no seleccionados. En cambio, se debe proteger la salud

humana y el medio ambiente entregando su equipo desechado en un 
punto de recolección designado para el reciclaje de residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos, designado por el gobierno o las 
autoridades locales. La eliminación y el reciclado correctos ayudarán 
a prevenir las posibles consecuencias negativas para el medio 
ambiente y la salud humana. Para obtener más información sobre la 
ubicación y los términos y condiciones de dichos puntos de recogida, 
póngase en contacto con el instalador o con las autoridades locales.

Por la presente, Shanghai Imilab Technology Co., Ltd. 
declara que el tipo de equipo de radio Cámara Inteligente 
Xiaomi C400 cumple con la Directiva 2014/53/UE. El texto 
completo de la Declaración de conformidad de la UE se 

encuentra disponible en la siguiente dirección de internet: 
h!p://www.mi.com/global/service/support/declaration.html
Para consultar el manual en línea en detalle, visite 
www.mi.com/global/support/user-guide
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Restricciones en la banda de 5 GHz:
De acuerdo con el Artículo 10 (10) de la Directiva 2014/53/UE, el embalaje 
muestra que este equipo de radio estará sujeto a algunas restricciones 
cuando esté en el mercado en Bélgica (BE), Bulgaria (BG), República 
Checa (CZ), Dinamarca (DK), Alemania (DE), Estonia (EE), Irlanda (IE), 
Grecia (EL), España (ES), Francia (FR), Croacia (HR), Italia (IT), Chipre (CY), 
Letonia (LV), Lituania(LT), Luxemburgo (LU), Hungría (HU), Malta (MT), 
Países Bajos (NL), Austria (AT), Polonia (PL), Portugal (PT), Rumania (RO), 
Eslovenia (SI), Eslovaquia (SK), Finlandia (FI), Suecia (SE), Turquía (TR), 
Noruega (NO), Suiza (CH), Islandia (IS), Liechtenstein (LI) e Irlanda del 
Norte (NI).
El funcionamiento de la WLAN para este dispositivo está restringido 
únicamente a uso en interiores cuando opera en el rango de frecuencia de 
5150–5250/5250–5350 MHz.
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ȭɂəɁȲȶ�ɎɃɀɈ

ȢȯɄɇȯɁȯ�ɦɪɅȯɁɓ焤�»İåřŏİ�ɆɁȯɅɇ�!灋灇灇�ȾȯɁȶɅȯɆɓ焣�ȺȯɅɞȵɇȯɈ�ȾȯȰȶɀə焣�
ɦȯȰɓɅɤȯɤȯ�ȰȶȾəɇɈ�ȹȻɂȯɤɓ

ȢɃɀȵȯɂȯɅ�ȯɀȵɓɂȵȯ�ɃɆɓ�ɂɪɆɦȯɈɀɓɦɇɓ�ɁɪɦȻɞɇ�ɃɦɓɄ�ɎɓɤɓɨɓȺ�
ȹɰɂȶ�ȰɃɀȯɎȯɦɇȯ�ȯɂɓɦɇȯɁȯ�ɩɎəɂ�ɆȯɦɇȯɄ�ɦɃȼɓɨɓȺ焢

ǳɆȾȶɅɇɈ焤�ɄȯȼȵȯɀȯɂɈɎɓ�ɂɪɆɦȯɈɀɓɤɓɂȵȯɤɓ�ɲɂəɁ焣�ɦɃɆȯɀɦɓ�
ɦɪɅȯɀȵȯɅ�Ɂȶɂ�ɄȯȼȵȯɀȯɂɈɎɓ�ȻɂɇȶɅɊȶȼɆəɂəɨ�ɆɈɅȶɇɇȶɅə�ɇȶȾ�
ȯɂɓɦɇȯɁȯɀɓɦ�ɁȯɦɆȯɇɇȯ�ȰȶɅəɀȲȶɂ焢�ǿȯɦɇɓ�ɲɂəɁ�Ɂȶɂ�ɊɈɂȾɍȻɞɀȯɅ�
ɲɂəɁɂəɨ�ȾȶɨȶȼɇəɁȵȶɅəɂȶ�ȰȯȼɀȯɂɓɆɇɓ�ɲȺȲȶɅɈə�ɁɩɁȾəɂ焢

ǭɪɀ�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�ȯɇȯɈ�ɇȯɦɇȯɆɓ�Ƀɂɓɨ�ɇɲɁȶɂȲə�ȹȯɤɓɂȵȯ�
ɃɅɂȯɀȯɆɦȯɂ焢

Ǭɀȵɓɨɤɓ�ȾɲɅəɂəɆə ǬɅɇɦɓ�ȾɲɅəɂəɆə

ǲȻɂȯɁȻȾ

Ȣȯȼɇȯ�ɃɅɂȯɇɈ�
ɇɩȼɁȶɆə

�ƦųĎ熭!�
ɦɈȯɇ�ɄɃɅɇɓ

gİăŶř�'�
ȾȯɅɇȯɆɓɂɓɨ�ɆɀɃɇɓ�
煵ɃȰɒȶȾɇȻȱ�ȹɃɤȯɅɓ�

ɦȯɅȯɤȯɂ�ȾȶȺȵȶ�
ȾɲɅəɂȶȵə煶

ǸɂȵȻȾȯɇɃɅ

ȀȰɒȶȾɇȻȱ
ǾȻȾɅɃɊɃɂ
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ȀɅɂȯɇɈ�ȹɃɀɓ

»İåřŏİ�ɆɁȯɅɇ�!灋灇灇�ȾȯɁȶɅȯɆɓɂ�ɩɆɇȶɀȵȶɅ焣�ȯɆɋȯɂȯ�ɩɆɇȶɀȵȶɅə�ȹɰɂȶ�
ȾɃɊȶ�ɩɆɇȶɀȵȶɅə�ɆȻɞɦɇɓ�ɇȶȲəɆ�ȰȶɇɇȶɅȲȶ�ɦɃɝɤȯ�ȰɃɀȯȵɓ焢�Ȁɂɓ�
ɦȯȰɓɅɤȯɤȯ�ȵȯ�ȰȶȾəɇɈȲȶ�ȰɃɀȯȵɓ焢

ǻȯɁȶɅȯɂɓ�ɦȯȰɓɅɤȯɤȯ�ȰȶȾəɇɈ焤
灈焢�ȢȯȰɓɅɤȯȵȯɤɓ�ɂȶȲəȺȵə�ȰȶȾəɇɈ�ɆȯɨɓɀȯɈɀȯɅɓɂɓɨ�ɃɅɓɂȵȯɅɓɂ�
ȰȶɀȲəɀȶɈ�ɩɎəɂ�ȯɀȵɓɁȶɂ�ɦȯɅɓɂȵȯɎɇɓ�ɄȯȼȵȯɀȯɂɓɄ焣�ȰȶɀȲəɀȶɂȲȶɂ�
ɃɅɓɂȵȯɅȵȯ�ȶȾə�ɆȯɨɓɀȯɈ�ȰɪɅɤɓɀȯɨɓȺ焢�ȫɅ�ɆȯɨɓɀȯɈ�ȵȻȯɁȶɇɅə�熯�
ɎȯɁȯɁȶɂ�灍�ɁɁ焣�ȯɀ�ɇȶɅȶɨȵəȲə�熯�ɎȯɁȯɁȶɂ�灊灇�ɁɁ焢
灉焢�ȁɀȯɆɇȻȾ�ȵɝȰȶɀȵə�ȰɪɅɤɓɀȯɂɤȯɂ�ɆȯɨɓɀȯɈɀȯɅɤȯ�ɆȯɀɓɨɓȺ焢
灊焢�ǿȶȲəȺ�ȹȯɤɓɂ�ȾɲɅɆȶɇȾəɀȶɅəɂ�ɆɓɅɇɦȯ�ɦȯɅȯɇɓɄ�ɦɃȼɓɄ焣�
ɆȯɨɓɀȯɈɀȯɅȵɓ�ɇɈɅȯɀȯɨɓȺ焢�ǭɪɅȯɂȵȯɀȯɅȵɓ�ɆȯɀɓɄ焣��Ĭİŉŉİųź�
ȰɪɅȯɤɓɎɓɁȶɂ�ɃɀȯɅȵɓ�ȵɝȰȶɀȵȶɅȲȶ�ȰɪɅȯɨɓȺ焢
灋焢�ǻȯɁȶɅȯɂɓɨ�ȯɆɇɓɨɤɓ�ȹȯɤɓɂȵȯɤɓ�ɃȼɓɦɇȯɅȵɓ�ɂȶȲəȺȵȶȲə�
ȾɲɇȶɅəɀȲȶɂ�ȰɲɀəȾɄȶɂ�ɇɈɅȯɀȯɄ焣�Ƀɂɓ�ɃɅɂɓɂȯ�ȰȶȾəɇəɀȲȶɂɎȶ�Ɇȯɤȯɇ�
ɇəɀəɁȶɂ�ȰɪɅȯɨɓȺ焢
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ȢȯȰɓɅɤȯ�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�ȹȯɀɄɓ�ɆȯɀɁȯɤɓɂɓɨ�ȾȶɁəɂȵȶ�ɩɎ�ȶɆȶɆəɂ�
ȾɲɇȶɅȶ�ȯɀɈɓ�ɦȯȹȶɇ焢

Ȣȯɀȯȼ�ɄȯȼȵȯɀȯɂɈɤȯ�ȰɃɀȯȵɓ

ǻȯɁȶɅȯɂɓ�ɦȯȰɓɅɤȯɤȯ�ȰȶȾəɇɈ�ȾȶȺəɂȵȶȲə�Ɇȯɦɇɓɦ�ɎȯɅȯ

gİăŶř�'�ȾȯɅɇȯɆɓɂ�ɃɅɂȯɇɈ
ǻȯɁȶɅȯ�ɦɈȯɇ�ȾɲȺəɂȶɂ�ȯȹɓɅȯɇɓɀɓɄ�ɦɃȼɓɀɤȯɂɓɂȯ�ȾɲȺ�ȹȶɇȾəȺəɨəȺ焢�
gİăŶř�'�ȾȯɅɇȯɆɓɂɓɨ�ɆɀɃɇɓ�ȯɎɓɀɤȯɂɎȯ�ɃȰɒȶȾɇȻȱɇə�ȹɃɤȯɅɓ�
ɦȯɅȯȼ�ɅȶɇɇȶɄ焣�ŏİăŶř�'�ȾȯɅɇȯɆɓɂ�ɆɀɃɇɦȯ�ɆȯɀɓɨɓȺ�煵ȰȯȼɀȯɂɓɆ�
ɂɩȾɇȶɀȶɅə�ȰȯɅ�ȹȯɤɓ�ɇɲɁȶɂ�ɦȯɅȯɤȯɂ�ȰɃɀɈɓ�ɦȯȹȶɇ煶焢

ǳɆȾȶɅɇɈ焤�ŏİăŶř�'�ȾȯɅɇȯɆɓɂ�ɃɅɂȯɇɦȯɂȵȯ�ɂȶɁȶɆȶ�ɎɓɤȯɅɓɄ�
ȯɀɤȯɂ�ȾȶȺȵȶ�ȾȯɁȶɅȯɂɓ�ȯȹɓɅȯɇɓɨɓȺ焢�ǭəɀəȾɇə�ȰɅȶɂȵɇəɨ�ŏİăŶř�'�
ȾȯɅɇȯɆɓɂ�ɄȯȼȵȯɀȯɂɓɨɓȺ�煵ȾȯɁȶɅȯȵȯ�ɁȯȾɆȻɁȯɀȵɓ�
ɆɓȼɓɁȵɓɀɓɤɓ�灉灌灍�ǯǭ�ȹɰɂȶ�@��灊灉�ɄəɎəɁə�ȰȯɅ�ŏİăŶř�'�
ȾȯɅɇȯɆɓɂȯ�ɤȯɂȯ�ɦɃɀȵȯɈ�ȾɲɅɆȶɇəɀȶȵə�ȹɰɂȶ�gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�
HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂȵȯɤɓ�ȾȯɁȶɅȯ�ɄɀȯȲȻɂəɂəɨ�Ȱȶɇəɂȵȶ�
熿ȁȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅ燀�爢�熿ȢɃȼɁȯɂɓ�ȰȯɆɦȯɅɈ燀�ɇȯɅɁȯɤɓ�ȯɅɦɓɀɓ�
ɄȯȼȵȯɀȯɂɈ�ȯɀȵɓɂȵȯ�灍灋�ǯǭ�ȹɰɂȶ�Ƀȵȯɂ�ȹɃɤȯɅɓ�ɆɓȼɓɁȵɓɀɓɦɇɓ�
ŏİăŶř�'�ȾȯɅɇȯɆɓɂ�@��灊灉�ɄəɎəɁəɂȶ�ɄəɎəɁȵȶɈ�ȾȶɅȶȾ�ȰɃɀɈɓ�
ɁɩɁȾəɂ煶焢�gİăŶř�'�ȾȯɅɇȯɆɓɂɓɨ�ɃɦɈ煍ȹȯȺɈ�ȹɓɀȵȯɁȵɓɤɓ�
�灈煍灈灇熭ȾɀȯɆɇȯɂ�ɇɲɁȶɂ�ȰɃɀɁȯɈɓ�ɪɆɓɂɓɀȯȵɓ焢

ǿǬǷǬȂ�ǬȅǲǬȂȐȤȐǷ
ȐɦɇȻɁȯɀ�ȹȯɅȯɦȯɇɇȯɂɈȵɓ�ȰɃɀȵɓɅɁȯɈ�ɩɎəɂ�ȾȯɁȶɅȯɂɓ�ɃɅɂȯɇɈ�
ɂɪɆɦȯɈɀȯɅɓɂȯ�ɆɰȼȾȶɆ�ɇɲȰȶȲȶ�ɂȶɁȶɆȶ�ɦȯȰɓɅɤȯɤȯ�ɁɓɦɇȯɄ�
ȰȶȾəɇɈ�ɦȯȹȶɇ焢
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MİăŶř�'

ȢɃɆɈ

ǸɂȵȻȾȯɇɃɅ
ǻɲȾ�ȹȯɅɓɦ�ɦɃɆɈɀɓ焤�Ɇɰɇɇə�ȰȯȼɀȯɂɓɆɇɓɅɓɀȵɓ
煍ɦȯɀɓɄɇɓ�ȹɪɁɓɆ�əɆɇȶɄ�ɇɪɅ
ǻɲȾ�ɇɩɆɇȶ�ȹɓɄɓɀɓɦɇȯɈ焤�ȹȶɀə�ɦȯɇȶɆə
ȢɓȺɤɓɀɇ�ɆȯɅɓ�ɇɩɆɇȶ�ȹɓɀȵȯɁ�ȹɓɄɓɀɓɦɇȯɈ焤�ɦɃɆɓɀɓɁ�ȾɩɇəɀɈȵȶ
ȢɓȺɤɓɀɇ�ɆȯɅɓ�ɇɩɆɇȶ�ȰȯɞɈ�ȹɓɄɓɀɓɦɇȯɈ焤�ȹȯɨȯɅɇɓɀɈȵȯ

ǷȯɅɞȵɇȯɈ�ȾȯȰȶɀəɂ�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�ȯɅɇɓɂȵȯɤɓ��ƦųĎ熭!�ɦɈȯɇ�ɄɃɅɇɓɂȯ�
ɦɃɆɓɄ焣�ȾȯɁȶɅȯ�ȯȱɇɃɁȯɇɇɓ�ɇɩɅȵȶ�ɦɃɆɓɀȯȵɓ�ȹɰɂȶ�ȻɂȵȻȾȯɇɃɅ�
ɦɓȺɤɓɀɇ�ɆȯɅɓ�ɇɩɆɇȶ�ȹɓɀȵȯɁ�ȹɓɄɓɀɓɦɇȯȼȵɓ焢

ǳɆȾȶɅɇɈ焤�ȾȯɁȶɅȯ�ȹɪɁɓɆ�əɆɇȶɄ�ɇɪɅɆȯ焣�ȾȯɁȶɅȯ�ɃȰɒȶȾɇȻȱəɂ�
ȰɪɅɁȯɨɓȺ�ȹɰɂȶ�Ƀɂɓ�ȯȼɂȯɀȵɓɅɈɤȯ�ɁɰȹȰɩɅɀȶɁȶɨəȺ焢�
ȀȰɒȶȾɇȻȱɇəɨ�ɃɅɂȯɀȯɆɈɓ�ȵɪɅɓɆ�ȰɃɀɁȯɆȯ焣�Ƀɂɓ�gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�
HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂȵȯ�ȾȯɀȻȰɅɀȶɨəȺ焢

ǳɆȾȶɅɇɈ焤�ȰəɀəȾɇə�ɲɂȵəɅɈɎəɂəɨ�灌�Ǯ煍灉�Ǭ�ɎɓɤɓɆɓ�ȰȯɅ�ɦɈȯɇ�ȯȵȯɄɇȶɅəɂ�
ɄȯȼȵȯɀȯɂɓɨɓȺ焢
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gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɁȶɂ�ȰȯȼɀȯɂɓɆɇɓɅɈ

ǷȯɈɓɇɇɓɦ�ɄȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅȵə�ɦȯɀɄɓɂȯ�ȾȶɀɇəɅɈ

ǭɪɀ�ɲɂəɁ�gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɁȶɂ焮�ȹɪɁɓɆ�əɆɇȶȼȵə焢�

ǳɆȾȶɅɇɈ焤�ɦɃɀȵȯɂȰȯ�ɂɪɆɦȯɆɓ�ȹȯɨȯɅɇɓɀɤȯɂ�ȰɃɀɈɓ�ɁɩɁȾəɂ焣�
ɦɃɀȵȯɂȰȯɂɓɨ�ȯɤɓɁȵȯɤɓ�ɂɪɆɦȯɆɓɂȯ�ɂȶȲəȺȵȶɀȲȶɂ�ɂɪɆɦȯɈɀȯɅȵɓ�
ɃɅɓɂȵȯɨɓȺ焢�ǭȯȼɀȯɂɓɆ�ɃɅɂȯɇɈ�ȰȯɅɓɆɓɂȵȯ�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�
ɦɃɆɓɀɤȯɂɓɂȯ�ȹɰɂȶ�ȹȶɀə�ȰȯȼɀȯɂɓɆɓɂɓɨ�ɇɪɅȯɦɇɓ�ȶȾȶɂəɂȶ�ȾɲȺ�
ȹȶɇȾəȺəɨəȺ焢�ǭȯȼɀȯɂɓɆɇɓ�ȾɩɇȾȶɂ�ȾȶȺȵȶ�ȻɂȵȻȾȯɇɃɅ�ɦɓȺɤɓɀɇ�ɆȯɅɓ�
ɇɩɆɇȶ�ȹɓɀȵȯɁ�ȹɓɄɓɀɓɦɇȯȼȵɓ�ȹɰɂȶ�ȾȯɁȶɅȯ�Ɇɰɇɇə�ɦɃɆɓɀɤȯɂɂȯɂ�
Ⱦȶȼəɂ�ȾɲȾ�ɇɩɆȾȶ�ȯȼɂȯɀȯȵɓ焢

ǻȯɁȶɅȯ�ɦɃɆɓɀɤȯɂ�ȹȶɀəɂə�ɂȶɁȶɆȶ�ȾȯɁȶɅȯ�ȹɪɄɇȯɆɇɓɅɓɀɤȯɂ�gİ�
HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂȵȯɤɓ�»İåřŏİ�ɇəɅȾȶɀȲəɆəɂ�
ɲȺȲȶɅɇȾȶɂ�ȹȯɤȵȯȼȵȯ�ɦȯȼɇȯ�ɃɅɂȯɇɈ�ɇɩȼɁȶɆİ�ȻɂȵȻȾȯɇɃɅ�ɎȯɁȯɁȶɂ�
ɩɎ�ɆȶȾɈɂȵ�ȰɃȼɓ�ȰȯɆɓɄ�ɇɪɅɓɨɓȺ焣�ɆɃɂȵȯ�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�ȺȯɈɓɇɇɓɦ�
ɄȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅə�ɦȯɀɄɓɂȯ�ȾȶɀɇəɅəɀȶȵə焣�Ƀȵȯɂ�Ⱦȶȼəɂ�ȾȯɁȶɅȯɂɓ�
ɦɃɀȵȯɂȰȯɁȶɂ�ɦȯȼɇȯ�ɦɃɆɓɨɓȺ焢
ǳɆȾȶɅɇɈ焤�ȺȯɈɓɇɇɓɦ�ɄȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅȵə�ɦȯɀɄɓɂȯ�ȾȶɀɇəɅɆȶɨəȺ焣�ŏİăŶř�'�
ȾȯɅɇȯɆɓɂȵȯɤɓ�ɁȯȺɁɪɂ�ȹɃȼɓɀɁȯȼȵɓ焢

ȢɃɀȵȯɂȰȯɂɓ�ȹɩȾɇȶɄ�ȯɀɈ�ȹɰɂȶ�ɃɅɂȯɇɈ�ɩɎəɂ�ɃɆɓ����
ȾɃȵɓɂ�ɆȾȯɂȶɅɀȶɨəȺ焢�ǳȲȶɅ�ɦɃɀȵȯɂȰȯ�ɰɀȵȶɦȯɎȯɂ�
ɃɅɂȯɇɓɀɤȯɂ�ȰɃɀɆȯ焣�ɆəȺ�ɦɃɆɓɀɓɁ�ɄȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅə�
Ȱȶɇəɂȶ�ɦȯȼɇȯ�ȰȯɤɓɇɇȯɀȯɆɓȺ焢�ǭɃɀɁȯɆȯ�ȹɩȾɇȶɄ�ȯɀɈ�
ȹɰɂȶ�ɃɅɂȯɇɈ�ɩɎəɂ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɀȯɅ�ȵɩȾȶɂəɂȶɂ�熿gİ�
HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ燀�ȵȶɄ�əȺȵȶɨəȺ焢
gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂ�ȯɎɓɄ焣� 灋@灏灍灌!灊灋

ȢɪɅɓɀɤɓɨɓȺȵɓ�gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�
ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɁȶɂ�ȰȯɆɦȯɅɓɨɓȺ焢

ȹɃɤȯɅɤɓ�Ƀɨ�ȹȯɦ�ȰɪɅɓɎɇȯɤɓ�熿爜燀�ɇɩȼɁȶɆəɂ�ɇɩɅɇəɨəȺ焣�ɆɃȵȯɂ�Ⱦȶȼəɂ�
ɦɪɅɓɀɤɓɂɓ�ɦɃɆɈ�ɩɎəɂ�ɂɪɆɦȯɈɀȯɅȵɓ�ɃɅɓɂȵȯɨɓȺ焢�
焮�ȢɃɀȵȯɂȰȯ�ǳɈɅɃɄȯȵȯ�煵ȂȶɆȶȼȵȶɂ�ȰȯɆɦȯ煶�»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓ�
ȵȶɄ�ȯɇȯɀȯȵɓ焢�ȢɪɅɓɀɤɓȵȯ�ȾɲɅɆȶɇəɀȶɇəɂ�ɦɃɀȵȯɂȰȯ�ȯɇȯɈɓ�ɰȵȶɄȾə�
Ʌȶɇəɂȵȶ�ɦȯȰɓɀȵȯɂɈɓ�ȾȶɅȶȾ焢
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ǿȯɦɇɓ�Ɉȯɦɓɇɇȯɤɓ�ȰȯɦɓɀȯɈ

ȀȼɂȯɇɈ

ǸɂɊɅȯɦɓȺɓɀ�ɇɩɂȲə�ȾɲɅəɂəɆ

gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂɓɨ�ȾȯɁȶɅȯ�ɄɀȯȲȻɂəɂȵȶ�ɂȯɦɇɓ�
Ɉȯɦɓɇɇȯɤɓ�ȰȯɦɓɀȯɈ�ɘȾɅȯɂɓɂ�ȾɲɅɈȲȶ焣�ȾȶɆȾəɂɂəɨ�ȯɂɓɦɇɓɤɓɂ�
ɅȶɇɇȶɈȲȶ焣�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�Ⱦɲɀȵȶɂȶɨ�ȹɰɂȶ�ɇəȾ�ȰɪɅɓɎɓɂ�ɲȺȲȶɅɇɈȲȶ焣�
ɘȾɅȯɂȵɓ�ɇɩɆəɅɈȲȶ�ȹɰɂȶ�ȹȯȺɈɤȯ焣�ɦȯɎɓɦɇȯɂ�ɦɃɨɓɅȯɈɀȯɅ�ɎȯɀɈɤȯ�
ȰɃɀȯȵɓ焢

ǻȯɁȶɅȯ�ɇɩɂȵȶ�ɃɅɇȯ�ȹȯɅɓɤɓɂɓɨ�ɲȺȲȶɅɈəɂȶ�ɦȯɅȯȼ�ɇɩɂȲə�ȾɲɅəɂəɆ�
ɅȶȹȻɁəɂȶ�ȯȱɇɃɁȯɇɇɓ�ɇɩɅȵȶ�ȯɈɓɆȯ�ȯɀȯȵɓ焢�ǻəɅəȾɇəɅəɀȲȶɂ�
ȻɂɊɅȯɦɓȺɓɀ�ɇɩɂȲə�ȾɲɅəɂəɆ�ɎȯɁȵȯɅɓ�ȯɅɦɓɀɓ�ȾȯɁȶɅȯ�ɦȯɅȯɨɤɓȵȯ�
ȾȶɆȾəɂȵȶɅȵə煍ȰȶȼɂȶɀȶɅȵə�ȯɂɓɦ�ɇɩɆəɅȶ�ȯɀȯȵɓ焢

ȥȼɀȶɆəɁȵə�ŏİăŶř�'�ȾȯɅɇȯɆɓ�ɃɅɂȯɇɓɀɤȯɂȵȯ�ɂȶɁȶɆȶ�»İåřŏİ�
ɆɁȯɅɇ�!灋灇灇�ȾȯɁȶɅȯɆɓ�ɩɎəɂ�Ȱɪɀɇɇɓɦ�ɦɃȼɁȯ�ɦɓȺɁȶɇə�ɆȯɇɓɄ�
ȯɀɓɂɤȯɂȵȯ�ɤȯɂȯ�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�ɃȼɂȯɇɈ�ɁɩɁȾəɂȵəȲə�ɦɃɀȹȶɇəɁȵə�
ȰɃɀȯȵɓ焢
gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂȵȯɤɓ�ȾȯɁȶɅȯ�ɄɀȯȲȻɂəɂȵȶ�
ɃȼɂȯɇɈ�ȻɂɇȶɅɊȶȼɆəɂȶ�ȾəɅɈ�ɩɎəɂ�ɃȼɂȯɇɈ�ɇɩȼɁȶɆəɂ�ɇɩɅɇəɄ焣�
Ƀȼɂȯɇɓɀȯɇɓɂ�Ɉȯɦɓɇ�ȯɅȯɀɓɤɓɂ�ɇȯɨȵȯɈ�ɩɎəɂ�Ɉȯɦɓɇ�ɎȾȯɀȯɆɓɂ�
ɆɩȼɅȶɨəȺ焢�ǬȼɂɓɁȯɀɓ�ɃȼɂȯɇɈ�ȹɓɀȵȯɁȵɓɤɓɂȯ�ɦɃɀȵȯɈ�
ȾɲɅɆȶɇəɀȶȵə焢

160



ǻɩɂə�ȰɃȼɤɓ焣�ȾɩɂȵəȺȲə焣�ɇɩɂȲə�ɂȶɁȶɆȶ�ɇȯɀȯɄɇȯɅɓɨɓȺȵɓ�
ɦȯɂȯɤȯɇɇȯɂȵɓɅȯɇɓɂ�ȾȶȺ�ȾȶɀȲȶɂ�ȰȯɆɦȯ�Ɉȯɦɓɇɇɓ�ȰȯɦɓɀȯɈȵɓ�
ɃɅɂȯɇȯ�ȯɀȯɆɓȺ焢�ȃɃɂɓɁȶɂ�ɦȯɇȯɅ�ȶɆȾȶɅɇɈ�ɆȶȺəɁɇȯɀȵɓɤɓ�Ɂȶɂ�
ȶɆȾȶɅɇɈ�Ɉȯɦɓɇ�ȯɅȯɀɓɦɇȯɅɓɂ�ɦɃɀȵȯɂȰȯȵȯ�ɅȶɇɇȶɈȲȶ�ȰɃɀȯȵɓ焢

ǭȶȼɂȶɂə�ȰɲɀəɆɈ

ȥȼȵə�ȰȯɦɓɀȯɈ�ȾɲɁȶȾɎəɆə�ɦɃɆɓɀɆȯ焣�ȾȯɁȶɅȯ�Ȱȯɦɓɀȯɂȯɇɓɂ�
ȯɈɁȯɦɇȯ�ȯȵȯɁ�ɦɃȺɤȯɀɓɆɓ�Ɂȶɂ�ɲȺȲȶɅəɆɇȶɅȵə�ɂȯɦɇɓ�Ɉȯɦɓɇɇȯ�
ȯɂɓɦɇȯɤȯɂ�ȾȶȺȵȶ�ȰȶȼɂȶɀȶɅȵə�ȹȯȺȯȵɓ焢�Ȁȵȯɂ�Ⱦȶȼəɂ�ɦɃɀȵȯɂȰȯȵȯ�
ɋȯȰȯɅɀȯɂȵɓɅɈɀȯɅ�ȯɀȯɆɓȺ焢
gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂȵȯɤɓ�ȾȯɁȶɅȯ�ɄɀȯȲȻɂəɂȵȶ�
ɩȼȵə�ȰȯɦɓɀȯɈ�ȾɲɁȶȾɎəɆəɂəɨ�ɊɈɂȾɍȻɞɆɓɂ�ɦɃɆɈɤȯ�ɂȶɁȶɆȶ�ɲɎəɅɈȲȶ�
ȰɃɀȯȵɓ焢

ǬȱɇɃɁȯɇɇɓ�ȰȯɦɓɀȯɈ

gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂȵȯɤɓ�ȾȯɁȶɅȯ�ɄɀȯȲȻɂəɂȵȶ�
ȾȯɁȶɅȯɂɓ�ȰȯɆɦȯɀȯɅɁȶɂ�ȰɲɀəɆɈ�ɩɎəɂ�ɄȯɅȯɁȶɇɅɀȶɅ�ɁɰȺəɅəɂȶɂ�
ɦɪɅɓɀɤɓɂɓ�ȰɲɀəɆɈ�ɃɄɍȻɞɆɓɂ�ɇȯɨȵȯɈɤȯ�ȰɃɀȯȵɓ焢�ǻȯɁȶɅȯ�
ȰɲɀəɆəɀȲȶɂ�ȯȵȯɁ�gİ�HřŏĎ煍»İåřŏİ�HřŏĎ�ɦɃɀȵȯɂȰȯɆɓɂ�ȹɩȾɇȶɄ�
ȯɀɓɄ焣�»İåřŏİ�ɇəɅȾȶɀȲəɆəɁȶɂ�ȾəɅɈə�ȾȶɅȶȾ焢
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ǭɪɀ�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�ȹɪɁɓɆ�ɇȶɁɄȶɅȯɇɈɅȯɆɓɂɓɨ�ȯɈɦɓɁɓ焤�熭灈灇猃!�ȹɰɂȶ�
灋灇猃!�ȯɅȯɀɓɤɓ焢�ǻȯɁȶɅȯɂɓ�ɇȶɁɄȶɅȯɇɈɅȯɆɓ�ȾɲɅɆȶɇəɀȲȶɂ�
ȯɈɦɓɁɂȯɂ�ȹɃɤȯɅɓ�ɂȶɁȶɆȶ�ɇɲɁȶɂ�ɃɅɇȯɀȯɅȵȯ�ɄȯȼȵȯɀȯɂȰȯɨɓȺ焢
ǻȯɁȶɅȯ�熯�ȵɰɀ�ɘɀȶȾɇɅɃɂȵɓɦ�ɲɂəɁ焢�ȢȯɀɓɄɇɓ�ȹɪɁɓɆɓɂ�
ɦȯɁɇȯɁȯɆɓȺ�ȶɇɈ�ɩɎəɂ�ȾȯɁȶɅȯɂɓ�ɓɀɤȯɀȵɓɀɓɦ�ȵȶɨȲȶȼɀȶɅə�
ȹɃɤȯɅɓ�ɃɅɇȯɀȯɅȵȯ�ɃɅɂȯɇɄȯɨɓȺ�ȹɰɂȶ�Ƀɤȯɂ�ɆɈȵɓɨ�ɇɩɆɈəɂȶ�ȹɃɀ�
ȰȶɅɁȶɨəȺ焢
ǻȯɁȶɅȯ�ɲɂəɁȵəɀəȲəɂ�ɦȯɁɇȯɁȯɆɓȺ�ȶɇɈ�ɩɎəɂ�Ƀɂɓɨ�ɃȰɒȶȾɇȻȱəɂ�
ɰȼɂȶȾ�ɇȶɅȶȺȶɀȶɅ�ɂȶɁȶɆȶ�ȯɦ�ɦȯȰɓɅɤȯɀȯɅ�ɆȻɞɦɇɓ�
ɎȯɤɓɀɓɆɇɓɅȯɇɓɂ�ȰȶɇȾȶ�ɦȯɅȯɇɓɄ�ɂȶɁȶɆȶ�ȹȯɂɓɂȯ�ɦɃȼɁȯɨɓȺ焣�
ɆȶȰȶȰə�Ȱɪɀ�ȾȶɆȾəɂɂəɨ�ȾȯɁȶɅȯɤȯ�ȹȯɦɓɂ�ȹȶɅɀȶɅȵȶ�ɇɓɁ�ȯɎɓɦ焣�ȯɀ�
ȯɀɓɆ�ȹȶɅɀȶɅȵȶ�ȾɩɨȲəɅɇ�ȰɃɀɓɄ�ȾɲɅəɂɈəɂȶ�ɂȶɁȶɆȶ�ȾȯɁȶɅȯɂɓɨ�ȯɦ�
ȾȶɆȾəɂȵȶɅȵə�ɎɓɤȯɅɈɓɂȯ�ɆȶȰȶɄ�ȰɃɀȯȵɓ焢
ǻȯɁȶɅȯɂɓɨ�¶İ熭@İ�ɆȻȲɂȯɀɓ�ȾɩɎɇə�ȯɈɁȯɦɇȯ�ɃɅɂȯɇɓɀɤȯɂɓɂȯ�ȾɲȺ�

ǬȰȯȼ�ȰɃɀɓɨɓȺ

ȄȶɋɂȻȾȯɀɓɦ�ɆȻɄȯɇɇȯɁȯɀȯɅ

Ǭɇɓ焤�»İåřŏİ�ɆɁȯɅɇ�!灋灇灇�ȾȯɁȶɅȯɆɓ
ǾɃȵȶɀɑ焤�gZ�»Z灉灊!g
ǻəɅəɆ焤�灌�Ǯ����灉�Ǭ
ȄȯɈȯɅ�ɲɀɎȶɁȵȶɅə焤�灈灈灐�爞�灎灏�爞�灎灏�ɁɁ
ǶɪɁɓɆ�ɇȶɁɄȶɅȯɇɈɅȯɆɓ焤�熭灈灇猃!�ȹɰɂȶ�灋灇猃!�ȯɅȯɀɓɤɓ
ǾɓɂȯɀȯɅɁȶɂ�ɩȼɀȶɆəɁȵə焤��őĉŶřİĉ�灏焢灇�ȹɰɂȶ�İo��灈灉焢灇�ɂȶɁȶɆȶ�Ƀȵȯɂ�
ȾȶȼəɂȲə�ɂɪɆɦȯ
ȃɓɁɆɓȺ�ɦɃɆɓɀɈ�ɁɩɁȾəɂȵəȲə焤�¶İ熭@İ�L,,,�灏灇灉焢灈灈�å煍ā煍Ĥ煍ő�灉焣灋�ǯǯɍ煍灌�ǯǯɍ
Ƕȯȵ焤�ŏİăŶř�'�ȾȯɅɇȯɆɓ�煵灉灌灍�ǯǭ�ȵȶȼəɂ煶�
¶İ熭@İ�ȶɨ�ȹɃɤȯɅɤɓ�ɎɓɤɓɆ�ɦɈȯɇɓ焤
灉灋灇灇熯灉灋灏灊焣灌�Ǿǯɍ焣�爣灉灇�ȵǭɁ
灌灈灌灇熯灌灊灌灇�Ǿǯɍ焣�爣灉灊�ȵǭɁ
灌灋灎灇熯灌灎灉灌�Ǿǯɍ焣�爣灉灊�ȵǭɁ
灌灎灉灌熯灌灏灌灇�Ǿǯɍ焣�爣灈灋�ȵǭɁ

ǬȹɓɅȯɇɓɁȵɓɀɓɤɓ焤�灈灋灋灇ų�
ȄȯȺȯ�ɆȯɀɁȯɤɓ焤�ɎȯɁȯɁȶɂ�灉灌灌�Ȳ
ǭȶȼɂȶ�ȾɃȵȶȲə焤�H焢灉灍灌
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¶,,,�ɇɈɅȯɀɓ�ȯɦɄȯɅȯɇ

ȀɆɓ�ɇȯɨȰȯɁȶɂ�ȰȶɀȲəɀȶɂȲȶɂ�ȰȯɅɀɓɦ�ɲɂəɁȵȶɅ�ɘɀȶȾɇɅɀəȾ�
ȹɰɂȶ�ɘɀȶȾɇɅɃɂȵɓɦ�ȹȯȰȵɓɦ�ɦȯɀȵɓɤɓ�ȰɃɀɓɄ�ɇȯȰɓɀȯȵɓ�
煵¶,,,�灉灇灈灉煍灈灐煍,��ȵȻɅȶȾɇȻȱȯɆɓɂȯ�ɆɰȼȾȶɆ煶�ȹɰɂȶ�
ɆɪɅɓɄɇȯɀɁȯɤȯɂ�ɇɪɅɁɓɆɇɓɦ�ɦȯɀȵɓɦɇȯɅɁȶɂ�ȯɅȯɀȯɆɄȯɈɓ�

ǳȀ�ɆɰȼȾȶɆɇəȾ�ȵȶȾɀȯɅȯɍȻɞɆɓ

ȀɆɓɁȶɂ��ĬåőĤĬåİ�Lŏİŉåā��ĎăĬőřŉřĤƦ�!ř焢焣�aƂĉ焢�ȾɃɁɄȯɂȻɞɆɓ�
»İåřŏİ�ɆɁȯɅɇ�!灋灇灇�ȾȯɁȶɅȯɆɓ�ɅȯȵȻɃȹȯȰȵɓɤɓɂɓɨ�
灉灇灈灋煍灌灊煍ǳȀ�ȵȻɅȶȾɇȻȱȯɆɓɂȯ�ɆɰȼȾȶɆ�Ⱦȶɀȶɇəɂəɂ�ɁɰɀəɁȵȶȼȵə焢�

ȹȶɇȾəȺəɨəȺ焢�ǻȯɁȶɅȯɂɓ�Ɂȶɇȯɀɀ�ɂɓɆȯɂȵȯɅ�Ɂȶɂ�ɁȻȾɅɃɇɃɀɦɓɂȵɓ�
ɄȶɎɇȶɅ�ɆȻɞɦɇɓ�Ƀɂɓɨ�¶İ熭@İ�ɆȻȲɂȯɀɓɂȯ�ɰɆȶɅ�ȶɇɈə�ɁɩɁȾəɂ�
ȺȯɇɇȯɅȵɓɨ�ȹȯɂɓɂȯ�ɦɃȼɁȯɨɓȺ焢
ȢȯɀɓɄɇɓ�ɄȯȼȵȯɀȯɂɈ�ȹȯɤȵȯȼɓɂȵȯ�Ȱɪɀ�ȹȯȰȵɓɦɇɓ�ȯɂɇȶɂɂȯ�Ɂȶɂ�
ɄȯȼȵȯɀȯɂɈɎɓ�ȵȶɂȶɆə�ȯɅȯɆɓɂȵȯ�ȾȶɁəɂȵȶ�灉灇�ɆɁ�ɦȯɎɓɦɇɓɦɇȯ�
ɪɆɇȯɈ�ȾȶɅȶȾ焢

ȾȶɅȶȾ焢�Ȁɂɓɨ�ɃɅɂɓɂȯ�ɲȺəɨəȺȵəɨ�ɦȯɀȵɓɦ�ȹȯȰȵɓɤɓɨɓȺȵɓ�ɩȾəɁȶɇ�
ɂȶɁȶɆȶ�ȹȶɅȲəɀəȾɇə�ȰȻɀəȾ�ɇȯɤȯȼɓɂȵȯɤȯɂ�ɘɀȶȾɇɅɀəȾ�ȹɰɂȶ�
ɘɀȶȾɇɅɃɂȵɓɦ�ȹȯȰȵɓɦ�ɦȯɀȵɓɦɇȯɅɓɂ�ɦȯȼɇȯ�ɲɨȵȶɈȲȶ�ȯɅɂȯɀɤȯɂ�
ȯɅɂȯȼɓ�ȹȻɂȯɈ�ɃɅɂɓɂȯ�ɇȯɄɆɓɅɈ�ȯɅɦɓɀɓ�ȯȵȯɁ�ȵȶɂɆȯɈɀɓɤɓ�Ɂȶɂ�
ɃɅɇȯɂɓ�ɦɃɅɤȯɈɓɨɓȺ�ȾȶɅȶȾ焢�ǲɪɅɓɆ�ȾɰȵȶȲȶ�ȹȯɅȯɇɈ�ȹɰɂȶ�ɦȯȼɇȯ�
ɲɨȵȶɈ�ɦɃɅɎȯɤȯɂ�ɃɅɇȯɤȯ�ȹɰɂȶ�ȯȵȯɁ�ȵȶɂɆȯɈɀɓɤɓɂȯ�ɓɦɇȻɁȯɀ�ɇȶɅəɆ�
ɆȯɀȵȯɅȵɓɂ�ȯɀȵɓɂ�ȯɀɈɤȯ�ȾɲɁȶȾɇȶɆȶȵə焢�ȀɆɓɂȵȯȼ�ȹȻɂȯɈ�
ɃɅɓɂȵȯɅɓɂɓɨ�ɃɅɂȯɀȯɆɦȯɂ�ȹȶɅə�Ɂȶɂ�ɎȯɅɇɇȯɅɓ�ɇɈɅȯɀɓ�ɦɃɆɓɁɎȯ�
ȯɦɄȯɅȯɇ�ȯɀɈ�ɩɎəɂ�ɃɅɂȯɇɈɎɓɤȯ�ɂȶɁȶɆȶ�ȹȶɅȲəɀəȾɇə�ȰȻɀəȾ�
ɃɅȲȯɂȵȯɅɓɂȯ�ɋȯȰȯɅɀȯɆɓɨɓȺ焢

ǳȀ�ɆɰȼȾȶɆɇəȾ�ȵȶȾɀȯɅȯɍȻɞɆɓɂɓɨ�ɇɃɀɓɦ�Ɂɰɇəɂə�Ɂɓɂȯ�ȻɂɇȶɅɂȶɇ�
ɁȶȾȶɂȹȯȼɓɂȵȯ�ɦɃɀȹȶɇəɁȵə焤�
ĬƂƂų焤煍煍ƠƠƠ焢ŏİ焢ăřŏ煍Ĥŉřāåŉ煍źĎŶƟİăĎ煍źƇųųřŶƂ煍ĉĎăŉåŶåƂİřő焢ĬƂŏŉ
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ȥɎəɂ�ɲɂȵəɅəɀȲȶɂ焤�»İåřŏİ�!řŏŏƇőİăåƂİřőź�!ř焢焣�aƂĉ焢
ȭɂȵəɅɈɎə焤��ĬåőĤĬåİ�Lŏİŉåā��ĎăĬőřŉřĤƦ�!ř焢焣�aƂĉ焢�
�����������������煵gİ�,ăřźƦźƂĎŏ�ȾɃɁɄȯɂȻɞɆɓ煶
ǾȶȾȶɂȹȯȼɓ焤��řřŏ�灇灇灈�焣�@ŉřřŶ�灈灈焣��ŉřăń�灈焣�iř焢�灌灏灏�ÅİƥİőĤ��řåĉ焣�
����������������������gİőĬåőĤ�'İźƂŶİăƂ焣��ĬåőĤĬåİ焣�!Ĭİőå
ȢɃɆɓɁɎȯ�ȯɦɄȯɅȯɇ�ȯɀɈ�ɩɎəɂ�ƠƠƠ焢ŏİ焢ăřŏ�Ɇȯȼɇɓɂȯ�ɲɇəɨəȺ
ȁȯȼȵȯɀȯɂɈɎɓ�ɂɪɆɦȯɈɀɓɤɓɂɓɨ�ɂɪɆɦȯɆɓ焤�µ灈焢灇

灌�ǯǯɍ�ȹɃɀȯɤɓɂȵȯɤɓ�ɎȶȾɇȶɈɀȶɅ焤
灉灇灈灋煍灌灊煍ǳȀ�ȵȻɅȶȾɇȻȱȯɆɓɂɓɨ�灈灇�煵灈灇煶�ȰȯȰɓɂȯ�ɆɰȼȾȶɆ�ɦȯɄɇȯɁȯȵȯ�Ɂɓɂȯ�
ȶɀȵȶɅȵȶ�ɂȯɅɓɦɦȯ�ɎɓɤȯɅɓɀɤȯɂ�ȾȶȺȵȶ�Ȱɪɀ�ɅȯȵȻɃȹȯȰȵɓɦɦȯ�ȾȶȼȰəɅ�
ɎȶȾɇȶɈɀȶɅ�ɇȯɅȯɀȯɇɓɂɓ�ȾɲɅɆȶɇəɀȲȶɂ焤�ǭȶɀɑȲȻɞ�煵�,煶焣�ǭɃɀȲȯɅȻɞ�煵�A煶焣�
ȉȶɋȻɞ�煵!Å煶焣�ǲȯɂȻɞ�煵']煶焣�ǯȶɅɁȯɂȻɞ�煵',煶焣�ȕɆɇɃɂȻɞ�煵,,煶焣�ǸɅɀȯɂȵȻɞ�煵L,煶焣�
ǯɅȶɍȻɞ�煵,a煶焣�ǸɆɄȯɂȻɞ�煵,�煶焣�ȇɅȯɂɍȻɞ�煵@�煶焣�ȈɃɅȱȯɇȻɞ�煵H�煶焣�ǸɇȯɀȻɞ�煵L�煶焣�
ǻȻɄɅ�煵!¼煶焣�ǽȯɇȱȻɞ�煵aµ煶焣�ǽȻɇȱȯ�煵a�煶焣�ǽɝȾɆȶɁȰɈɅȲ�煵a�煶焣�ǮȶɂȲɅȻɞ�煵H�煶焣�
Ǿȯɀɑɇȯ�煵g�煶焣�ǿȻȵȶɅɀȯɂȵɓ�煵ia煶焣�ǬȱɆɇɅȻɞ�煵��煶焣�ȁɃɀɑɎȯ�煵�a煶焣�
ȁɃɅɇɈȲȯɀȻɞ�煵��煶焣�ȂɈɁɓɂȻɞ�煵�o煶焣�ȃɀɃȱȶɂȻɞ�煵�L煶焣�ȃɀɃȱȯȾȻɞ�煵�]煶焣�
ȇȻɂɀɞɂȵȻɞ�煵@L煶焣�ȋȱȶɍȻɞ�煵�,煶焣�ȄɩɅȾȻɞ�煵��煶焣�ǿɃɅȱȶȲȻɞ�煵io煶焣�ȋȱȶȼɍȯɅȻɞ�
煵!H煶焣�ǸɆɀȯɂȵȻɞ�煵L�煶焣�ǽȻɋɇȶɂɎɇȶȼɂ�煵aL煶�ȹɰɂȶ�ȃɃɀɇɩɆɇəȾ�ǸɅɀȯɂȵȻɞ�煵iL煶焢
ǭɪɀ�ɦɪɅɓɀɤɓɂɓɨ�¶a�i�ɊɈɂȾɍȻɞɆɓ�ɇȶȾ�灌灈灌灇熯灌灉灌灇煍灌灉灌灇熯灌灊灌灇�Ǿǯɍ�
ȹȻəɀəȾ�ȯɈɦɓɁɓɂȵȯ�ȹɪɁɓɆ�əɆɇȶȲȶɂȵȶ�ɤȯɂȯ�ɩȼ�əɎəɂȵȶ�ɄȯȼȵȯɀȯɂɈɁȶɂ�
ɎȶȾɇȶɀȲȶɂ焢
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